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அஞ. ராவ்‌ சம்‌. "ரன்ன ண ணா கட்‌ அடடா ட ணட னை ளாக ட்‌ அனா எள்‌ 


பூதிர்பூரை 

தேம்பாஏணி யென்பது கிறித்துவ சமயத்தை நிறுவி 
யருளிய இயேசுநாதரின்‌ தந்‌ தயாராகய வளனின்‌ (சூசை 
யின்‌) வரலாற்றைக்‌ கற்போருள்ள,த்துக்கு ஒரு புத்‌. தமு,.தாக 
அமையுமாறு செய்யுளால்‌ காப்பிய நிலையிற்‌ சிறிதும்‌ வேறு 
படாது இயற்றப்பெற்றகொரு மாண்பு சான்ற நூலாகும்‌. 

சிந்தாமணி, கம்பராமாயணம்‌, இருக்குறள்‌ மு,தலிய 
தலைசிறந்த நூல்களில்‌ உள்ள சீரிய கருத்துக்கக£யும்‌ 
கற்பனைகளையும்‌ இந்நூலில்‌ பல இடங்களில்‌ காணலாம்‌. 
இதனால்‌, இந்‌.நாலாசிரியருக்கு அந்‌.த நூல்களில்‌ உள்ள 
பமிற்சி தெள்ளிதின்‌ விளங்கும்‌. அயல்நாட்டினராகவும்‌. 
அயல்‌ மொழியினராகவும்‌, பிறசமய,த்‌இனராகவுமிருந்தும்‌ 
தமிழில்‌ உள்ள காவியங்களயும்‌, இலக்கணங்ககிறயும்‌ ஐயக்‌ 
இரிபுகளறப்‌ பமின்று தமிழன்னைக்கு ஒரு புத்‌. தணியாக 
விளங்குமாறு இந்நூலை இயற்றிக்‌ கொடு ச்‌,சமைக்காக இக்‌ 
நூலாசிரியராகய வீரமா முனிவருக்குத்‌ தமிழகம்‌ என்றும்‌ 
நன்‌.றிபாராட்டக்‌ கடமைப்பட்டுள்ள.து. இவருடைய வர 
லாம்றையும்‌, மாண்புககீரயும்‌ முகவுரையில்‌ காணலாம்‌. 

0,கம்பாவணியின்‌ சரிய சொல்கயமும்‌, பொருள்‌ 
நயமும்‌, பாகயமும்‌, தொடைகயமும்‌ கற்பவர்க்கு மேலும்‌ 
மேலும்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌, இ)த்‌.தகைய சிறப்பமைந்‌,த இக்‌ 
நூலின்‌ நாட்டுப்‌ படலம்‌, நகரப்‌ படலம்‌ ஆகிய இரண்டு 
படலங்களைச்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்தார்‌ வித்துவான்‌. 
இறு,இகிலை வகுப்பிற்குப்‌ பாடமாக வைத்துள்ளனர்‌, ௮.து 
பாராட்டு தற்குரிய செயலேயாகும்‌, 

மாணவர்களுக்கும்‌ தமிழன்பர்களுக்கும்‌ பயன்படு 
மாது தக்கதோர்‌ உரையுடன்‌ வெளியிடலாம்‌, 


வ்‌ தேம்பாவணி 


எங்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்9 இவ்விரு படலங்‌ 
களுக்கும்‌ உரை எழுதி உதவிய விருதுஈகர்‌ செந்‌இக்குமார்‌ 
நாடார்‌. கல்லூரியின்‌ ,தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌ வித்துவான்‌ 
இரு. ௩. சேதுரகுகா,தனவர்களுக்கு என்றென்றும்‌ எங்கள்‌ 
நன்றியும்‌ வாழ்‌.த்தும்‌ உரியவாகும்‌. 

மாணவர்களும்‌ ,தமிழன்பர்களும்‌ இந்நூலை வாங்கப்‌ 
பயின்று பயனடைவார்களாக. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 


டவலில்‌. பண்டா அன பஜ 


முகவுரை 

,கமிழ்மொரறிக்குப்‌ பலவகையாலும்‌ தொண்டுசெய்தவர்‌ 
வீரமாமுனிவர்‌. அவர்‌ இயற்றிய தெம்பாவணி என்ற 
காப்பியம்‌ அவரது புலமைத்‌ இறனையும்‌ தமிழ்மொழி 
மின்பால்‌ அவர்‌ வைத்துள்ள பேரன்பினையும்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டும்‌. அந்நூலிலுள்ள காட்டுப்படலம்‌ ஈகரப்படலம்‌ 
ஆயை இரண்டு படலங்கள்‌ தமிழ்‌ வித்துவான்‌ வகுப்பு 
மாணவர்க்குப்‌ பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளன ; அவற்‌ 
நிற்குப்‌ பொழிப்புரை எழுஇ.த்‌ தரவேண்டுமென்று 
சைவ௫த்தாந்தக்‌ கழகத்து ஆட்சியாளர்‌ உயர்திரு, 
வ. சுப்பையாபிள்‌& யவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. தமிழ்மொழி 
வளர்க்கும்‌ பெருந்தகையாகய அவர்கள்‌ சொல்லிய 
வண்ணம்‌ பொழிப்புசை வரைந்தேன்‌. அவர்களுக்கு 
என்‌ ஈன்றி உரியது. 


நாரலின்‌ போக்கு 

சில சொற்றொடர்களும்‌ பொருட்‌ போக்கும்‌ பல்ப்‌ 
பயிலாதனவாக ஆங்காங்கே காணப்பட்டுக்‌ கற்போரை,க்‌ 
இகைக்க வைக்குந்‌ கன்மையிலமைந்துள்ளன. அவற்றை 
அவற்றின்‌ போக்‌கற்‌ பொருள்‌ கொண்டு அமைவுபெறு,த 
லும்‌ பெருக்‌ கொண்டு செய்த வீரமா முனிவரைப்‌ பாராட்டு 
தலும்‌ நாம்‌ அவர்க்குக்‌ காட்டும்‌ ஈன்றியாகும்‌. 

உயர்வு ஈவிற்சியணியை _ஆங்காங்கே கையாண்டுள்‌ 
ளார்‌; காகுற்‌ சுவையை விலக்கக்‌ கன்மையணியிலே 
காப்பியம்‌ செய்திருப்பதும்‌ இவர்‌ மனவியல்பிளை ஈன்கு 
காட்டும்‌. சில புனைந்துரைகளும்‌ சுவைப்‌ போக்கிற்காக 
அமைத்துள்ளனர்‌. 


௧௦. தேம்பாவணி 


நூலாசிரியரைப்பற்றிய குறிப்பு 

தேம்பா.த ௮ணி (வாடாத மால?) என்றும்‌, தேம்‌. 
பா ௮ணி-தேன்‌ போன்ற பாக்களாலாகிய அணி என்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ தரும்‌ தேம்பாவணி நூலைக்‌ கொன்ஸ்‌.தந்‌.தீன்‌ 
ஜோஸெப்‌ பெஸ்‌ (000540140௦ 7௦8501 198௦14) என்ற. 
வீரமா முனிவர்‌ 17:29-இல்‌ இயற்றினர்‌. இவர்‌ இ.த்‌,தாலிய 
மாட்டில்‌ வெனிஸ்‌ மாகாணத்தைச்‌ சேர்ந்த காஸ்‌இக்ஸி 
யோனே என்ற ஊரில்‌ 1680 ஆம்‌ ஆண்டு ஈவம்பர்‌ 8 ஆம்‌ 
காளிற்‌ பிறக்தார்‌. இவர்‌ கத்தோலிக்கக்‌ இறிஸ்‌, தவ சமயப்‌ 
பணிபுரிய விரும்பி இயேசு சபை (106 $0016%9 01 7௦௯) 
என்ற துறவோர்‌ குழுவைச்‌ சேர்ந்து 1709 ஆம்‌ ஆண்டு. 
குருப்பட்டம்‌ வழங்கப்‌ பெற்றார்‌. ,தமிழ்‌ காட்டிற்கு வந்து. 
சமயப்‌ பணிபுரியும்‌ நோக்கொடு 7777 ஆம்‌ ஆண்டு 
கோவா துறைமுகத்‌இல்‌ வர்‌.இறங்‌இ மலையாளக்‌ கரையை 
யும்‌ உள்ளடக்கப்‌ பரந்துடந்த தமிழகம்‌ முழுவதும்‌ 
அலைந்து இரிந்து பல இடர்களுக்கிடையே 86 ஆண்டுகள்‌ 
அருக்தொண்டு செய்தார்‌, ,சமிழ்மொழியைக்‌ கற்றற்கு 
மிகவும்‌ அ௮வாவிச்‌ சப்பிர.இபக்‌ கவிராயரிடம்‌ இலக்க 
இலக்கணங்கக£க்‌ கற்றார்‌. ,தமிழ்க்‌ காப்பியமாகிய கம்ப 
ராமாயணம்‌, சீவக சிந்‌. காமணி மு,கலிய நூல்கக£யும்‌ 
சி.த.தர்கள்‌ அருளிய மருத்துவ நூல்கக£யும்‌ தக்கோர்‌ 
துணைகொண்டு ஈன்கு அவாவுடன்‌ ஐயம்‌ இரிபுகள்‌ அறப்‌ 
பமின்றார்‌. ரித்தர்களைப்‌ போல்‌ காவியுடை யணிக்து மரக்‌ 
கறி யுணவு உண்டு குண்டலம்‌, பூணூல்‌, பாக்குறடு 
முதலியன அணிந்து புலித்தோலிலமர்ந்து தமிழ்ச்‌ ௪.தத 
ராகவே மாறிவிட்டார்‌, 9த்‌.தர்‌ மருத்துவ நூல்‌ முறை. 
யைக்‌ கையாண்டு கைகண்ட முறைகளைப்‌ போற்றி மருத்‌ 
துவ நூலும்‌ இயற்றினார்‌. இயேசுகா,சரின்‌ தந்தையாகிய 
குசைமா முனிவரின்‌ வரலாற்றைப்பற்றி மூன்‌நு காண்டங்க 


முகவுரை கக 


எரய்‌ முப்பதி,தாறு படலங்களாய்‌ 20.15 செய்யுட்களடங்கெ 
தேம்பாவணிச்‌ காப்பியத்தை யாத்தார்‌. 


்‌்‌ பிற நூல்கள்‌ 

அடைக்கலமாலை, அன்னையமுங்க லந்‌.தா.இ, கி.த்தேரி 
யம்மாள்‌ அந்மானை, கருணும்பரப்பஇகம்‌, இருக்காவலூர்க்‌ 
கலம்பகம்‌, வே.கு விளக்கம்‌, வே.இயர்‌ ஒழுக்கம்‌, பேதகம்‌ 
மு.த்‌.தல்‌, ஞானம்‌ உணர்‌,த.து.தல்‌, தொன்னூல்‌ விளக்கம்‌, 
சதுரகராஇ, தமிழ்‌ இலத்தின்‌ அகராதி, போர்‌,த.துக்கசிய 
கமிழ்ல,க்இின்‌ அசமாஇ, இருக்குறள்‌ அறத்துப்பால்‌ 
பொருட்பால்‌ இலத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பு ஆய இவைகள்‌ 

இலக்கணம்‌, பெருங்காப்பியம்‌, இற்திலக்கயம்‌, உரை 
நடை, அ௮கராஇ, மொழிபெயர்ப்பு, ச.த்‌.க மரு.த.துவம்‌ ஆகிய 
எல்லா வகையிலும்‌ பெருக்‌ தொண்டு செய்த வீரமா 
முனிவரின்‌ பெரும்புகழ்‌ வியத்‌,கற்குரிய சிறப்புடையது. 

நூற்‌ சுருக்கம்‌ 

எருசலேம்‌ நகரைத்‌ தலைககராகக்‌ கொண்ட பூ?தயா. 
நாட்டைத்‌ தாவிது மன்னன்‌ ஆண்டான்‌. ௮ம்‌ மரபில்‌ 
தோன்றிய சகோபு (யாக்கோபு) என்பவனுக்கும்‌ நீப்பி' 
என்பவளுக்கும்‌ மகனாகச்‌ சூசை என்பவன்‌ தோன்‌.றினான்‌. 
அவனே தேம்பாவணி நூலில்‌ வளன்‌ என்னு கூறப்‌ 
பெறுவான்‌. அவன்‌ கடவுளன்பிற்‌ நிளத்துச்‌ சிற்றின்ப 
வாழ்வை வெறுத்துக்‌ துறவுபூண்டு வன்‌இல்‌ வாழ்க்‌ 
தான்‌, அவன்‌ முன்‌ வானவன்‌ ஒருவன்‌ தோன்றி, 
இல்லற,த்தையும்‌ துறவற,த்தையும்‌ இணைத்து நாட்டி 
லிருந்து மக்களுக்கு ஈல்வழி காட்டுகலாயெ தவமே 
,தன்னலங்‌ கரு,தா,த அன்பறம்‌ "” என்று வளனுக்கு எடுக்‌ 
துரை த்தான்‌, அ.கனால்‌ மனந்தெளிந்த வளன்‌ நாட்டிற்குப்‌ 


௪௨ சேம்பாவணி 


போய்‌ மாசற்ற தூய ஈன்மன வாழ்வு மேத்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. ** விலக்கிய கனியை உண்டதனால்‌ விக்‌. த பாவச்‌ 
தைப்‌ போக்கி உலசமக்கசிஈ மீட்கும்‌ வண்ணம்‌ இறைவன்‌ 
(இவ்வுலகில்‌ தோன்ற வேண்டும்‌; என்று” வளன்‌ தவம்‌ 
ரிந்தான்‌. 

இறைவன்‌ தோன்று தற்குரிய காலமும்‌ வந்தது ; 
மூன்று வயது மூ,தலே சோயில்‌ வழிபாட்டிலும்‌ கொண்டி 
லும்‌ ஈடுபட்டு என்றும்‌ கன்னியாய்‌ வாழும்‌ நோன்பு பூண்டு 
ஆண்டவனின்‌ தோற்றத்தை விருப்புடன்‌ மரியாள்‌ எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. வானவன்‌ ஒருவன்‌ அவள்‌ 
முன்‌ தோன்றி அவள்‌ மணம்‌ புரிந்து வாழ்‌ தல இறைவன்‌ 
இருவுளம்‌ என்று மொழிந்தான்‌. ௮வள்‌ அதனால்‌ தன்‌ 
சுன்னிமை நோன்புக்குப்‌ பழுது வருமென அஞ்சஞள்‌ ; 
அகுற்குப்‌ பழுது வராது காக்க இறைவன்‌ திருவுளம்‌ 
பற்றியுளான்‌ என்று கூறவே மரியாளும்‌ இசைக்தாள்‌. 

கோவிலின்‌ தலைமைக்‌ குருவாகிய சீமையோனுக்கு 
ஆண்டவன்‌ தோன்றி மரியாளுக்குக்‌ தாவி.இன்‌ மரபில்‌ 
,தக்க துணைவனை ச்‌ தேடி. மணம்‌ முடித்‌ துவைக்கக்‌ கட்ட 
யிட்டான்‌, தாவி.இன்‌ மரபினர்‌ யாவரும்‌ கோவிலில்‌ வந்து 
கூடினர்‌. இருமணத்இற்கு விருப்பமின்றியே வானவன்‌ 
கட்டகக்கு அஞ்சி வளனும்‌ வக்‌இருந்‌,தான்‌. தோழியர்‌ 
கன்னி மரியாளை அழைத்து வந்து இருக்கோவிலின்‌ முன்பு 
நிறுத்‌ இனர்‌, ,தக்க தலைவனைச்‌ தேர்ந்தெடுக்குங்‌ கரத்‌ 
துடன்‌ மணத்‌இற்கு உரிய ஆடவர்‌ அனைவர்‌ கையிலும்‌ 
ஒவ்வொரு கோல்‌ கொடுக்‌ தனர்‌. வளனின கையிலிருந்த 
கோல்‌ உடனே வெண்மலர்‌ பூ.த்‌.து நன்மணம்‌ பரப்பிற்று. 
சீ வயதுள்ள வளனுக்கும்‌ 14 வயதுளள மரியம்மாளுக்கும்‌ 
இருமணம்‌ நடந்தது. இருவரும்‌ நாசரேத்‌. தூரை யடைம்‌ 
தனர்‌. 


முகவுரை ௧௩. 


இவாகள தம உளளக்‌ கருத்தை இணி: மூறையில்‌ 
ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ நிவித,துப பறதசோற்ற.த்‌ இற்கு 
இல்லறம்‌ போனறும்‌ அகத்இுல்‌ துறவறமேயா இக 
யற்ற வாழ்வு, மேற்கொண்டனர்‌, ஏழு மாதம்‌ கத்து 
கடீரியேல்‌ எனற வானவன கனனி மரியம்மா அணுகி 
இறைவக்£க்‌ ஈருக்காங்கி மகவாகப்‌ பெற்‌.று இயேசு 
எனனும்‌ பெயர்‌ சூட்டுவாய்‌ எனறு வா,கதினன்‌, தன 
கனனிமைக்குப்‌ பாழது நேருமே என ரூ அஞ்சி௰ அம்மையை 
வானவன தேற்றி வுவள உறவனளான எலச( பக தன: | 
முதுமைமிலே இறையருளால்‌ கருவுற வு ஒறு இங்களா 
பனமையைசத்‌ தெரிவிக்‌ தாள. வணடவன உமை யான 


எனறு மரியாள்‌ வணய்கினான, அக்கணமே ஐடவன 
குலை பினறி ஆண்டவன அருளால்‌ ஙண்டவலை அனவ 
ஈரியம்மாள்‌ கருக்கொண்‌ டாள. வளணுக்கு 5 ரூம்‌ இங்கள 
முதலே தோன! ௮ ஐயம்‌ ழாம திங்களில்‌ உ.றஇய 
ஐ. எசியம்மாள மேல்‌  9சுமத்‌.த மனமினநி இரவில்‌ 
அவளை விடுக்க) விலல வளன்‌ உளங்‌ கொணடான., 
வான வன கபீரியேல்‌ வளன கனவில வந்‌, உண்மையை 
உணச்த்கினை, ஈரறத்‌ தலைவர்‌ இருவரும்‌ இறைவ 
போற்ற இறைவன கோன றும்‌ நனனான எ.ர்‌ நோக்‌ 
கினார்‌. உரோமை மனனன ஓ.த்தவியான கனது _நட்‌சிக்கு 
உட்பட்ட... மக்களைக்‌ கணக்கெடுக்க கிளைத்து ஒவ்வொரு 
வரும்‌ ,கம்‌ ஊருக்குப்‌ போய்க்‌ கணக்குக்‌ ' காடுத்துக்‌ 
காலரிக்கை செலுத்து வேண்டுமெனக்‌ கட்ட “டான்‌. 
கருப்பம்‌ கிறைஈஇருக்‌,ச கனனி மரியாளுடன்‌ வளன்‌ தன்‌ 
ஊரா. வவதி.இலேமுக்குப போய்க்‌ கடமைய முடிக்துக்‌ 
கொண்டு எங்கும்‌ தங்க இடமினமையால்‌ ..,டுமாடுகள்‌ 
தங்கும்‌ குகைஓனநில்‌' தங்கனை, மார்கபி 98 ஐம்‌ காள 
ஈள்ளிரவு ஈமிந்து தோன்ற ஞாயிற்றுக்‌ உடமை? 


௧௪ தேம்பாவணி 


தேவகுமாரன்‌ மரியம்மாளிடம்‌ நோவின்றிப்‌ பிறந்தான்‌. 
வானவர்‌ வந்து வாழ்‌,ச்‌இனர்‌; ஆயர்கள்‌ வந்து வணகங்வெர்‌. 
8 ஆம்‌ நாள்‌ பெற்றோர்கள்‌ வே.தியரைக்‌ கொண்டு குழக்‌ 
தைக்கு இயேசு என்று பெயர்‌ சூட்டினர்‌, ௨ 

இருக்குமசன்‌ அவ.தாரத்இன்போது தோன்றிய புதிய 
நட்சத்திரம்‌ வழிகாட்ட மூவேந்தர்கள்‌ வந்து குழந்தையை 
வணங்கக்‌ காணிக்கை செலுத்தி ஆசி பெற்று மீண்டனர்‌. 
பூதர்‌ வழக்கப்படி. 40 ஆம்‌ நாளில்‌ காணிக்கை செலுத்தும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பெற்றோர்‌ எருசலேம்‌ ஆலய,தைக அடைக்‌ 
தனர்‌. ௮ப்போது ”மையோன்‌ குழக்தையைக்‌ கையிலைந்‌ இப்‌ 
பார்த்து ம்‌ மகனுக்குப்‌ பின்பு கிகழக்‌ கூடிய கலக்‌இங்கு 
கக்‌ இருவருளால்‌ அறிந்து கூறினான்‌, £2வக்‌,தர்‌ வருகை 
யால்‌ யூதருக்கு ஒரு மன்னன்‌ பிறந்த செய்‌இ தெரிந்து 
அவர்கள்‌ இரும்பி வராமையால்‌ ௮க்‌ குழந்‌ைத இன்னான்‌ 
என்று அறிந்து கொள்ள இயலா,த ஏரோது மன்னன்‌ அவ்‌ 
வயதுக்குட்பட்ட ஆண்‌ குழந்தைகளை யெல்லாம்‌ கொல்லக்‌ 
இட்ட மிட்டான்‌, அ,தனைக்‌ கனவில்‌ வானவனால்‌ முன்பே 
யதிக்த வளன்‌ குழந்தையையும்‌ ,தாயையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு எத்து நாட்டை யடைந்தான்‌. தேவ குமாரன்‌ 
வருகையால்‌ கிலைகுலைந்‌த பேய்கள்‌ ஒன்றாகக்‌ கூடிவந்து! 
ம்‌ மூவரையும்‌ அழிக்க முற்பட்டன, வளனும்‌ மரியம்‌ 
மாளும்‌ புரிச்த தவக்கோட்டையைக்‌ தாண்டிவர அப்பேய்‌ 
களுக்கு முடியவில்லை, குழந்தை நாதன்‌ வளனை அப்பா 
என்றழைத்த இனிய குரலால்‌ அவையெல்லாம்‌ ஒன்று 
கூடத்‌ தப்பாமல்‌ சென்று ஈர கெருப்பிலாழ்ந்து கொக்‌ 
,தன, ஏரோது செய்‌.த கொடுமையால்‌ மாண்ட குழந்தை 
க௲யெல்லாம்‌ காட்சியிற்‌ சண்டு வளனும்‌ மரியம்மாளும்‌ 
வருந்‌இ அவை வான்‌ வீட்டுரிமை பெற்று இன்புற. றமை 
யால்‌ ஆறு. தலடைந்தனர்‌. 


முசவுசை ௧௫ 


வளன்‌ எத்து காட்டிலே குழக்தை நா.கனருளால்‌, 
வேக விளக்கேற்றி மக்ககா நல்வழிப்‌ படு,த்‌இனன்‌. 
ஏழாண்டுகட்குப்‌ பின்பு வானவன்‌ ஒருவன்‌ தோன்றி 
ஏரோது இறக்தானென்பது கூறி மரியம்மாக£யும்‌ குழந்தை 
யையும்‌ அழை,த்துக்‌ கொண்டு கன்னாட்டுக்குப்‌ போகும்படி 
வளனிடம்‌ சொன்னான்‌. காசசெ.த்.தூரில்‌ ஒரு சு வீட்டில்‌ 
இந்த,த்‌ இருக்குடும்பம்‌ தங்கெது, ஒருகாள்‌ மூவரும்‌ 
எருசலேம்‌ ஆலய,த்இற்குப்‌ போயினர்‌. கூட்டத்தில்‌ 
மூவரும்‌ பிரியவேண்டிய;தாமிற்று.. மகளிரோடு மரியம்‌ 
மாளும்‌ ஆடவரோடு வளனும்‌ பிரிந்து ஊர்‌ செல்லும்‌ 
வழியில்‌ இருவரும்‌ ரிடத்‌இல்‌ சக்‌இ.த.து மகனைக்‌ கசாணமை 
யால்‌ மீண்டும்‌ ஆலயம்‌ சென்று மூன்று காள்‌ தேடியலைந்து 
முடிவில்‌ வேக நூ லறிஞருடன்‌ தருக்கம்‌ புரிந்து கொண்‌ 
இருந்த மகளை க்‌ கண்டு ம௫ழ்க்‌ தனர்‌, அவர்கள்‌ காசரே.த்‌இற்‌ 
சென்று வாழ்ந்தனர்‌. வளனுக்கு வயது 82 ஆயிற்று, 
அவன்‌ பல கோய்ச&£ப்‌ பொறுமையுடன்‌ தாங்‌இஞென்‌, 
மரியம்மாளும்‌ தேவ குமாரனும்‌ தம்‌ பணிவிடைகளால்‌ 
கோய்க்‌ கொடுமையை மாற்ற முயன்றும்‌ மாறாமல்போகவே 
உயிர்‌ பிரியும்‌ நேரம்‌ வந்‌,௪.து. இருவரையும்‌ பிரிய வளன்‌ 
வருக்‌இனான்‌,  மரியம்மாளும்‌ இருமகனும்‌ அவனுக்கு 
வாழ்‌,த்துக்‌ கூறினர்‌. வளனின்‌ இனிய உகிர்‌ உடலை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து மோட்சம்‌ பெறுதற்கு, தேவருமாரனின்‌ 
இருப்பாடுகளை ஏ.இர்நோக்டு இருந்த புண்ணியவாளர்‌ 
இருப்பிடம்‌ சென்று சேர்ந்தது. சேவகுமாசன்‌ பிறந்த 
செய்‌தி முகுலியவற்றை வளன்‌ விரித் துரை க்‌.கான்‌. 
ஏழாண்டு கழித்துக்‌ ேவகுமாரன்‌ தன்‌ தாயங்களோடு. 
அப்புண்ணியவாளரை வந்தடைந்தான்‌. அவன்‌ விரித்துக்‌ 
கூறிய பாடுகளின்‌ கொடுமையையும்‌ மரணத்தையும்‌ கேட்டு 
அவர்கள்‌ மிகவும்‌ வருத, தமடைக்கனர்‌, மூன்றாம்‌ நாள்‌ 


௧௬ தேம்பாவணி 


கேவகுமாரன்‌ உடலோடு உயிர்‌,க்‌,கழுந்து வளனையும்‌ 
உடலோடு உயிர்ப்பிக்‌.தான்‌, 

தேவகுமாரன்‌ வளனையும்‌ அழைத்து வந்து மரியம்‌ 
மாள்‌ முன்பு நின்றான்‌. அன்னை இருவஃரயும்‌ வணங்கி 
ஆதலும்‌ ஆனந்தமும்‌ ஒருங்கே கொண்டாள்‌. காற்பது 
நாட்கள்‌ உலூல்‌ தங்கிய பின்பு மரியம்மாக£.த்‌ தேற்றி 
மற்றைய புண்ணியவாளர்கள்‌ புடைசூழ,த்‌ தேவகுமாரனும்‌ 
வளனும்‌ கங்களுடலோடு வானுலக மேநினர்‌. பாவத்தால்‌ 
மூடிக்கிடந்த வான்‌ வீடு இறந்தது, தேவ குமாரன்‌ 
பிதாவை யணு9 இவ்வுலகில்‌ தன்னை கிழல்போல்‌ காத்த 
வளனை மக்களுக்கு மன்னனாக முடி. சூட்டுமாறு வேண்டி. 
னான்‌. வளன்‌ மூவராய்‌ ஒருவனாய்‌ விளங்கும்‌ முழுமுதற்‌ 
கடவுளை வணங்கனொன்‌. ஆண்டவன்‌ அவனுக்கு மணிமுடி. 
சூட்டித்‌ தன்‌ பக்கத்த வீற்றிருக்கும்‌ பேறு நல்கிப்‌ போற்‌ 
நினான்‌. இவையே தேம்பாவணி நூலின்‌ சுருக்கம்‌, இந்‌ 
நூற்பகுஇக்கு யான்‌ உரை எழுதக்‌ காரணராக இருந்த 
உயர்திரு வ, சு. அவர்கட்கும்‌ பழைய பஇப்பு நூல்‌ தந்து 
உதவிய உயர்‌இரு வி. மரியற்‌,சானி எம்‌. ஏ, அவர்கட்கும்‌ 
என்‌ ஈன்றி உரியது. 


இங்ஙனம்‌ 


ந. சேதுரகுநாதன்‌ 


தேம்பாவணி 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 
அ டடத்தல்‌ 


பாயிரம்‌ 


சீரிய உலக மூன்றும்‌ 
சேய்தளித்‌ தழிப்ப வல்லாய்‌ 
நேரிய எதிரோப்‌ மின்றி 
நீத்தஓர்‌ கடவுள்‌ காய 
வேரிய கமல பாதம்‌ 
வினையறப்‌ பணிந்து போற்றி 
ஆரிய வளன்தன்‌ காதை 
அறமுதல்‌ விளங்கச்‌ சோல்வாம்‌. 
(பெர-ல7.) இறந்த உலகம்‌ மூன்‌ நினையும்‌ படைத்துக்‌ 
காத்து அழிக்கவல்லாய்‌ ! சேரிய | எதிரும்‌ ஒப்பும்‌ இன்றி 
ஓங்கிய ஒப்பற்ற கடவுளே | கின்‌ தூய மணமுள்ள தாமரை 
மலர்போன்ற இருவடிகளாத்‌ இவினை நீங்க வணங்க 
வாழ்த்தி ஆரியனாிய வள. னுடைய சதையை அம்‌ முதலிய 
நாற்பொருளும்‌ விளங்கச்‌ சொல்வோம்‌ எ று. 
கடவுள்‌: அண்மைவிளி, வல்லாய்‌, நேரிய என்பனவும்‌ விளி 
வேற்றுமை. இர்‌ கடவுள்‌ என்பதற்கு ஒரு கடவுள்‌ எனினுமாம்‌... 
ஆரிய இனம்‌ போன்ற இனம்‌ என்பது குறித்ச.ற்கு ஆரிய வளன்‌ 
என்றார்‌. (5) 


3 தேம்பாவணி 


தேவுல கிறைஞ்சும்‌ சூசை 
தேன்மலர்க்‌ கொடியைப்‌ பூத்து 
மூவுல கனைத்தும்‌ எஞ்சா 
முறையோடு நிழற்றும்‌ நாதண்ட 
பூவுல கேய்தி அன்ன 
பூரிழற்‌ கோதுங்கிச்‌ சாய்ந்த 
யாவுல கனைத்தும்‌ வாழ்த்தம்‌ 
இருங்கதை இயம்பல்‌ சேய்வாம்‌ 
(பெர- ரை.) வானோர்‌ வணங்கும்‌ சூசை மாழுனி 
தேன்மலர்க்கொடியை ௮டைய மூவுலகனை க்‌. தங்‌ குறையாத 
நெறிமுறையோடு கிழலைச்‌ செய்யும்‌ இறிஸ்து காதரும்‌ 
பூவுலகுக்கு வந்து அரசப்‌ பூங்கொடியின்‌ நிழலில்‌ ஓ.துக்கச்‌ 
சாய்க்தாராக உலகு அனைத்தும்‌ வாழ்‌த்‌.தம்‌ பெரிய கதையை 
இயம்புவோமாக எ-று, 
சூசையின்‌ சையிற்கொடுத்த வெண்கோல்‌ பசுக்கோலாய்‌ 
மலர்‌ பூத்தமை குறிப்பிட்டார்‌. 
சேன்‌ பேரின்பத்தையும்‌ மலர்க்கொடி அருளையும்‌ குறிக்கும்‌. 
எஞ்சா - குறையாத. எய்‌.தி.- வர்.து, ஓ.துங்‌இ - மனமடக்‌?. 
சாய்க்த - சேர்க்த. 
குசையும்‌ சாசனும்‌ பூவுலகெய்த அரசப்‌ பூகிழலில்‌ ஓ.தல்‌௫ச 
சாய்ச் த. உலகனைத்‌.தம்‌ வாழ்த்‌ தம்‌ எதை என்றம்‌ பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. (௨) 
வளம்சேயும்‌ வரங்கள்‌ தம்மால்‌ 
வரைவில வளர்வ மைந்த 
உளம்செயும்‌ அரிய மாட்சி 
உடையவன்‌ ஆய தன்மை 
களம்சேயும்‌ வடநூ லோர்கள்‌ 
நவின்றிவன்‌ சூசை என்ப 
தளம்சேயும்‌ தமிழ்ச்சோல்‌ லானும்‌ 
அவன்வளள்‌ என்ப தோத்தே. 


பாயிரம்‌ ப்‌ 


(பொ -ரை.) வளச்தை யாக்குகின்ற வரங்களைப்‌ 
பெற்றுடைமையால்‌, அளவிடற்கரிய வளர்ச்சு அமையப்‌ 
(பெற்ற, உள்ளத்தால்‌ நினைப்பரிய மாட்சிமை உடையவன்‌ 
ய தன்மையை விருப்பஞ்செய்யும்‌ விவிலிய _நாலோர்‌ 
களால்‌ கவிலப்பெற்ற இவன்‌ சூசை' என்பதை ஓத்ததே 
அளவியல்‌ செய்யும்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லான்‌ ௮வன்‌ வளண்‌ 
என்று சொல்வதும்‌ எ-று, 

குசை என்றசொல்றுக்குப்‌ பொருள்‌ 'வளன்‌? என்பது. ஈளம்‌- 
அசலம்‌ எனலுமாம்‌. அளம்‌ - கூர்மை எனினுமாம்‌. (௩) 


அவையடக்கம்‌ 
சூசையுற்‌ றனவ ரங்கள்‌ 
தூய்கடல்‌ கடக்கல்‌ இல்லா 
ஓசையுற்‌ றொழுக மிர்தம்‌ 
உடைகட லென்ன ஈண்ணிப்‌ 
பூசையுற்‌ றதனை ஈக்கப்‌ 
புக்கேன உளத்தைத்‌ தூண்டும்‌ 
ஆசையுற்‌ நாம னேனும்‌ 
அருங்கதை அறையல்‌ உற்றேன்‌. 
(பொ-ரை.) சூசை அடைந்த வரங்கள்‌ எவராலும்‌ 
சடத்தற்கரிய தூய அமிழ்தக்‌ கடலாக, அதிலிருந்த 
உடைகடல்‌ போல ஓசைமிக்கு ஒழுகுஇன்ற அமிழ் தத்தை 
ஒரு பூனை ௮ணு ஈக்கத்‌ தொடங்குவது போல என்‌ 
உள்ளத்தைத்‌ தூண்டுகின்ற ஆசை மிகுசலால்‌ ஊமனே 
னாயெ யானும்‌ அந்த ௮ரிய கதையை அதையத்‌ தொடல்‌ 
னென்‌ எ-று. 
படக்சல்‌ இல்லா அமிழ்தச்கடல்‌ என்று கூட்டு, ஈண்ணி - 
இண. புச்சென - தொடல்யெது போல, பூசை பூனை 
“இசை யுற்றுயர்‌ பாற்கடல்‌ புச்கொரு 
பூசை முற்றவும்‌ ஈச்குபு புச்சென 
இசை பற்றி அறையலுற்‌ தேன்மற்றக்‌ 
காசில்‌ கொற்றத்‌ இராமன்‌ சதையரோ !! 


ட தேம்பாவணி 


என்றார்‌ கம்பர்‌. பூசையுற்று என்பதற்கு வணக்கம்‌ செய்து: 
என்று உரை கூறினாருமூளர்‌. (௪) 
முறையடூத்‌ தருநூ லோர்‌உள்‌ 
மூழ்கிய உவப்பில்‌ அன்ன ௨ 
துறையடூத்‌ தள்ளி உண்ணும்‌ 
துணிவிலான்‌ என்னை நோக்கிக்‌ 
குறையேடூத்‌ தனைஎன்‌ றன்னார்‌ 
கொடுஞ்சினத்‌ துறுக்கல்‌ ஈன்றோ 
பறையேரடுூத்‌ துலகம்‌ கேட்பப்‌ 
பழித்தேனை ஈகைத்தல்‌ நன்றோ. 

(பெொ-ரை.) கவிகளை ஆராயும்‌ முறைமையை யடுத்து 
அரிய ூலாஇிரியர்கள்‌ ஆழ்ந்து நணுசச்சென்ற உவகை 
நெறியில்‌, அ;த்தன்மையாகய அறைகளை அடுத்துக்‌ கரையில்‌ 
கின்று ௮ள்ளி உண்ணுகிற, அணிவில்லா சுவனாிய என்னைப்‌. 
புலவர்கள்‌ நோக்கி, நீ குறைசெய்தாய்‌ என்று கொடுஞ்‌. 
சனெங்கொண்டு ௮சட்டுகல்‌ ஈல்ல செயலாமோ ? உலகம்‌ 
கேட்பப்‌ பறையறைந்து என்னைப்‌ பழித்து ஈகைத்தலும்‌ 
நற்செயலாமோ 7 ஆகாது எ - து, 

ப அறையும்‌ அடால்‌ கும்மடப்‌ பிள்ளேகள்‌ 
தநையித்‌ 2றிடித்‌ றச்சரும்‌ சாய்வரோ 
இறையும்‌ ஞானமி லாதவென்‌ புன்கவி 
முறையின்‌ நூலுணர்ச்‌ தாரும்‌ நூனிவசோ."!. (சம்பர்‌) 
சவிதைச்‌ சடலில்‌ மூழ்டு ஆராயும்‌ புலவர்சளின்‌ செயலைச்‌ 
செய்யாமல்‌ கரையில்‌ சீன்று அள்ளி உண்ணுகின்ற என்னைச்‌ 
குறைசொல்றுதலும்‌ பழித்த சகைத்தலும்‌ ஆகாது என்று அவை 
யடச்சம்‌ கூறினார்‌. (6 
வண்டமிழ்‌ இனிதிற்‌ கேட்ட 
மடக்கிளி கிளக்கும்‌ புன்சோல்‌ 
கொண்டுமிழ்க்‌ துரைப்ப நூலோர்‌ 
குறையெனக்‌ கேளார்‌ கோல்லோ 


ட்ட 


மஸ 


பாயிரம்‌ ப்‌ 


உண்டமிழ்‌ துமிழ்ந்தா லேன்ன. 
உலகோருங்‌ காள்வாள்‌ சோன்ன 

பண்டமிழ்‌ துண்டி யான்புன்‌ 
பாவோடூ கக்கக்‌ கேட்பார்‌. 


(பொ -ரை.) வண்மையான தமிழை இனிதாகக்‌ 
சேட்ட அ.றிவில்லாக கிளி, ௮,த்‌ தமிழைக்‌ தான்‌ பேசும்‌ 
புல்லிய சொற்கொண்டு முறைபிறழக்‌ கூற, நாலதி புலவர்‌ 
இதனைக்‌ குறையென்று கினை த்துக்‌ கேட்கமாட்டாரோ ? 
கேட்பர்‌ ; அதுபோல்‌, உலகினை ஒருசேர ஆள்பவளாகிய 
கன்னி மரியாள்‌ ௮மிழ்கத்ைைை உட்கொண்டு ௮மிழ்த 
மாகவே உமிழ்ந்தாற்போத்‌ கூறிய பழைய அ௮மிழ்தத்தை 
உட்கொண்டு யான்‌ புல்லிய பாடலால்‌ கூற இதனை நூலதி 
புலவர்‌ கேளார்கொல்லோ ? கேட்பார்‌ எ- று, 

குறிப்பு: இளி தனச்கு உரிய மொழியல்லாத: மொழியை 
இனிதாசக்‌ சேட்டுப்‌ பின்‌ சன்‌ தசைமைக்கேற்பத்‌ தன்‌ புன்‌ 
மொழியால்‌ அத்‌ தமிழினை முறை பிறழ்ர்து உரைத்தாலும்‌ அதனை 
வும்‌ தூலதிபுலவர்‌ உவகையொடு சேட்பர்‌. ௮ தபோல்‌ எனக்கு 
உரிய மொழியல்லாத தமிழ்மொழியை யான்‌ கற்றுச்‌ சன்னி 
மரியாள்‌ கூறிய அமிழ்கமொழியை என்‌ தகுஇிக்கேற்ப இயற்றும்‌ 
புன்பாவால்‌ கூற அதனைக்‌ கேட்பவரும்‌ இகழாது கேட்பர்‌ 
என்று அவையடச்சம்‌ கூறினார்‌, 

இளியின்‌ மொழியை இசழாகவாறுபோல்‌ என்‌ மொழியையும்‌. 
இசழாது அதில்‌ உள்ள பொருள்‌ சோக்இக்‌ கொள்வர்‌ என்பது. 
கருத்து. *மிரர்சொற்‌ பயன்கோடல்‌ மாட்சியின்‌ மாசற்றார்‌ 
கோள்‌! என்பது பொய்யாமொழி யன்றோ * 


கொல்‌ : அசை. காசம்‌ : எ.இர்மறை. (5) 


நூல்‌ வந்த வழி 
அடவியால்‌ வனப்பில்‌ வாய்ந்த 
ஆகிர்த எனும்௩ கர்க்குள்‌ 
புடவியால்‌ உவமை நீத்த 
புகழ்வரத்‌ துயர்ந்த கன்னி 
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நடவியார்‌ தவத்தில்‌ ஓங்கி 
நாதனை ஈன்றாள்‌ தாளைத்‌ 

தடவியார்‌ வுயரப்‌ போற்றித்‌ ட 
தகவடைசர்‌ திருந்தாள்‌ அன்றோ 


(பொ -ரை.) உலகல்‌ உவமையில்லாக, பாலரும்‌ 
புகழ்கின்ற வசத்தால்‌ உயர்ந்த, சன்னியாய ரத. 
மரியாள்‌, பொழில்‌ வளத்தால்‌ அழகினால்‌ மேம்பட்ட 
ஆூர்தம்‌ என்கின்ற ஈகரத்தில்‌, நிறைக்க சுவத்தால்‌ இறப்‌ 
புற்று ஈடக்து இறிஸ்‌துகா.கரை ஈன்ற சன்னி மரியாளின்‌ 
திருவடிகளைக்‌ கைகளால்‌ வருடி. ஆர்வம்‌ நிரம்பப்‌ போற்றி 
(வாழ்த்தி)த்‌ சகுதியடைந்து இருந்தாள்‌ எ - று. 7 

அன்று த என்பன அசை நிலைகள்‌. புடவி - உலகம்‌. ஆல்‌. 
வேற்றுமை மயச்சம்‌. ஈடவி என்பது ஈடந்து என்த வினை 
யெச்சப்‌ பொருள்‌ சராதெனினும்‌ பிறமொழியரளர்‌ எழுதனமை 
யின்‌ விதிவிலச்சாகச்‌ சொள்ச. இங்கனம்‌ புதியனவாய்‌ இவர்‌ 
படைத்‌ அச்சொண்ட சொற்களுக்கும்‌ இவ்விலக்குச்‌ கொள்ச. ந 

சேவமாதாவாயெ சன்னி மரியாள்‌ ஆடர்த ஈசரத்தில்‌ 
தோன்றிய ஆ£ர்த மரியாள்‌ என்ற சன்னிப்‌ பெண்ணுக்கு வளன்‌ 
வரலாறு. உரைத்தருள அதனை அவள்‌ எழுஇஞள்‌ என்பது: 
உணர்ச.. (௪) 

போறையுழி சிறப்பில்‌ வாய்ந்த 
புலன்‌ தவிர்‌ காட்சி தன்னால்‌ 
அறைமோழி இனிமை கான்ற 
அருள்‌அவிழ்‌ வாமி னாளே 
நிறைமோழி மாந்தர்‌ பூத்த 
நீர்மையோ டொழுகல்‌ செய்து 
மறைமோழி வாய்மை காட்டூம்‌ 
மாண்புடை அறத்தி னாளே. 

(பொ-ரை.) பொலுமையுள்ள இடத்துச்‌ சிறப்பொடு 
தோன்றி மேலோக்குகன்ற, ஐபுணர்வையுங்‌ சுடச்சு மெய்‌ 

உயுணர்வு உடைமையால்‌, சொல்லுகின்ற சொற்கள்‌ இனிமை. 


ச்‌ 


ன 
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பாயிரம்‌ 
தோன்றுதற்குக்‌ காரணமான அருளைப்‌ பொழிகின்ற. 
லாயினளாகிய அவள்‌ (கர்த மரியாள்‌) மறைமொழி 
யுணர்ந்த ரிறைமொழி மாக்தராிெ முனிவரிடம்‌ தோன்றிய 
கற்பண்புகளோடு ஒழுகத்‌ தானும்‌ மறைமொழியின்‌ 
வாய்மையை உலஒஜ்குக்‌ கோன்றச்செய்யும்‌ மாண்புமிக்க 
அறுத்தினளும்‌ ஆயினாள்‌ எ - று. 
பொதையுழி-பொதமையுள்ள இடச்‌ ௫. பொறையையுடைய 
இடம்‌ என்று கொண்டு உலகில்‌ என்று உரைத்தலுமாம்‌. 
எஜயுணர்‌ வெய்தியச்‌ சண்ணும்‌ பயமின்றே 
மெய்யுணர்‌ வில்லா தவர்க்கு." குறள்‌. ௩௫௪. (௮), 


சீதருள்‌ உடக்கள்‌ ஊட 
திங்களைப்‌ போலக்‌ கன்னி 
மாதருள்‌ அரிய மாண்பால்‌ 
வயங்கினாள்‌ அன்றித்‌ தன்னில்‌ 
கோதருள்‌ குறையற்‌ றும்பர்க்‌ 
குழுவினுக்‌ கேந்தை அண்டம்‌ 
மீதருள்‌ காட்சி பூத்து 
வேதியர்க்‌ கோளியே போன்றாள்‌. 

(பொ- ரை.) தண்மை பரப்புசன்ற விண்மீன்களின்‌ 
ஈடுவில்‌ வெண்ணிலவு தோன்றி விளங்குவஅ போல ஆகர்க 
கன்னியும்‌ மாதர்சளூள்‌ ௮ரிய மாட்ிமையொடு விளங்‌ 
கினாள்‌ ; அஅவுமன்றித்‌ தன்பால்‌ குற்றமுண்டாக்குன்ற 
குறைபாடும்‌ இன்றி, வானோர்‌ கூட்டத்திற்கு இறைவன்‌ 
மேலுலகச்தில்‌ அருள்சன்ற மெய்யுணர்வு போன்ற உணர்வு 
கோன்றப்பெற்று வேதியர்க்கு ஒளி போன்றும்‌ விளங்கினள்‌ 
எலு, 

சிசம்‌ என்பது து என்று குறைந்து நின்று அருள்‌ என்ற 
சொல்லொடு புணர்ந்தது; கடைக்குறை, குளிர்ச்சி என்பது 
பொருள்‌. உடுச்சள்‌ - விண்மீன்கள்‌. கோது -குத்றம்‌, விண்‌ 
(மீன்.ளினிடையே வெண்மஇ இறப்புற்று விளங்குதல்போல்‌ 
காரிசையாரிடையே ஈன்௱ரி மாண்புடன்‌ விளங்கனொள்‌ என்க. (௯) 
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இளங்கொடி மாட்சி காட்ட 
இனியதன்‌ நாமம்‌ தந்து 
வளங்கோடூ ஈட்புக்‌ காட்ட 
வரைவில வரங்கள்‌ ஈந்தாள்‌ £ 
விளங்கொளி உடூத்த மேனி 
வெண்மதி மிதித்த பாதம்‌ 
உளங்குடு சூட்டூம்‌ சேன்னி 
உடையவள்‌ பரம தாயே. 

(பொ - ரை.) இளமையான பூங்கொடி போன்ற 
ஆூர்த மரியாளின்‌ மேற்கூறிய மாண்புகளைக்‌ காட்டுவ 
,கற்குக்‌. தேவமாதாவாகிய கன்னிமரியாள்‌ இனிய 
(சனத பெயரைக்‌ கொடுத்து, வளத்தால்‌ ஈட்புக்காட்ட 
ளவில்லா தனவாகிய வரங்களையும்‌ அருளினாள்‌. விளங்கு 
இன்ற கதிரவன்‌ ஒளி சூழ்க்த திருமேனியையும்‌, வெண்மதி 
வின்மேல்‌ வைத்த இருவடிகளையும்‌ வட்ட வசம்பொழுங்காக 
வுமைந்த விண்மீன்கள்‌ சூட்டப்பெற்ற திருமுடியையும்‌ 
உடையவளாகிய பரமதேவ தாயே. பரமதாய்‌ இளங்கொடி 
மாட்டு காட்ட நாமம்‌ தந்து ஈட்புக்‌ காட்ட வரங்களும்‌ 
சர் காள்‌ என்சு எ-று. (௧௦), 

இன்னவை மகளும்‌ தாயும்‌ 
இணையேன ஈடத்தும்‌ வேளை 
பன்னவை அறும்தன்‌ பூமான்‌ 
பழங்கதை உரைத்து ரைத்த 
அன்னவை எவரும்‌ கேட்ப 
அவைவரை கேன்றாள்‌ தாயும்‌ 
சோன்னவை மகளும்‌ அன்ன 
துணிவோடு வரைந்திட்‌ டாளே. 
(பெொ-ரை.) இத்சன்மையாகய வரலாந்தைச்‌ தாயும்‌ 
ட மகளூம்‌ போலக்‌ கன்னி மரியாளும்‌ ஆூர்‌ச மரியாளும்‌ 
ஈடத்தும்போ.த கற்பவர்‌, கேட்பவர்களின்‌ பல குற்றங்ளும்‌ 


பாயிரம்‌ ்‌்‌ 


நீங்குதற்ருக்‌ காரணமாகிய தன்‌ தலைவனின்‌ பழமையான 
வரலாற்றை உரைத்து ௮வற்றை யாவரும்‌ கற்றுக்‌ கேட்டு 
உணரும்‌ வண்ணம்‌ வரைக என்றாள்‌ தாயாகிய மரியாள்‌ ; 
மகளாகிய ர்க மரியாளும்‌ அந்தத்‌ துணிவுடன்‌ வரைச்‌ 
காள்‌ என்க. (௧௪) 
வருந்திய ௩சையால்‌ கானும்‌ 
வரைந்தவை வரைக்கு காட்டத்‌ 
திருந்திய தமிழ்ச்சோல்‌ இல்லால்‌ 
செவிப்புலன்‌ கைப்ப நல்லோர்‌ 
போருந்திய குறைகள்‌ நோக்கில்‌ 
புணர்ந்தமட்‌ கலத்தைப்‌ பாரா 
தீருந்திய அமுது ஈன்றேல்‌ 
அருத்தியோ டருந்தல்‌ செய்வா£. 
(0பொ-ரை,) இயற்றவேண்டுமென்று எழுந்த விருப்‌ 
பத்தினால்‌ வருக்திய நானும்‌ அக்கு ஆ௫ர்த மரியாள்‌ வசைந்சு 
வரலாற்றை வரைந்துகாட்ட என்பால்‌ திருந்திய தமிழ்ச்‌ 
சொல்லில்லை ஆதலால்‌ ஈல்லோர்‌ செவிப்புலன்‌ கைக்கும்படி 
யான்‌ இயற்றிய பாக்களில்‌ பொருந்தியுள்ள குறைகளை 
சோக்கன்‌ அமிற்தத்தை ஏர்தியுள்ள மட்கலத்தைப்‌ பாசா 
ராய்‌ அருந்து தற்குரிய அவ்வமிழ்தம்‌ ஈன்றானால்‌ விருப்பத்‌ 
தோடு அருகந்துவர்‌ ; அதுபோல்‌ நாலிலமைக்த பொருள்‌ 
ஈயம்‌ ரோக்ப்‌ போற்றுவர்‌ என்பது கருத்து. (௧௨) 
சீரிய மறைநூல்‌ பூண்ட 
செழுந்தவத்‌ தரிய மாட்சி 
நேரிய உளத்தில்‌ ஓங்கி 
கேமிகாத்‌ தவனைக்‌ காத்த 
வேரியம்‌ கொடியோன்‌ காதை 
விளம்பஅக்‌ கொடிவிள்‌ பைம்பூ 
ஆரிய னூரில்‌ தேம்பா 
அணியேனப்‌ பிணித்தல்‌ செய்வாம்‌. 


10. தேம்பாவணி 


(பொ - ரை.) சிறந்த வேதழாலை மேற்கொண்ட 
'சமூமையான தவத்தின்‌ ௮ரிய மாட்ிமையோடு கூடிய 
கேரிய உள்ளத்தால்‌ மேம்பட்டு உலகங்‌ காத்த இதிஸ்‌.து அன 
காகரைக்‌ கைத்தகாதையாகக்‌ காத்தோம்பி, மணக்சுமழும்‌ 
சொடியை யுயர்ச்‌த சூசையின்‌ வரலாற்றைச்‌ சொல்ல. 
அச்சப்‌ பூங்கொடி விண்ட ஈன்மலரைக்‌ கொண்டு அரிய. 
ரில்‌ தேம்பாவணி யென்ற பெயரால்‌ மூலியா,தக்தல்‌.. 
செய்வாம்‌. ன்‌ 


பாயிரம்‌ முற்றிற்று. 


(ஸே 


ஸூ. 


ட. நாட்டும்‌. படலம்‌ 
நீர்வளம்‌ 
முகிலின்‌ தோற்றம்‌ 
புள்ளு லாம்விசும்‌ பிடைதோறம்‌ 
போரும்படை போருவ 
வெள்ளு லாமழை வேண்கொடி 
யுருக்கோட விளங்கித்‌ 
தேள்ளு லாந்திரை திளைப்பவண்‌ 
டேழுந்துயர்‌ பரந்து 
வள்ளு லாங்கரு மதகரி 
இனமேனத்‌ தோன்ற. 

(கருத்துரை) பறவையுளாவும்‌ விசும்பில்‌ மேகம்‌ படை 
போழ்‌ பரவிச்‌ சென்று கடல்‌ நீருண்டு கருத்து மதயாளைத்‌ இரள்‌ 
போல்‌ மீண்டு வந்தன. 

(0பர-ரை.) பறவைகள்‌ உலாவுசன்ற வானவெளியில்‌... 
இடங்கள்தோும்‌ போர்ப்படைகளைப்போல வெண்மையாக 
உலாவுகின்ற முஒற்கூட்டங்கள்‌, வெள்ளைக்கொடிகளின்‌ 
வடிவத்தோடு தோன்றித்‌, தெள்ளிய உலாவுகின்ற நீசை 
நிறைய வுண்டு எழுக்து உயர்ந்‌,து பரந்து வளமாக உலாவு 
இன்ற கருமையான மதயானைக்‌ கூட்டங்கள்போல்‌ தோன்ற. 

உலாம்‌ - உலாவும்‌. இரை -$£ர்‌: ஆகுபெயர்‌. (ர 

மின்னலும்‌ முகில்‌ முழக்கமும்‌ 

போர்பு றங்கொடு போருந்தல 

ருரத்திற்றேய்த்‌ தோளிர்வேல்‌ 
சீர்பு ற்கோடூ திசைதொறு 
மிருளற மின்னி ப்‌ 
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வார்பு றங்கோடூ வளர்முர 
சோலியேன வதிர்ந்து 

நீர்பு றங்கொடு நீன்முகில்‌ 
முழங்கின மாதோ. 


(க-ரை.) முலலினம்‌ முரரனம்‌ போல முழங்கெ. வேலி 
னம்‌ போல மின்னின. ட்‌ 

(பொ - ரை.) போசை மேற்கொண்டு பகைவரின்‌ 
மார்பில்‌ தீட்டப்பட்டு ஒளிர்செற வேற்படைகளின்‌ ரை 
மேற்கொண்டு திசைகள்தோறும்‌ இருளற மின்னி வாரால்‌ 
சூழப்பட்டு மிக்கு ஓலிக்்ற முரசுகளின்‌ ஒலிபோல நீரைக்‌ 
கொண்ட நிலமுலின்‌ கூட்டங்கள்‌ மிக முழங்கெ எ-று, 


பறம்‌ என்பது. ஐசார உருபின்‌ பொருள்‌ தர்‌.ஐ சின்றஅ. 


மாதோ : அசை. (ஞு 


மழை பொழிதல்‌ 

படையே னச்சேருப்‌ பகைதரப்‌ 
படர்ந்தன வல்லாற்‌ 

கடையெ னச்சேறி கருணையோ 
டூஞற்றிய வள்ளந்‌ 

கோடையே ஸச்சேமுங்‌ குன்றோட 
வயின்றொறுங்‌ குளிர 

மிடையே னச்சோரி வியன்முசில்‌ 
வரைவில போழிய. 

(க -து.) படைபோலச்‌ சென்ற முகிலினம்‌ வள்ளல்‌ 
கொடைபோல மழை பொழிய. 

(பொ- ரை.) வேனிலொடு பொருன்த போர்ப்‌ 
பகையை உண்டாக்க, மேகம்‌ படைகள்‌ போன்று சென்‌ 
னவேயன்றிப்‌ பின்பு ௮ருளின்றிப்‌ பொருதல்‌ சடையென 
(கிளை த்‌அ)ப்‌ பொருந்திய அருளொடு செய்த வள்ளல்களின்‌ 
கொடைத்தொழில்போல்‌ செழுமையான மலைகள்தோறும்‌ 
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(ஜூ 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 18: 


இடங்கள்தோறும்‌ குளிரும்படியாக நெருக்கமாகச்‌ சொரி 
இன்ற பெரிய மேகங்கள்‌ அளவில்லாத மழையைப்‌: 
பொழிய எ-று. 
1 உள்ளி வுள்ளவெல்‌ லாமுவர்‌ நியுமல்‌: 
வள்ளி யோரின்‌ வழல்னெ மேகமே." (சம்ப) 
செருப்பனக தர-வேளிலொடு போர்ப்பசையை உண்டாக்க. 
சிடையென - போர்‌ புரிதல்‌ சடையென, வள்ளல்‌ - வள்ளல்கள்‌. 
ிபை(த௮)- செருக்கு சல்‌. (௨) 


அருவி புறப்படுதல்‌ 
படித்த நூாலவை பயன்பட 
விரித்துரைப்‌ பவர்போல்‌ 
தடித்த ரிள்முகில்‌ தவழ்தலை 
போலிந்தபோன்‌ மலையே 
குடித்த நீரேலாங்‌ கோப்புளித்‌ 
தமூதேன வரவி 
யிடித்த ரவோலி யேழத்திரை 
யேறிந்துருண்‌ டி.ரிய. 

(க-ரை.) படித்த நாழ்பொருளை ஓசையோடு விரித்துசைப்‌ 
பவர்போல்‌ மலைகள்‌ குடித்த ரீரை அருவியாக முழக்கத்தோடு 
விரித்துப்‌ பரப்பின. 

(பொ -ரை.) படித்த மூற்பொருள்களை அவை 
யோர்ச்குப்‌ பயன்படும்‌ வண்ணம்‌ ஓசையொடு விரி. தரைப்‌ 
பவரைப்போல்‌ சூற்கொண்ட நிலமேசம்‌ தவழ்கின்ற முடிக 
ளோடு பொலிக்த அழகிய மலைகள்‌ தாம்‌ குடித்த நீரை 
யெல்லாம்‌ கொப்புளித்தமையால்‌ அமுதம்‌ போன்ற அருவி 
கள்‌ கற்பாறைகளில்‌ மோதி மாருத ஒசை கிளம்ப அலையை: 
வீசி உருண்டு ஓட எ - று. 


பூல்‌ - மூத்பொருள்‌, அவை-அவையோர்க்கு, ஆகுபெயர்‌. 
(௪) 
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அருவியின்‌ றோற்றம்‌ 

புள்ளி மால்வரை பொன்னுல 
கிடத்தேடுத்‌ துய்த்த 

வள்ளி வான்விடூம்‌ வடமெனத்‌ ₹* 
தாரைக ளோழுக 

வெள்ளி நீடோடர்‌ விசித்ததைப்‌ 
பிடித்தேனச்‌ சூழத்‌ 

துள்ளி வீழுயர்‌ தூங்கிய 
வருவியின்‌ றோற்றம்‌, 

(௩ -ரை.) மலையைக்கட்டி இழுத்துத்‌ தன்னுலகத்‌திற்குக்‌ 
கொண்டுபோகக்‌ கருதி வானுலகம்‌ விடுத்த வெள்ளி வடங்கள்‌ 
போல்‌ மழைத்தாரைகள்‌ ஒழுனெ. மலையைச்‌ சுற்றி வீழும்‌ 
அருவி நிலம்‌ மலையை விடாமல்‌ வெள்ளிச்‌ சங்கிலியால்‌ ஈட்டிப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொள்வதுபோலிருந்த து. 

(பொ-ரை.) சிறந்த பெரிய மலையைத்‌ தன்‌ இடத்‌ 
திற்குக்‌ சட்டி. இழுத்‌.தச்‌ செல்லு,தற்கு கிளைத்து வானுலகம்‌ 
விடுகின்ற வெள்ளி வடங்கள்‌ போல மழைத்தாரைகள்‌ ஒழுக, 
கிலவுலகம்‌ ௮.சுளைப்‌ பொறுக்காமல்‌ நீண்ட வெள்ளிச்‌ 
சங்கலியால்‌ மலையைச்‌ சுற்றிக்‌ கட்டிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
போல, மலையிலிருந்து. அள்ளி வீழ்கின்ற-உயர்க்க... 
தொங்கு?ன்ற; அருவியின்‌ தோற்றமும்‌ சூழ எ- று. 

புள்ளி - ப்பு, மால்வரை - பெரியமலை. ரீடொடர்‌ - சீள்‌ 
தொடர்‌. 'நீண்டுடர்‌,? என்பது பழைய ப.இப்பு, வி9த்‌.ஐ-சட்டி. 

புள்ளி மால்வரை பொன்னெனல்‌ கோச்‌? வான்‌ 
வெள்ளி வீழிடை 2ழ்‌ரசெனச்‌ தாரைகள்‌ 
உள்ளி புள்ளவெல்‌ வாமூவர்‌ இீயுமல்‌ 
வள்ளி யோரின்‌ வழங்னெ மேசமே!” 
என்றார்‌ சம்பர்‌, 
ன்‌ “வெள்ளிவெண்‌ 
கோனிலாத்தன போற்கொழும்‌ சாரைகள்‌ 
வாஸி னின்‌ ழமணக்து சொரிர்சவே'? 
என்பது 2வச9ர்‌சாமணி, (௮) 


ண 


காட்டுப்‌ படலம்‌ 16. 
வெள்ளம்‌ முல்லை நிலத்தில்‌ பாய்தல்‌ 
ஒண்ணு ரைத்தெரி யுமிழ்ந்தவிர்‌ 
இனமணி வரன்றித்‌ ட்‌ 
தெண்ணு ரைத்தெழுக்‌ திரைத்திரள்‌ 
வயின்றோறும்‌ புகுந்து 
வண்ணு ரைத்தேதிர்‌ வதிந்தேலாஞ்‌ 
சாய்த்தவை கோடூபோய்ப்‌ 
புண்ணு ரைத்தடக்‌ கோள்ளைசெய்‌ 
போருந்தலர்‌ போன்றே. 


நிறைந்து சதிர்‌ பசப்பி, 


ஒள்‌ நுரைத்து எறி உமிழ்ச்‌ ஐ - 
தெள்‌ தரைத்து எழும்‌ திசைத்‌ திரள்‌ - நரையொடு தெளி, 
அழும்‌ அலையையுடைய வெள்ளம்‌. வள்‌ ஐரைச்‌ அ - வளம்‌ மிக்கு, 
வலிமை மிக்கு. புண்‌ உரைச்‌ - புண்படித்தி. அட - சொல்வ. 


(க-ரை,) கொள்ளையடிக்கின்ற பகைவர்போல்‌ வெள்ளமும்‌ 
மலையின்‌ இடந்தோறும்‌ புகுக்‌.து மணி வகைசச வாரிக்கொண்டு. 
எ.இர்ந்தவ.ற்றைச்‌ சாய்த்துக்கொண்டு போகா நின்றது. 


* தெண்ணுரைத்‌ கெழும்‌ புகுந்து 
புண்ணுரைத்து . போன்றே. 
ஓண்ணுரைத்து .. .வரன்றி 
வண்ணுரைத்து ............ கொடுபோம்‌ '" 


என்று கூட்டுக, 

(பொ-ரை.) தெளிவாக நசைக்து எழுன்ற அலை 
சளையுடைய வெள்ளம்‌ இடங்கள்சோழும்‌ புகுக்து, புண்‌ 
படுத்திக்‌ கொன்று. கொள்ளையடிக்கன்ற பசைவரைப்போல்‌, 
ஒளி நிறைந்து சுதிர்‌ பரப்பி விளக்குனெற மாணிக்கம்‌ 
மூனிலிய பலவகை மகணி மினங்களை வாரிக்கொண்டும்‌ 
எதிசே இருக்க புதர்‌ மசம்‌ பூங்கா ஆயெ எல்லாவற்றையும்‌ 
சாய்த்து அவற்றை இழுத்துக்கொண்டும்‌ சென்று எ று. 

வதிர்தெலாம்‌ - வ.இர்ச எலாம்‌: அகசர்தொச்ச. அ. கொடு - 
கொண்டு : இடைக்குறை, அட்டு என்பது ௮ட எனத்‌ இரிச்து. 
நின்றது. (௬). 


13. திடர்‌ ட்‌ 
(௩ -ரை.) மலையிலிருக்து இறங்கெ வண்புனல்‌ மலர்த்‌ 
'தனெடு கூடிப்‌ பெருக சோலை கழனி முதலிய எங்கணும்‌ 
உலாவுதல்‌ பருயெ நீர்‌ உடலுறுப்புத்தோறும்‌ பரவியதுபோல.. 


(பொ -ரெ.) மலையிலிருர்‌ து இறக்க வளமான 
தண்ணீர்‌, வெள்ளத்தில்‌ கின்று அ௮சை௫ன்ற முல்லையம்‌. 
புதரிஓள்ள மணமுள்ள மலர்கள்‌ துளித்த தேனொடு கூடிப்‌: 
பெருக, அ௮னிசை இடக்து எழுன்ற சோலைகளையும்‌ வயல்‌ 
களையும்‌ சிறைக்கும்‌ பொருட்டு எல்லா இடங்களிலும்‌ 
உலாவுதல்‌ பருஓய நீர்‌ குடரில்‌ சென்று தங்க உயிரைச்‌ 
செழிக்கச்செய்து உறுப்பு ச்தோறும்‌ சென்று உலாவிய 
(செயலைப்‌) போன்ற (விளக்கிற்று) எ - ௮. 

விரைகடந்து அசைவீ - வெள்ளச்‌தில்‌ சின்று அசைன்ற 
முல்லையம்‌ புதரிலுள்ள மணமூள்ள பூக்கள்‌. இரை - தண்ணீர்‌. 
இடக்து - வயித்றில்‌ 2௧9. வினைமுடிபு கூட்டிக்கொள்ச. (௭), 

அஞ்சி லாவேதிர்‌ அடக்கிய கல்லேலாங்‌ கடந்தே 

யெஞ்சி லாவேழி லிமைத்தரீண்‌ மருதமு நீக்கித்‌ 
துஞ்சி லாநதி தோடர்ந்தகல்‌ கருங்கடல்‌ நோக்கல்‌ 
விஞ்சை யாரேலாம்‌ வெறுத்துவீ டிவறிய போன்றே. 

(கரை) குதிஞ்சியையும்‌ மருதச்தையும்‌ சட்சத த 
நெய்தல்‌ நிலத்திம்போய்க்‌ கடலிற்‌ சேர்தல்‌ அறிவுடையோர்‌ 
எல்லாவ.ற்றையுங்‌ கடந்து வீடுபேற்றை விரும்பியதைப்‌. 
போன்றது. 

(பொ-ரை.) அஞ்சுசல்‌ இல்லாது சனக்கு எதிசே 
படுக்பெ கல்லைபெல்லாம்‌ சடர்‌.து குறைதல்‌ இல்லா, அழகு 
விளக்கும்‌ மருத நிலத்தையும்‌ சைகிட்டுத்‌ களர்சல்‌. 
இல்லாச நறு தொடர்ந்து சென்று கருங்கடலிற்‌ சே 


்‌்‌ 


நோக்குதல்‌, அதிவுடையவசெல்லாம்‌ அதம்‌ ௦ 
இன்பங்கக&£க்‌ கடந்து வீடுபேற்றையடைய ரும்‌ 
போன்றே (விளங்கிற்று) எ - று. 
அஞ்சிலா --௮ஞ்சு(சல்‌) இலாஐ. இலா: ஈறுகெட்ட எதிர்‌ 
மறை வினையெச்சம்‌.  எஞ்லொ - எஞ்சு(சல்‌) இலாத. இலா 2 
ஈறுசெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயசெச்சம்‌, குறைதல்‌இல்லாத 
என்பது பொருள்‌. அஞ்சலா - அஞ்சு(தல்‌) இலாத. அஞ்சு, 
எஞ்ச, அஞ்சு என்பன முதனிலைத்‌ தொழித்பெயர்கள. (4) 
மலையி னேரறல்‌ மலையகாற்‌ நிணையருக்‌ தியபின்‌ 
அலையி னேருறு மவனிதன்‌ மகார்க்கெலா?மூட்டி 
முலையி னேருறீஇ விஞ்சுபால்‌ முடகலி வத்த 
கலைமி னேருநீஇக்‌ களிப்போடு சிந்துதல்‌ போன்றே. 


மலையின்‌ சேர்‌ அதல்‌, சேர்‌(கல்‌) வருதல்‌. அறல்‌ - தண்ணீர்‌, 
முலையின்‌ நேர்‌ உதிஇ. உறிஇ - கரந்து. சேர்‌(தல்‌). வருதல்‌, 
கலையின்‌ கேர்‌ உதிஇ--௨தீஇ-விழுச்து. 

(க - ரை.) கிலமடக்தை என்னும்‌ தாயின்‌ கொங்கையாகெ 
மலையில்‌ சுரந்த நீரானது. காற்றிணையும்‌ அருந்திய பின்பும்‌ அது 
கடலிற்சென்று கலக்கும்‌ ௮த்‌ தரய்முலையிற்‌ சுரந்த பால்‌. மகவு 
கனிப்பொடு உண்ட பின்பும்‌ மிகுக்து அவனது நீல ஆடையில்‌ 
சிந்துவது போன்று, 

(பொ - ரை.) மலையிலிருந்து வருன்ற கண்ணீரை 
நான்கு நிலமும்‌ செழிக்க உண்ட பின்பும்‌ து கேசே அலை 
கடலிற்போய்ச்‌ சேரும்‌ கிலமடர்தை தன்‌ முலையிற்‌ அ௫ற்து 
வந்த மிக்க பாலை விருப்பத்தோடு மக்கட்கெல்லாம்‌ ஊட்டிய 
பின்பும்‌ ௮; பெரு அவளுடைய நீல ஆடையின்மேல்‌ 
சிந்துவது போன்றே. 


பால்‌ கலையில்‌ சர்‌. த வதபோன்று £ர்‌ அலையில்‌ உறும்‌, 


செறியு லாம்புனல்‌ சிறைசெய்து பயன்பட வொதக்கி 

வெறியு லாமவர்‌ மிடைந்தகல்‌ வயல்வழி விடுவார்‌ 

பொறியு லாம்வழி போக்கில தியல்பட வடக்கி 

கெறியு லாவறம்‌ நேரவை நிறுத்தினர்‌ போன்றே. 
சே. 


18. தேம்பாவணி 


அதம்‌ உலாவு கேர்‌ கெறி என்று மாற்றிக்‌ கூட்டுக. 

(௩-ரை.) ஐம்பொறிகளின்‌ வழியே செல்லும்‌ ஐம்புல 
உணர்வுகளையும்‌ அவற்றின்‌ போக்‌டல்‌ செலுத்தாமல்‌ அறநெறி 
யிற்‌ செதுத்தும்‌ அறவோர்‌ போல்‌ ஐர்‌இணையிலும்‌ உலாவும்‌ 
புனலை ஏரியிற்‌ ஹேக்கி வாய்க்கால்வழமி யொதக்க வயல்களிழ்‌ 
பாய விடுவா£ உழவர்‌. 


(பொ -ரை.) மிகப்பரக்‌.து ஒடும்‌ புனலை ஏரியில்‌ தேக்‌ 
வைத்து வயலுக்குப்‌ பயன்படும்‌ வண்ணம்‌ வாய்க்கால்‌ 
வழியாக கெறிப்படுச்தி யொ.தக்க மணம்‌ சூழ்க்க மலர்கள்‌ 
மிக்க வயல்களினிடர்தோறும்‌ பாயவிடுவார்கள்‌. (உழவர்‌ 
கள்‌), பொதிகள்‌ உலாவுடன்‌றவழியானது போகும்‌ நெறி 
இலதாய்‌ மறைய ஈல்லியல்புபட அவற்றை யடக்இ அறம்‌ 
உலாவுன்‌ ற நேர்மையான கெதியில்‌ அவற்றை கினுத்திய 
சான்றோர்களைப்‌ போன்றே எ-று. 


செறி- மிகுசல்‌: மு,தனிலைச்‌ தொழிர்பெயர்‌, (௪0) 


உவர்க்கு்‌ தாழ்கட லடூத்தகல்‌ விரிதலை ஞாலம்‌ 
எவர்க்கும்‌ தாயேன வேண்ணிலாக்‌ கிழிபடக்‌ கீறு 
மவர்க்கும்‌ தானுண வளித்தலே கோய்செய்வார்க்‌ குதவி 
தவர்க்கும்‌ தாவருந்‌ தருமமேன்‌ நியற்றுதல்‌ போன்றே, 


(௩-ரைபி ஞாலத்தைத்‌ தாயென்று நினையாமல்‌ உழு 
படையால்‌ ழிபடக்‌ €றுபவர்க்கும்‌ அது உணவளித்தல்‌, 
அறவோர்‌, தமக்குத்‌ துபைஞ்‌ செய்வார்க்கும்‌ உதவி, தவ. 
முனிவர்க்கும்‌ தாவுடின்‌.ற அருந்தருமத்தை என்றும்‌ செய்வது. 
போன்று இருந்தத. 

(பொ - ரை.) உவர்க்கன்ற தாழ்க்க கடலாகிய 
ஆடையை உடுத்து அகவை விரிர்த இடசதையுடைய 
ஞாலம்‌ எவர்க்கும்‌ சாய்‌ என கினையாமல்‌ கெஞ்சு இழிபட 
உழுஇன்‌றவர்க்கும (பூற்றையோர்க்கும்‌) உணவு வழங்குகல்‌. 
அறகெதியினர்‌ தமக்கு இன்னா. செய்தார்க்கும்‌ உதவிசெய்து 
,சவமுனிவர்க்கும காவகின ற. மரிய அறத்தை எனறும்‌. 
இயற்௮,தல்‌ போன்றே (விளக்கிற்று) எ - ௮, 


ட 
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சாவு. அரும்‌ சருமம்‌ - (செய்யப்பட்டுப்‌) பசவுன்ற அரிய: 
அறம்‌. ஜமவர்ச்கும்‌ - உழுபவருச்சும்‌ : இறர்தது சழீதிய 
ஏச்சவும்மை. ஏனையோர்ச்சேயன்றிச்‌ 2றுபவர்ச்கும்‌ என்ச. 

அறவோர்‌ , சவமுனிவர்க்குச்‌ செய்ின்ற அருச்சருமச்தை 
சோய்‌ செய்வார்க்கும்‌ இயற்றினர்‌ என்ச.. (௧௧) 

கூர்வி ளைத்தருட்‌ குருவிதி போன்றோன்று கோடி 

நீர்வி ளைத்தநேல்‌ நிரம்பேன வித்தின ரிரட்ட 

வேர்வி ளைத்தபற்‌ கடைசியர்‌ குரவையா டி.யல்பாற்‌ 

றேர்வி ளைத்தவோர்‌ சிறப்பெழும்‌ விழாவணி போன்றே. 

.(௧-ரை.) அருட்குருவின்‌ மொழி ஒன்று கோடியாகப்‌ 
பெரு ஞானம்‌ பயப்பதுபோல்‌ நீரால்‌ விளையப்பெறும்‌ 
கெல்லும்‌ ஒன்று கோடியாக விளக என விதைத்தவர்‌ முழங்க 
உழத்தியர்‌ குரவைக்‌ கூத்தாடும்‌ இயல்பு தேர்த்‌ திருவீழாவைப்‌. 
போல்‌ சிறந்து தோன்‌.றிற்று. 

(பெ-ர.) ௮ருட்குரு மிகுதியாக ஞானத்தை 
விளைவித்த முறைமை ஒன்று கோடியாவது போல்‌, தீர்‌ 
விளைவிக்கும்‌ நெல்லும்‌ ஒன்று கோடியாக கிரமபுக என 
விதைச்சு உழவர்கள்‌ முழங்க வேர்வை அரும்பிய பல 
கடைசியர்கள்‌ (உழ,த்தியர்கள்‌) குரவைக்கூதது ஆடுகின்ற 
இயல்பினால்‌ மருத வயல்களின்‌ கிகழ்ச்சியும்‌ கேசோட்டம்‌ 
நிகழ்‌,த்திய ஒரு சிறப்புமிக்க திருவிழாவின்‌ ௮ழகுபோன்றே 


(விளக்கிற்று). 
அருட்சுரு கூர்விளேத்த வி.9 என்று கூட்டுச. கூர்‌ - மிகு.இ 
யாக, விளைத்த - ஞானத்சை விரவி. (2௨) 


கோக்க வின்புள நகரவோண்‌ முளரியோ டாம்பல்‌ 

நீக்க லாதேலா நீர்மலர்‌ களையேனக்‌ கட்டல்‌ 

ஆக்க மாக்கினு மறனிழக்‌ தாவது கேடென்‌ 

மாக்க மாண்பினர்‌ ஒருங்கவை யோழிக்குதல்‌ போன்றே. 

(௩- ௮.) அறகெறி தவறிய செல்வம்‌ இன்பம்‌ பயக்கு: 

மேனும்‌ கொள்ளாத அறவோர்‌3பரல நெறி தவறி மூளைத்த 
ஆம்பல்‌ தாமரை முதலியவற்றைப்‌ பயன்‌ கருதாமல்‌ களை ந்து 
ரீத் தனர்‌ உழவர்‌, 


ட] தேம்பாவணி கர 

(0பா-ரை.) கோக்க ஒளியின்பமும்‌ நுகர மண 
இன்பமும்‌ உள்ள 'ய தாமரைப்‌ பூவினையும்‌ ஆம்பற்‌ 
பூவினையும்‌ மற்றும்‌ எல்லா நீர்மலர்களையும்‌ விட்டுவைக்கா. 
மல்‌ களைகள்‌ என்று களைதல்‌, அறநெறி , தவறி வருஞ்‌ 
செல்வம்‌ .ஐக்கக்தை உண்டாக்கினாலும்‌ கெடுகலுடையசே 
அன்னு ஊக்கத்தையுடைய பெருமையுடையவர்‌ அவற்றை: 
முழுதும்‌ ஒழித்துவிடுகல்‌ போன்றே (காணப்பட்ட) 
சாறு, 

முறையாக இட்ட நெற்பயிரீனுள்‌ முறையின்றி முளைச்ச 
சாமரை ஆம்பல்‌ இவத்றைச்‌ களைத லதமாயித்று என்ச. சோச்ச 
துகர இன்பு உள ஒண்டு:எரி என்ற கூட்டுக. 

கோச்க அகர என்ற செயவனெச்சம்‌ உள என்ற குறிப்புப்‌ 
பெயசெச்சத்சைல்‌ கொண்டு முடிர்தது. சட்டல்‌ - களைதல்‌, (௧௩), 

பூரி யார்திருப்‌ போறலை பசியகூழ்‌ நிறவி 

நீரி னார்தலை கோகேர்‌ வளைவோடூ பழுத்த 

ஆர மானுரேல்‌ அறுத்தரி கோண்டுபோ யங்கட்‌ 

போரி தாமேனக்‌ களித்தனர்‌ போர்பல புனைவார்‌. 

(க-ரை.) செல்வச்‌ செருச்கடைந்த இறியோர்போல்‌. 
லிமிர்ந்து நின்ற கதிர்‌ நீர்மை நிறைந்த பெரியோர்போல்‌ வளைந்து. 
மூ.ற்ற அறுவடை செய்து அடைந்தனர்‌. 

(பொ - லர.) செல்வச்‌ செருக்கடைந்த சிறியோரைப்‌ 
போல்‌ பயெ கெற்பயிர்‌ நேரே கதிர்களை ஈன்று தலை கி.௮விப்‌: 
யின்பு பண்பு கிரம்பிய பெரியோர்‌ முன்னோக்‌டப்‌ பணிவது 
போல முன்னே வகாதலொடு முற்ற அந்த முத்துப்‌. 
போன்ற நெற்கதிர்களை ௮௮,தத ௮ர்‌.த ௮ரிசளைக்சொண்டு 
போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ இதுவே போராகுமென்று களிப்புக்‌ 
கொண்ட வராய்ப்‌ போர்சள்‌ பலவற்றை அடைவாராயினர்‌, 
எ-று. 

சொல்லருஞ்‌ சு.ற்பசம்‌ பாம்பின்‌ தோ்தம்போல்‌ 
மெல்லவே சருவிருர்‌ இன்று மேலலார்‌ 
செல்லமே போற்றலை நிறுவத்‌ சேர்ச்‌,ச.நா.்‌ 
சல்விசேர்‌ மார்தரின்‌ இறைஞ்டிச்‌ சாய்த் தவே!" 
என்பது சவர்‌ தாமணி, 


ச்‌ 


காட்டுப்‌ படலம்‌. 

கூழ்‌ - பயிர்‌, சீரினார்‌ - ரீர்மையுடைய பெறியோர்‌. ஆரம்‌ - 
முத்து. (௪௪), 
'மேய்க லந்தபோய்‌ விலக்கிமேய்‌ கொள்பவர்‌ வினைபோல்‌ 
வைக லந்தரேல்‌ பகட்டினால்‌ தேளித்துவை ம௰த்துக்‌ 
கைக லந்தடுத்‌ தேற்குரர்க்‌ களித்தபின்‌ களித்தத்‌ 
துய்க லந்தநேல்‌ லுண்ணவும்‌ ஈயவுக்‌ தொகுப்பார்‌.. 

(க- ரை.) பொய்ரீக்கு மெப்கொள்பவர்போல்‌ வைக்கோலை 
நீக்‌ கெல்லைக்கொண்டு இரவலர்க்கு வழங்கப்‌ பின்‌ உண்ணவும்‌. 
ஈயவும்‌ தொகுப்பாராயினர்‌. 


(பொ - ரை.) மெய்யொடு சலந்த பொய்யை நீக்கி 


, மெய்யைக்‌ கொள்பவர்‌ செயலைப்போல்‌ வைக்கோலொடு. 


கலந்த கெல்லைக்‌ கடாக்களின்‌ பிணையலினால்‌ துவைத்து. 
வைக்கோலை நீக்கித்‌ தம்மையடுச்‌.து இரந்தவர்க்கு முதலில்‌ 
ஈந்த பின்பு ௮.தனால்‌ ம௫ழ்வடைர்‌து துய்ப்பதற்கு உரிய 
செல்லை உண்ணவும்‌ ஈயவும்‌ தொகுப்பாசாயினார்‌ எ - ௮. 
வை - வைக்கோல்‌, பகடு - ௭௫௬.௮. சடாக்களெனினும்‌ அமை 

யும்‌, அய்‌- ஓய்‌.த்தல்‌) தய்த்தற்குக்‌ சலந்த (பொருக்திய) செல்‌ 
என்க. (2௮). 

ஈத லோடிசை யினிய வாழ்வுகள்‌ 

ஆத லோடறன்‌ அழிவி லாக்கினர்‌. 

காத லோடடல்‌ கடிய நாள்வர 

வீத லோடும்‌ வீட்டில்‌ வாழ்வரே.. 

(க-ரை.) அறம்‌ வீடு பயக்கும்‌ என்றது, 

(பொ-லர.) ஈதலும்‌ இசைபட வாழ்தலுமாகிய 
இனிய வாழ்வுகள்‌ ஈடத்தலோடு ௮ழிவில்லாக பேசறத 
(தனையும்‌ செய்தவர்கள்‌ இன்பச்சோடு தம்‌ உடலை நீக்குவ: 
(தற்கு உரிய காள்வர மறைகலோடு தாம்‌ ௮டைததற்கு உரிய 
வீட்டுலகத்திலும்‌ சென்று வாழ்வர்‌ எ- று, 

(ஈதல்‌ இசைபட வாழ்தல்‌ அதுவல்ல 
சொ.திய மில்லை உயிர்ச்கு 
என்னும்‌ பொய்யாமொழிக்கு ஏற்ப வாழ்ர்து வர்தார்சன்‌. (௪௯) 


௦ 
] 
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மறமோ டாகுல மலிந்த தீதேலாம்‌ 
புறமோ டாகையின்‌ போருவி லாவளர்‌ 
அறமோ டான்றசூ தேய நாடமை 
'திறமோ டாண்மையைச்‌ சேப்பச்‌ வீரதோ. 

(௧-ரை.) அறஞ்சான்ற சூதேய நாட்டின்‌ ஆற்றல்‌ அளவு 
யடாது என்பது. 

(பொ -ரை.) வன்செயலும்‌ அன்பமும்‌ மிகுந்த 
இமையாவும்‌ அக்‌ நாட்டிற்குப்‌ புறம்பு ஆகையினால்‌ 
ஒப்பிலா.து வளர்கின்ற அறத்தொடு பொருக்திய சூதேய 
காட்டிலமைர்த அறிவுத்திறத்தோடு கூடிய ஆண்மைத்‌ 
திறத்தை இயம்ப ௮.து அளவுபடுவசோ? எ - று, 

£ர்‌- சொர்ரினளவு. (2௪) 

மிடியி லார்௩யன்‌ விளைவில்‌ மாற்றுவான்‌. 

முடியி லார்கனிப்‌ போறைபோ ராமுயன்‌ 

நடியி லாருயி ரமைந்த நீர்தோழக்‌ 

கடியி லார்மரம்‌ வளைதல்‌ காணுமே, 

(க-ரை.) பழ மரத்தில்‌ கோடுகள்‌ வளைந்து கற்றல்‌. 
வறண்ட காலத்தில்‌ தனக்கு ஆருயிரா யமைந்த தண்ணீரைக்‌. 
தாழ்த்து வணங்குவதுபோல்‌ காணப்படும்‌. 

(பொ - ர.) வறுமையடைந்தபோ.து ஆச வழக்கச்‌ 
செய்த சன்றிக்கு ஈடாகப்‌, பொருள்‌ மிகுந்த காலத்தில்‌ 
கொடைக்கடனை மாற்றும்‌ பொருட்டு, உச்சியில்‌ செறிந்த 
கனிகளின்‌ சுமையைப்‌ பொறாமல்‌ முயன்‌.௮; ,தன்‌ அ௮டியி 
லிருந்து ஆரச்செய்‌,த உயிராயமைர் த தண்ணீரைக்‌ தொழ, 
வணத்திற்‌ செறிந்த மரம்‌ வளைந்து நிற்றல்‌ காணப்படு 
இன்றது எ-ு, 

மிடி- வழமை, டி - சர்சவனம்‌. (௪௮) 

ஆலை யார்புகை முகிலேன்‌ ரார்ப்பேழச்‌ 

சோலை யார்மயில்‌ கள்ளி மாங்குயில்‌ 

மாலை யாரிருள்‌ விரும்பும்‌ மாக்கள்காண்‌ 

மேலை யாரென மெலிந்து தேம்புமால்‌. 


-ரை.) ஆலைப்புகையைக்‌ கண்டு முகிலெ௦ 
மயில்கள்‌ தள்ளி ஆர்க்‌இன்ற ஆர்ப்பு மிகச்‌, குயில்கள்‌ இருள்‌. 
விரும்பும்‌ இிருடர்கள்க்‌ கண்டு நல்லோர்‌ சளர்வதுபோல்‌ 
சீளர்ந்து வருந்துவன வாயின. 
குறிப்பு: மயிலீ கார்காலம்‌ கண்டு மகிழும்‌ 
குயில்‌ கார்காலங்‌ கண்டு தளரும்‌, 

(0பொ- ர.) சரும்பாலையில்‌ எழுகின்ற புகையை 
முகிலென நினைத்துச்‌ சோலையிற்‌ செறிந்துள்ள மயில்கள்‌ 
தள்ளி ஆர்ச்ன்ற ஆர்ப்பு எழ அப்புசையைச்‌ சண்ட மாங்‌ 
குயில்கள்‌ மாலையிற்‌ செ.திகின்ற இருளை விரும்புின்‌த கள்வ 
மாக்களைக்‌ காண்ட்ற மேலோைப்‌ போலத்‌ ,சளர்ர்து 
வருர்துவன வாயின எ - மு, (௧௯) 

மல்ல விள்ளலர்‌ மலிந்த கான்றோறும்‌ 

புல்ல வன்பறாப்‌ போருது காரணம்‌ 

இல்ல தோல்லேனக்‌ குறும்புள்‌ ஈந்தபோர்‌ 

அல்ல தில்லையோ ரமர்‌௮க்‌ காட்டிலே. 

(க-ரை.) மலர்‌ வனத்தில்‌ காரணமின்‌றிம்‌ காடைகள்‌ 
பொருசன்ற போரன்றி வேறு போர்‌ எதுவுமில்லை அந்த 
நாட்டில்‌. 

(பெர - ரை.) வளமாக மலர்ர்ச மலர்‌ மலிந்த வனர்‌ 
தோறும்‌ பொருதற்குரிய காரணம்‌ இல்லாதிருக்கவும்‌ 
காடைசள்‌ புல்லு தற்குரிய அன்பற்‌று ஒல்லென ,ரவாரித்‌ 
துச்‌ செய்யும்‌ போரன்றி வேறு ஓரமர்‌ அர்நாட்டில்‌ இல்லை, 
எ-று, 

அறா - அற்று, புல்றுதற்கு உரிய அன்பு அராமலேயே 
குழம்பூழ்‌ செய்த போர்‌ எனினும்‌ அமையும்‌, (௨0) 

தீயே ழத்தகர்‌ சினந்து தாக்குப: 

மீயே ழத்துகள்‌ விரைந்து பின்னுறல்‌ 
கோயே ழப்பகை நுதலு மோன்னலர்‌ 
வாயெ ழச்சேயும்‌ வணக்கம்‌ மானுமே. 
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(௧க- ரை.) மூட்டுகன்ற கடா பிள்வாங்குதல்‌ பகைகருதிய 
பகைவர்‌ வாய்மொழியினால்‌ காட்டும்‌ வணக்கம்‌ போலும்‌. 

(பொ - ரை.) சனங்கொண்டு நெருப்புப்‌ பொறி 
பறக்கத்‌ தாக்குவனவாயெ கடாக்கள்‌ துகள்‌ மீகெழுர்‌.ு. 
பரவ மிகவும்‌ வினர்‌ பின்னு௮,தல்‌ மனதீதில்‌ வருத்தம்‌ 
மிகப்‌ பகைமை கருதும்‌ பசைவர்‌ தமது வாய்ச்சொல்லில்‌ 
மட்டும்‌ காட்டுகின்ற வணக்கம்‌ போலும்‌ எ-று, 

ஊக்கம்‌ உடையான்‌ ஓடுச்சம்‌ பொருசகர்‌ 

தாச்சற்குப்‌ பேரும்‌ தகைச்‌..!! (௨௪) 
'வேர்ப்பே ழக்கயல்‌ விழியர்‌ கைவளை 
ஆர்ப்பே ழக்கடை தயிரி லாயகேய்‌ 
கூர்ப்பே[ழத்துயர்‌ குறுக மேலறம்‌ 
ஏர்ப்பே ழச்சேய்வோ ரியல்பு மானுமே. 

(க-ரை,) அறம்‌ மறைய ஆரவாரமும்‌ துயரும்‌ ஓங்கும்‌. 
அறம்‌ மேலோங்க ஆரவாரமூம்‌ தயரும்‌ குறுகும்‌. வெண்ணெய்‌, 
மறைந்து கிர்கச்‌ கடைதலும்‌ ஆரவாரம்‌ ஓங்குகன்றன, வெண்‌ 
ணெய்‌ மேலெழ ஆரவாரமும்‌ துயரும்‌ குறுகுன்‌ றன. 

(பொ -ரை.) கபல்விழி மாதர்கள்‌ சைவளைகளின்‌ 
தர்ப்பெழவும்‌ மேனியில்‌ வேர்வை எழவும்‌ கடைகன்ற. 
தயிரில்‌ வெண்ணெய்‌ இறந்து எழுர்‌.து சோன்றும்‌ காட்டி 
சதுயரிளைக்‌ குறுகச்செய்வகற்கு மேன்மையான அதம்‌. 
மேலோங்கு மிபல்பும அனை ஓங்கச்‌ செய்வோர்‌. இபல்பும்‌ 
ஓக்கும்‌ எ - ஐ. 

கூர்ப்பு - உள்ள, ச்‌, சல்‌, '*கூர்ப்பும்‌ ௪, ள்‌ 
கறத்தல்‌!) (தொல்‌. அப்‌ ன்‌ டத்‌ (எனு 

கழைஇ ரால்பனை கனிகள்‌ தெங்கலர்‌ 
உழையில்‌ தாவிய தேறல்‌ உண்டபின்‌ 
மழையில்‌ தாவிய மதுவின்‌ ஊங்கினி 
,திழைஇ ராவழ கிளம்புள்‌ பாடூமால்‌, 
(௧-௭ர,) கரும்பு தேனடை பழம்‌ தெள்ச மலர்‌ இவற்‌ 


நின்‌ தேனுண்ட புள்ளினம்‌ தேனினும்‌ இனிமையாகப்‌ பாடு 
இன்றன. 


(ஆ 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


களூம்‌ தென்னையும்‌ மலரும்‌ ஆ௫ய இவற்றிலிருந்து பாய்‌ 
இன்ற தேனைப்‌ பருகியபின்‌ தண்ணீரோடு சென்று கலந்த 
அந்தத்‌ தேனினும்‌ மிக்க இனிமையைக்‌ கலந்து இடை 
யறாது இளம்புள்ளினங்கள்‌ பாடும்‌ எ -௮று. 

சழை - சரும்பு, இறால்‌ - சேனடை, புள்‌ - பறவையும்‌ வண்‌ 
னம்‌, (௨) 

உண்ட கன்றகன்‌ றுள்ளி மேதிகள்‌ 
மண்ட அன்புறீஇ வழிந்த பாற்றிரள்‌ 
கொண்ட அன்னமே குடித்த லாவது 
கண்ட தங்குள களவி தாமரோ. 

(க-ரை.) கன்றை நினைத்து எருமை பொழிந்த பாலை 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌ கவர்ந்து குடித்தலாகய களவன்றி வேறு 
களவு அங்கேயில்லை.. 

(பொ-ரை.) பாலுண்டு பிரிந்த கன்றை கினைத்து 
எருமைகள்‌ அன்புமிக்குப்‌ பொழிக்த பாலைத்‌ திரண்ட 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌ குடி.த்தலே ௮க்கே காணப்பட்டதாக 
வுள்ள களவு, 

வேறுகளவில்லை என்பஅ குறிப்பெச்சம்‌. (௨௪) 


குயிலி னத்தோடூ கொம்பி லார்கிளி 
பமிலி னத்தோடூ ஞிமிறம்‌ பாடவே 
துயிலி னத்தோடூ விரித்ததோகைகோள்‌ 
மயிலி னத்தோடூ மகளி ராடூமால்‌. 

(க-ரை.) குயிலும்‌ இனியும்‌ வண்டும்‌ பாட மயிலினத்‌ 
தோடு மகளிரினமும்‌ ஆடும்‌. 

(பொ - ரை.) குயிலினங்களொடு கொம்ப களிலமர்க்‌ 
'இருக்கன்ற இளிகளும்‌ வண்டுகளும்‌ தாம்‌ பயின்ற இனங்க 
ளொடு பாடச்‌ அகிலின்‌ தொகுதிபோல்‌ விரித்த தோகை 
கொண்ட மயிலின்‌ கூட்டத்தோடொப்ப மகளிரும்‌ டுவா 
சரயினர்‌ எ-று, 


(பொ-ரை.) கரும்பும்‌ தேன்கூடும்‌ பனையும்‌ கனி. 


90 தேம்பாவணி 
தல்‌ எனத்‌. பாலது, அயில்‌ என எதுகை சோச்டத்‌இரிச்சத 
ஞிமிது- வண்டு, தடம்‌ என்ற செய்யுமென்முற்று பலர்‌ பாலுக்கு 
வருதல்‌ வி.தி விலக்கு, ௨6) 
காசி லம்புவ களித்த புள்ளினம்‌ 
வீசி லம்புவ மிடைந்த தும்பிகள்‌ 
பாசி லம்புவ சிலம்பப்‌ பண்புகழ்‌ 
நாசி லம்புவ சிலம்பு நாடேலாம்‌. 

(க-ரை.) பறவைகளும்‌ தும்பிகளும்‌ பாடுன்ற பாடலும்‌ 
பண்ணும்‌ புகழும்‌ நாடெல்லாம்‌ ஒலிக்கும்‌. 

(பொ-ரை.) காவெல்லாம்‌ களித்த புள்ளினம்‌ ஒலிக்‌ 
சவும்‌ மலசெல்லாம்‌ கெருங்யெ அம்பிகள்‌ ஒலிக்கவும்‌ பாடல்‌ 
ஒலிக்கவும்‌ பண்ணொலிக்கவும்‌ நாவெல்லாம்‌ புகழ்பாடவும்‌ 
ஆக நாடெல்லாம்‌ இத்‌.தகைய ஒலியே ஒலிக்கும்‌ எ - று, 

இலம்புவ என்று வருவனவற்றை மு.ற்றெச்சமாகச்‌ கொள்க. 

(௨௪) 
முட்டி ரட்டின முரண்த கர்பேடை 
பெட்டி ரட்டின குயில்பி ளிர்ந்தமுத்து 
இட்டி ரட்டின கரும்புஇன்‌ பீன்றகள்‌ 
விட்டி ரட்டின வீயி னங்களே. 

(க-ரை.) கடாக்கள்‌ முட்டியும்‌ குயிற்சேவல்‌ பெடையைக்‌. 
கூவியும்‌ கரும்பு முத்துக்களைத்‌ தெரித்தும்‌ மலர்கள்‌ தேனைத்‌ 
துளித்தும்‌ ஒலித்தன. 

(பொ - ரை.) ஒன்றோடொன்று மாறுபட்ட ஆட்டுக்‌ 
கடாக்கள்‌ மூட்டுசன்ற மூட்டுக்கள்‌ மாஜிமாறி யொலித்‌,சன, 
குமிற்‌ பெடை சேவலை(ப்‌ பெட்டு) விரும்பியும்‌, சேவல்‌ 
பெடையை விரும்பியும்‌ மாறிமாறி யொலித்தன. கரும்பின்‌ 
கூட்டங்கள்‌ இரண்ட முத்‌அக்களை யிசை,த்து எறிர்‌.து ஒலித்‌ 
,தன. மலர்க்‌ கூட்டங்கள்‌ இன்பம்‌ மிக்க தேன்றுளிகளை த்‌ 
அளித்து (அத்‌ தேனை யுண்ணும்‌ வண்டினங்களால்‌) 
ஒலித்தன. 

இன்பீன்ற கள்‌ - இன்பு ஈன்ற கள்‌ - இன்பம்‌ மிக்க தேன்‌, 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


ஒருமுறை -பெடையை எழுவாயாகவும்‌ குயிலைச்‌ செயப்படு 
பொருளாகும்‌, மர்றொருமுறை குயிலை எழுவாயாகவும்‌ பெடை 
யைச்‌ செயப்படுபொரறாளாசவும்‌ சொண்டு மாறிமாறிச்‌ கூவியசற்கு. 
டி ஏற்ப உசைச்ச. 

ய்‌ பெடை பெடீற இரட்டின குயிலை என்றும்‌ பெடையைப்‌ 
“பெட்டு இரட்டின குயில்‌ என்றம்‌ உருபு ஏற்றிப்‌ பொருள்‌. 
கொள்க, (௨௭). 
நிழலிற்‌ கண்சிறை படுத்தும்‌ ரீள்போழில்‌ 
குழலிற்‌ பூச்சிறை படுத்தங்‌ கோதையார்‌ 
கழலிற்‌ காற்சிறை படூத்தங்‌ காந்தர்ரீர்‌ 
விழலிற்‌ றன்சிறை படூத்தும்‌ வேலியே. 


 (-ரை.) சோலைகிழல்‌ கண்களைக்‌ சவர்க்து சறைசெய்யும்‌. 

- கோதையர்‌ குழல்‌ பூக்களை முடித்துச்‌ சிறைசெய்யும்‌. காந்தர்‌: 

-. கழலை யணிந்து கால்களைச்‌ சிறைசெய்வர்‌. மருதகிலம்‌ விழுட்ற: 

.. தண்ணீரை வரம்புகளால்‌ றை செய்யும்‌. இவையன்றி வேறு 

றைப்படுதல்‌ இல்லை. 

ர (0பொ- ரை உயர்ந்த சோலைகள்‌ கிழலினால்‌ சண்‌: 
களைக்‌ கவர்ந்து சறைசெய்யும்‌; கோதையர்‌ கூந்தலில்‌ பூச்‌ 

களை முடித்துச்‌ றை செய்வர்‌. ஆடவர்‌ கழல்களை யணிந்து 

.. கால்களைச்‌ இறைசெய்வர்‌. மருதவேலியாகிய வயல்கள்‌ 
(கண்ணீர்‌ வந்து கம்மிடம்‌ விழுதலினால்‌ அதனை வரசம்புசு 

ளால்‌ தடுத்துச்‌ சிறை செய்யும்‌ எ - று, 

படுத்தும்‌ என்ற செய்யுமென்னும்‌ முற்று பலர்‌ பாலுக்கு வரு 

தல்‌ பழைய இலச்சண செறியிலிருர்‌.ஓ விலஇவர்‌7,௫. 

ட... இத்தகைய முறையிற்‌ றை செய்தலே யன்தி வேறு தவறு 
செய்பவரும்‌ ரைசெய்யப்படுபவரும்‌ சால்‌ தளையிடப்படுபவரும்‌. 
நீர்மை தாழ்‌லினால்‌ றையிடப்படெபவரும்‌ ஆங்சே இல்லை. என்‌ 
ப.து குறித்தலின்‌ ஒழித்‌.தக்‌ சாட்டணி. (௨௮). 

துன்ன லிற்சிறை படுத்தத்‌ தோம்‌இலால்‌ 

அன்ன பற்சிறை அல்ல தில்லையால்‌ 

பான்ன நற்சிறை ௮ன்னப்‌ புள்ளுறை 

மன்ன வர்க்கிறை வழங்கும்‌ நாட்டிலே. 


9 ்‌ தெம்பாவணி 


(தன்‌ அல்‌ இல்‌ - செறிச்த இருளைபுடைய வீடு; அஃதாவது 
%; அல்லத இருட்டறை. 
ரை.) அன்ன வயல்‌ குழ்‌ சூதேய நாட்டில்‌ மக்களைச்‌ 
சிறையகப்படுத்த வெள்றாலோ அதற்கு உரிய குற்றமில்லை. ஆத 
லால்‌ முந்திய பாடலிற்‌ கூறிய சறையன்‌ றி 8வறு சிறையில்லை. 
(பொ- ரை.) பொலிவுள்ள ஈல்ல சிறகுகள்‌ உள்ள 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌ உறைூன்ற( தும்‌) அசசர்க்குக்‌ திறை. 
வழங்குவதும்‌ ஆயெ ௮க்தச்‌ சூதேய நாட்டில்‌, இருட்டை 
யாய சிறையில்‌ மக்களை யகப்படுத்தற்குரிய குற்றங்‌ 
களின்மையின்‌ முற்கூறிய பல சறைகளல்ல.து வேறு சிறைச்‌ 
சாலைகள்‌ இல்லை. ப 
அன்னப்‌ புள்ளின்‌ பொன்ன கற்ிறையன்றி இருள்‌ தன்னிய 
புன்றை இல்லை என்பது குறிப்பு, ''றைபட்டுள்ள து விண்‌: 
ணெழும்‌ புள்ளு!” என்பது முச்கூடற்‌ பள்ளு, அன்னப்‌ பறவை 
சிறைபட்டிருத்சலன்‌ றி (சிறகுகளோடு பொருர்‌இயிருத்தலன்தி) 
மக்கள்‌ றைப்பட்டிரு.த்ச வில்லை. (௨௧) 


வாய்ந்த சேந்கேலை மறுகும்‌ பண்டியும்‌ 
ஆய்ந்த மேல்லிலை அமையும்‌ பண்டியும்‌ 
பாய்ந்த பூகவோண்‌ பழம்பேய்‌ பண்டியும்‌ 
வேய்ந்த தீங்கனி விம்மும்‌ பண்டியும்‌. 

(க-ரை.) கெல்‌, வெற்றிலை, கமுகம்பழம்‌, இனிய பழம்‌. 
இவைகளையுடைய வண்டியும்‌. 

(பொ-ரை.) இடைத்த செக்கெல்லைச்‌ சுமந்து திணது 
இன்ற வண்டிகளும்‌, அப்கது கட்டப்‌ பெற்ற வெற்றிலைக்‌ 
கட்டுக்கள்‌ பொருந்தி யிருச்ச்ற. வண்டிகளும்‌, உயர்ந்த 
கமுகின்‌ ஒள்ளிய பழங்களைக்சொண்ட வண்டிசளும்‌, மச்‌: 
களில்‌ பசவலாசக்‌ சனிக்‌.து இடர்‌க இனிய கனிகள்‌ மிகுந்து. 
கூடுகள்‌ புடைக்கின்ற வண்டிகளும்‌; (௩௦) 

பன்னுக்‌ தெங்கிள நீர்பேய்‌ பண்டியும்‌ 
துன்னுக்‌ தீங்கழை சுமக்கும்‌ பண்டியும்‌ 
மின்னுக்‌ தேன்செறி வீபெய்‌ பண்டியும்‌. 
மன்னுக்‌ தேசுபன்‌ மணிகொள்‌ பண்டியும்‌. 
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(க-ரை.) இளநீர்‌, கரும்பு, மலர்கள்‌, மணிகள்‌ ஆகிய 
இவைகள்‌ ஏழ்றப்பட்ட வண்டிகளும்‌, 

(பொ- ,) கெருக்யெ செக்கின்‌ இளநீர்‌ ஏற்றிய 
வண்டிகளும்‌ நிறைந்த இனிய கரும்பு சுமக்கும்‌ வண்டியும்‌: 
மின்னுன்ற தேன்‌ நிறைந்த மலர்கள்‌ ஏற்றிய வண்டியும்‌: 
... பொருந்திய பொன்னும்‌ பலவகை மணியும்‌ இடங்கொண்ட 
வண்டியும்‌. 

செக்கு - சென்னை, ம்சழை- இனிய சரும்பு. வீ-பூ. 
தேசு - பொன்‌. (௩௧) 
துளித்த தேறலைத்‌ துவலை சோலைசூழ்‌ 
களித்த நாடேலாம்‌ கசடில்‌ வாழ்வுறச்‌ 
சுளித்த மள்ளர்கள்‌ தூண்டூம்‌ ஏற்றினம்‌ 
ம்‌ திளைத்த பண்டிகள்‌ கேருங்கித்‌ தேயுமால்‌. 
.... (க-ரை,) முந்திய பாடல்களில்‌ கூறிய பலவகை வண்டி 
.. களும்‌ ஒன்றோடொன்று கெருங்கத்‌ தேயும்‌. 

(பொ-ரை.) அளித்த சேனின்‌ ுவலைகளையுடைய 
சோலைசளாற்‌ சூழப்பட்ட சளிப்பு மிகுந்த ௮க்காடு முழுதும்‌ 
குறைவில்லாத வாழ்வு மிகச்‌ சனந்த பள்ளர்கள்‌ உழக்‌ 


இலல. சான்டுகன்‌ உ எருதுகள்‌ வளைக்க. இழுத்த 
வண்டிகள்‌ ஒன்றோடு ஒன்று கெரு&இத்‌ சேய்வனவாயின, 
நீட்‌ எ-று, 

தேறலைத்‌ தவலை - தேறலின்‌ துவலை, (௨௨) 


பாய்ந்த தேங்கதின்‌ பழங்கள்‌ வீழ்தலால்‌ 
வாய்ந்த வாழைமா வருக்கை ஆசினி 
சாய்ந்த தீங்கனி சரிந்த தேன்புனல்‌ 
| தோய்ந்த வாயேலாம்‌ இனிமை தேய்ந்தன. 
ய்‌ ழூ. (௩ ரை.) தேங்காய்‌ நெற்று விழும்போது தாக்கெ மா, 
ட பலா, ஆரினிப்பலா, வாழைக்கனி ஆயெவைகளிலிருந்து வீழ்ந்த 
தேனாக நீர்‌ தோய்ர்த இடங்களெல்லாம்‌ இனிமை தோய்ந்தன. 
(பொ -ரை.) உயர்க்த தெங்கம்‌ பழங்கள்‌ வீழ்க்து 
தாச்குகலால்‌ உயர்ர் த ஆ௫ினிப்‌ பலா, பலா, மா, வாழை. 
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ஆயெவத்திலிருர்‌து வடிக்க இனிய கனிகளிலிருந்‌.து மிக்குப்‌ 

பொழிக்த தேனீர்‌ தோய்ந்த இடங்களெல்லாம்‌ இனிமை 

தங்‌ எ-று, (௩௩) 
வளைக்‌ தளித்திடும்‌ கடலின்‌ வாழ்வீள 

உளைக்‌ தளித்தமுத்‌ தோருங்கு மற்றேலாம்‌ 

திளைக்‌ தளித்தலின்‌ திருஎன்‌ ரண்டகை 

விளைந்‌ தளித்தவை விருக்தேன்‌ றாம்‌அரோ.. 

(க-ரை.) கடல்‌ முத்து முதலியவற்றை அக்‌ நாட்டினர்‌ 
மிகு.தியாய்ப்‌ பிறக்கு வழங்குதலின்‌ இறைவனருளிய யாவம்‌: 
றையும்‌ விருந்திற்கு ஆக்குவது புலனாகும்‌. 

(பொ- ரை.) உலசைச்‌ சூழ்ந்து தண்ணளி செய்யுங்‌ 
கடலில்‌ வாழ்கின்ற சங்கு வயிஐளைக்து ஈன்றளித்த முத்‌ 
தக்களையும்‌ மற்றும்‌ எல்லாவகைப்‌ பொருள்களையும்‌ 

ருக்கே அன்பொடு மூழ்க்து வழல்குதலினல்‌, செல்வ 

கன விரும்பி ஆண்டவனால்‌ வழங்கப்‌ பெற்றவை யாவும்‌ 

டிறர்ச்கு வழங்கும்‌ விருக்‌து என்றே ஆரும்‌ எ - ௮, (௩௪) 
பொறையி னோடிகல்‌ போதிர்க்த போன்மணி 

உறையி னோடிகல்‌ உவந்தி 6ங்கோடை 

மறையி னோடிகல்‌ முனிவர்‌ மாண்புவான்‌ 

முறையி னோடிகல்‌ முயன்ற காடேலாம்‌. 

(க-ரை.) மணியும்‌ பொள்னும்‌ பலைபோலும்‌. மஒழ்ந்த 
கொடைகள்‌ மழைபோலும்‌, முனிவர்‌ மாண்பு மறை போஜும்‌. 
நாட்டின்‌ நீதி வானுலக நீதிபோலும்‌. 

(பொ-ரை.) பொன்னும்‌ மணியும்‌ பொற்றை (மட்சிறு 
மலை)யினோடு இகலுதலாய்க்‌ குவிக்‌, கன. மஇழ்க்து வழங்‌ 
குல்‌ கொடைகள மழையினோடு மா.௮.சலாய்‌ ஒங்க. முனி 
வரின்‌ ஈற்பண்புகள்‌ வே.சச்தோடு இகலி யோங்கின. வளம்‌ 
பெற முயன்ற காடூகளிலெல்லாம்‌ நீதிகெறி வானுலக 
முறைகளோடு வீம்புகொண்டு மிளிரர்கன எ - ௮. 

உழை - மழைத்‌ தளி. ஈண்டு மழையைக்‌ குறித்தது. வரை 
யாது கொடுத்தற்கு மழை உவமை, மரிக்கும்‌ பொன்னுூச்கும்‌. 


ட 
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வளை உவமை. மக்கன்‌ 8ீ.இச்கு வானரீதி உவமை, முளிவர்‌ 
மாண்புச்கு மறை உவமை. பொறை - பொற்றை, (4 அறையும்‌ 
பொறையும்‌ ஆரிடை மயக்கமும்‌? என்பது சிலப்பதகொரம்‌, 
பொறை என்பது பொற்றை, அஃதாவது மட்டிறு மலை. 
“பொச்சை வெகுசும்‌?? என்பது. சல்வெட்டு. பொற்றை பொத்தை 
. யாப்‌ பொச்சை என்றம்‌ அகும்‌. (உட) 
காமலர்‌ பேடைதழீஇ அன்னம்‌ கண்படும்‌ 
்‌ தேமலர்த்‌ தடந்தழீஇ சினைகள்‌ நீடிய 
ரீ பூமலர்ப்‌ பொழில்தழீஇப்‌ பொலிந்த பொற்பேழுர்‌ 
தூமலர்‌ வயல்தழீஇத்‌ துளங்கும்‌ நாடதே. 
(க-ரை.) தடாகம்‌ தேன்மலரணைந்தும்‌ பொழில்‌ பூமலர்‌ 
தழுவியும்‌ வயல்சீர்‌ தூமலர்‌ தமூவியும்‌ அசையாநிற்பக்‌ காமப்‌ 
படையைத்‌ தழுவி அள்னச்சேவல்‌ கண்‌ தயிலும்‌ காடு அதுவே. 


(பொ-ரை) தீர்த்கடாகங்கள்‌ அன்னம்‌ கண்படும்‌ 
கன்‌ மலர்களைத்‌ தழுவி அலைவிசிச்‌ ஒளங்க, கள்‌ 
ஒங்யெ பொழில்கள்‌ பூமலர்களைச்‌ கமுலி அனைய, வயல்நீர்‌ 
பொலிவுபெற்ற அழகு கிசம்பிய தூயமலர்களைதக்‌ தழுவித்‌ 
. சதுளங்குஇன்ற நாடு அந்தச்‌ சூதேய காடேயாகும்‌ எ-று, 
்‌ சாம்‌ மலர்பெடை - *சைமிகுர்‌த பெடையை, சண்படும்‌ - 
உறங்கும்‌. (௨௬) 
ஓலைகள்‌ கிடந்தரீள்‌ கமுகோ டூம்பனை 
பாலைகள்‌ மாமகிழ்‌ பலவு சுள்ளிகள்‌ 
கோலைகள்‌ சந்தனம்‌ குங்கு மம்பல 
சோலைகள்‌ கிடந்தன தோகுப்ப வோண்ணுமோ. 
(க-ரை.) கமுகும்‌ பனையும்‌ பாலை மரங்களும்‌ மா. மஉழ்‌, 
பலா, மரா, இலந்தை, சந்தனம்‌, குங்குமம்‌ முதலிய மரங்கள்‌. 


்‌ உள்ளன; அவை தொகுத்துக்‌ கூறவொண்ணாதவாறு 
டீ மிக்குள்ளன. 
| ப (0பொ- ரை.) ஓலைகள்‌ பொருந்திய சமுகும்‌ பளையும்‌ 


| யெ புல்லினங்களும்‌, பாலை மா மகிழ்‌ பலவு ம.ரா இலந்தை 
சந்தனம்‌. குங்குமம்‌ முதலிய பல மரவகைசளும்‌ மிக்க 
சோலைகள்‌ இருந்தன. அவைகள்‌ தொகுத்துக்‌ கூற அளவு 
படும்‌ வண்ணத்தன அல்ல எ - று, 
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பாலைகள்‌ - பாலை மரங்கள்‌. இவற்றின்‌ பழங்களைச்‌ இன்பது 
வழக்சம்‌, மா- மாமரம்‌, மூழ்‌- மழ மரம்‌. சுள்ளிகள்‌ - மரா. 
மக்கள்‌, கோல்‌ - இலர்சை. சோலை என்று ஐகாரச்‌ சாரியை 
பெற்று வர்தத. (௩௭), 

தேன்வளர்‌ அலங்கலைச்‌ சிறைசேய்‌ &ந்தலோ 

கான்வளர்‌ சண்பகம்‌ மலர்க்த காவுகள்‌ 

வான்வளர்‌ துளிகலம்‌ வழங்கும்‌ கோண்டலோ 

தேன்வளர்‌ ஒலிகோடூ தேன்பேம்‌ சோலையே. 

(௩-ரை.)_ சண்பகப்‌ பூஞ்சோலைகள்‌ பூமாலைகள்‌ அணிந்த 
கூந்தல்களோ? தேன்மழை பொழின்ற சோலைகள்‌ மழை. 
வழங்குகின்‌.ற மேகங்களோ 

(பொ- ரை.) ஈறுமணம்‌ மிகுன்ற சண்பகப்‌ பூக்கள்‌ 
மலர்ந்த சோலைகள்‌ தேன்மிக்க பூமாலைகளை அணிந்த 
கூந்தல்களோ ₹ தேனினங்களாகிய வண்டுகள்‌ இரைஎன்2. 
ஒலியொடு தேனைப்‌ பெய்கின்ற சோலைகள்‌ வானில்‌ உண்டா 
இன்ற மழைத்துளியாகிய பயனை வழங்குன்த மேகம்‌ 
களோ? எ-று, 


அலக்சல்‌ - மாலை. சேன்‌ - வண்டு, (௩௮). 


தோடணி கவினோடு தூங்குங்‌ குண்டல 
நீடணி மதிமுக நிழல்செய்‌ மாதரோ 

கோடணி எழுதருங்‌ கோலப்‌ போதோடூ 
சேடணி கனிகலந்‌ திளைத்த சோலையே. 

(௩-ரை.) கொம்புகளை அழகு செய்ன்ற பூக்களும்‌ 
தொங்குசன்‌.ற கனிகளும்‌ மலிர்‌த சோலைகள்‌ தோடுகளும்‌ குண்ட 
லங்களும்‌ அணிந்த மதிமுக மங்கைமார்களோ 1 

(பொ-ரை.) கோடுகளை அணிசெய்யும்‌ எழு.துதற்கு. 
அரிய அழயெ மலர்களோடு திரட்சி பொருக்திய கனிகளின்‌. 
வனப்பும்‌ நிறைர்த சோலைகள்‌ பொற்றோடு அணிக்க 
அழகனொடு தொங்குகின்ற குண்டலங்களும்‌ பிற மிகுந்த 
அணிகளும்‌ அணிந்த மதிமுகம்‌ ஒளிசெய்ஏன்ற மாதர்கள்‌ 
சாமோ? எ-று, 


காட்டுப்‌ படலம்‌ 


மலர்சளாம்‌ சனிசளும்‌ ௮ணிர்ச சொம்புகள்‌ சோடுகளும்‌. 
குண்டலல்களும்‌ ௮ணிர்‌,ச பூக்சொம்பு போண்ற மதிமுக மங்கை 
யரை ஒத்தன. (௧௧), 


நீல்நிரைத்து எழுதிய படத்தின்‌ நேர்‌உட 
மேல்நிரைத்து எழுதிய விசும்பின்‌ தோற்றமோ 
கானிரைத்து எழுந்தளிர்க்‌ காழகத்து உயர்‌ 
தேனிரைத்து ௮விழ்மலர்‌ திளைத்த சோலையே. 
(௧க-ரை) கானச்‌ சோலையின்‌ தளிரரசிய நீல ஆடையின்‌ 
மேல்‌ மலர்ந்த வெண்மலர்ப்‌ பரப்பு, நீலநிறத்தால்‌ ஒழுங்கு 
படுத்தி எழுதிய ஓவியத்தின்மேல்‌ வரையறை செய்து எழுதிய 
விண்மீன்கள்‌ மலர்ந்த நீல வானவெளியின்‌ தோழ்றந்தானோ 
. (பொ-ரை.) கானச்‌ சோலையின்‌ வேலியின்மேல்‌ 
வேய்ந்து களிர்த.துள்ள தளிசாகிய நீல ஆடையின்மேல்‌ 
இறர்‌.த தேன்‌ துளிகளை கிரல்படக்கொண்டு மொட்டவிழ்க்த: 
. மலர்கள்‌ மிக்க சோலைகள்‌, நீல கிறத்தால்‌ ஒழுங்குபடுதஇ 
எழுதிய ஓவியத்தின்மேல்‌ எழுதப்பட்ட விண்மீன்களை 
புடைய நீல வானவெளியின்‌ தோதற்றந்தானோ? எ-று. 
ட்‌ - காழகம்‌ - நீல ஆடை. (௪௦), 


அப்புறத்‌ தமுதுணஞ்‌ சிறைப்போற்‌ பார்ந்தபுள்‌ 

இப்புறத்‌ தலர்கள்கொய்‌ இளைஞர்‌ வாண்முகம்‌ 

முப்புறத்‌ தெழுதிய முகைகள்‌ காட்டிய 

துப்புறச்‌ சித்திரக்‌ கூடம்‌ சோலையே. 

(௧-ரை.) காழ்சதுரச்‌ சோலையில்‌. உட்புறம்‌ கனியுண்ணும்‌ 
பறவைகள்‌. வெளி காறபு.றங்களில்‌ ஒருபக்கம்‌ மலர்‌ கொய்யும்‌ 
இளைஞர்களின்‌ ஒளியுள்ள முகம்‌. மற்ற முப்பு,றத்‌.தும்‌ கூடத்தில்‌. 
எழுதிய மலர்‌ முகைகள்‌ போன்‌ ற முகைகள்‌. ஆகவே, சோலை 
சித்திரக்கூடம்‌ போன்றது. 


(பொ-ரை.) சோஃையின்‌ அப்புறச்‌.த (உட்புறக்தில்‌)ச 
கனியமு துண்ணும்‌ இதனையுடைய அழகு ர ஃக 
பறவைக்‌ கூட்டங்களும்‌, படட அப்க்கத்திலை மலர்கள்‌ 
கொய்ன்ற இளைஞர்களின்‌ ஒனியமைக்த முகக்களும்‌, 

தே.--8 
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மற்ற முப்பக்கத்திலும்‌ எழுதப்பட்ட முகைகளும்‌ காட்டிய 
பொலிவுமிக்க சோலை இவற்றை எழுதிய சத்‌.இரக்கூடம்‌ 
போன்றது எ-று. (௪௧) 


கயிற்றணை கலனேனக்‌ கம்பில்‌ தூஙீகலர்‌ 
குயிற்றுணை குயிலவுங்‌ குழல்வண்‌ டதவும்‌ 
மயிற்றுணை யுலவிவக்‌ திரட்ட மற்றேலாம்‌ 
பயிற்றுணை களிமணப்‌ பந்தர்‌ சோலையே. 


(க-ரை) தணைக்குயிலின்‌ கழுத்தில்‌ பூச்சரம்‌ மங்கலப்‌. 
பொன்னாண்போல்‌ குயிலவும்‌ வண்டு குழலூதவும்‌ மயில்‌ உலவி 
வந்து அகவவும்‌ மற்றப்‌ பறவைகள்‌ வந்து அகவவும்‌ சோலை 
மணப்‌ பந்தர்போல்‌ விளங்கிற்று. 

(பெ-ரை.) பின்‌ கொக்கியோடு இணைக்கப்பட்ட 
அணிசலன்போல (மங்கல ௮ணிபோல) பூங்கொம்பில்‌ 
தொங்குஇன்ற பூக்கள்‌ துணையாக இனைக்திருக்கின்‌ ஐ குயில்‌. 
களில்‌ ஒன்றன்‌ கழுத்தில்‌ மங்கலகாண்போன்று குயிலவும்‌ 
வண்டு குழல்‌ ஊதவும்‌ துணை மயில்கள்‌ உலாவிவற்‌,து ௮கவ 
வும்‌ மற்றெல்லாப்‌ பறவைகளும்‌ தக்சம்‌ துணைகளோடு 
பயிலவும்‌ விளங்குன்ற சோலை களிப்புமிக்க திருமணப்‌ 
பந்தர்‌ போன்றது (௪ - று.) 

சொம்பில்‌ சொல்கு?ன்ற பூச்சாம்‌, இளவேனிற்‌ சாலத்தில்‌. 
மூழ்‌ஓ.௮ற குயிற்பேடைக்குச்‌ குயிற்சேவல்‌ பூச்சர.த்தால்‌ மங்கல 
சணிசலன்‌ பூட்டியதுபோலும்‌ ௭னச, பூங்கொம்பினை மண 

சொண்டு பூச்சர.த்தை மங்கல அணிசலன்‌ என்றுசைத்‌ 
குயில'! என்பதற்குச்‌ குயில்கள்‌ கூவ என்றும்‌. 


(௪௨) 


முதிர்செயுங்‌ கனிமலர்‌ மொய்த்துத்‌ தூங்கலோ 
முதிர்செயும்‌ பழந்துணர்‌ ஒளிசேய்‌ குப்பையால்‌ 
கதிர்செயும்‌ முடிகலன்‌ கழித்து மன்னவர்‌ 
பொதிர்செயும்‌ துறவிடம்‌ போலும்‌ சோலையே, 


(க-ரை.) பழமும்‌ பூந்துணரும்‌ ஒளிசெய்‌ குப்பையாக 
உதிர்ந்துள்ள இடம்‌, முடிகள்‌ அணிகலன்கள்‌ ஆகயெவற்றைத்‌ 


காட்டுப்‌ படலம்‌ 


துறந்து அரசர்கள்‌ தம்‌ கிலையில்மட்டும்‌ நி.ற்ன்‌.ற துறவற வழி 
நிலை போன்றது சோலை. 

(0ெ- ரை.) முதிர்ந்த கனிகளும்‌ மலர்களும்‌ மொய்சக்‌ 
ர்‌ இத்‌ தூங்க, உதிர்க்து டெக்ன்ற பழங்களும்‌ பூர்‌. அணர்‌ 
்‌ களும்‌ தூய ஒளரிசெய்கன்ற குப்பைகளையுடைய இடம்‌ 
..... ஓளிவிடுகின்ற முடிகள்‌ ௮ணிசலன்கள்‌ ஆூயெவற்றைக்‌ 
களைந்துவிட்டு ௮ரசர்கள்‌ துறவு மிகுதல்‌ செய்கின்ற இடங்‌ 

களையே போலும்‌ சோலைகள்‌ (௪ - று.) 


௩ அறப்போர்‌. துறப்‌ப.த்‌ துறவாதவர்‌ முடிசூடி இலக்குவது: 
போலப்‌ பல சொம்பர்கள்‌ சியும்‌ மலரும்‌ மிகு.இியாய்‌ அணிர்து. 
்‌ கொண்டு விளக்க என்பது ஈயம்‌. (௪௧). 


........ வால்நிறத்‌ தகரினம்‌ கலையின்‌ மானினம்‌ 

தூநிறத்து உயரிய கூரியத்து இனம்‌ 

நீல்நிறப்‌ பகட்டினம்‌ நெடிது உழற்றலின்‌ 

கோல்நிறச்‌ சிலம்பகற்‌ கூடம்‌ சோலையே. 

(க-ரை) வெள்ளைகிற ஆட்டுக்‌ கடாக்களும்‌ கலைமான்‌ 
களும்‌ பொலி காளைகளும்‌ எருமைக்‌ கடாக்களும்‌ நெடுங்காலம்‌ 
தம்முட்‌ போர்‌ செய்தலினாலே சோலைகள்‌ சிலம்பப்‌ போர்க்‌ 
கூடம்‌ போன்றது. 

(பொ-ரை) வெண்ணிற ஆட்டுக்‌ கடாக்களின்‌ 
கூட்டமும்‌, சலைமான்களின்‌ இனமும்‌ தாயகிறத்தையுவடய 
பொலி எருதுகளின்‌ கூட்டமும்‌, கரிய கிற. த்தையுடைய 
எருமைக்‌ கடாக்களின்‌ கூட்டமும்‌ நெடுங்காலம்‌ போர்‌ 
செய்தலால்‌ லெம்பக்‌ கோல்களின்‌ வண்ணமாசக்‌ காணப்‌ 
படுகின்ற இலம்பப்‌ போர்க்கூடத்தைப்‌ போன்றது ௮ச்‌ 
சோலைகள்‌ (௪ - று.) 

கோனிற என்பதைச்‌ சோன்‌ இற என்று பிரித்து அரசன்‌ 
அழிய என்றும்‌, கோன்‌ சிறம்‌- ௮ரசன.௮ புகழ்‌என்‌ றும்‌ கூறுப. 

ன்‌ (௪௪): 
கறாகறா வேனவோர்பால்‌ காடைப்‌ புள்ளினம்‌ 
ஞரறாஞறா வேனவோர்பால்‌ நயந்த தோகைகள்‌ 
புறாகுறா வுதலோடூ புள்பல வோதையால்‌ 
அறாதுஉறு உணர்வுகும்‌ அரங்கஞ்‌ சோலையே. 
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(க-ரை.) பறவைக்‌ கூட்டங்களின்‌ ஆரவார ஓசைகள்‌ 
பள்ளிக்கூடப்‌ பாலர்கள்‌ அரங்கில்‌ ஓதும்போது எழுன்ற ஒலி 
வகைகளை யொத்தன. 

(பொ-ர.) காடைக்‌ கூட்டம்‌ ஒருபக்கம்‌ கறு கரு 
என இசைச்கவும்‌, விருப்பக்கொண்ட. மயில்கள்‌ ஒருபக்கம்‌ 
ஞா ஞரு என ௮கவவும்‌, புருக்கள்‌ குறாவவும்‌ மற்றும்‌ பல 
யுள்ளினங்கள்‌ ஒசை எழுப்பவும்‌ பலவகையாக மிகுகின்ற 
ஓசையால்‌ இதற்கு முன்பு ௮சையாக சல்வி யுணர்வுகளை 
இடையறாது பரப்புகின்ற பாலர்‌ ௮ரங்கத்சைப்‌ போன்றன 
சோலைகள்‌ எ-று. 

*அராதுஉறு உணர்வு உரும்‌! உறா உணர்வு - இதற்கு முன்பு 


உருக (அடையாத) கல்வி உணர்வினை, அறாத - இடையறாத, 
(௪௫), 


மேல்வளர்‌ அலர்ப்படம்‌ விரித்து வீணைசேய்‌ 

பால்வளர்‌ சுரும்பிசை பாட மாங்குயில்‌ 

வால்வளர்‌ மயில்கடம்‌ காண மற்றைப்புள்‌ 

சால்வளர்‌ நாடக சாலை சோலையே. 

(&-ரை.) மாங்குயில்‌ பாட வண்டு வீணணமீட்ட மயில்‌ 
கடனம்‌ ஆட மற்றப்‌ பறவைகள்‌ காண்கின்ற சோலை நாடக 
சாலையே. 

(பொ-ரை.) கொம்பரின்மேல்‌ மொக்கலர்ர்க பூம்‌ 
யடாம்‌ விரித,து இன்பம்‌ வளர்ன்ற வீணையொலி செய்‌ 
இன்ற வண்டுகளையும்‌, மாங்குயில்கள்‌ இசைபாடச்‌ கோசை 
வளர்ந்த மயில்கள்‌ ஆடம்‌ ஈடன க்சையும, மற்றப்‌ பறவை 
வினங்கள்‌ பார்க்க நாடகக்‌ கலைகள்‌ மிகுதியாக விளங்கு 
இன்ற காடகசா&ையே போலும்‌ சோலைகள்‌ எ- று, 

மாக்குயில்‌ பாட வீணைசெய்‌ சரும்பினையும்‌ மயில்‌ ரடன,த்தை 
யும்‌ மற்றைப்புள்‌ சாண என்‌ து கூட்டு, சால்வளர்‌-மிச வளரும்‌,() 

காலேத்‌ தடூத்சேதிர்த்‌ தோளிக்க லாபரீள்‌ 
வாலேடூத்‌ துப்பக மாற மஞ்ஞஜைகள்‌ 

கோலேடூத்‌ தஞ்சனக்‌ கோலக்‌ காருகம்‌ 

மேலெடுூத்‌ தாரியக்‌ கூத்து வீக்குமால்‌. 


்‌ 


க்‌ கோலக்‌ கருங்குரங்கு கோலெடுத்துக்‌ ளையிலே.றி ஆரியக்‌ 

௯, தாடும்‌. 
3 (பொ-ரை.)9* காலை எடுத்து வைத்து ஒன்றை 

யொன்று அடுத்து எதிர்த்‌, ஒளியுள்ள தோகை நீண்ட 
. மயில்கள்‌ ௮த்தோகையை உயர்த்து விரித்து முறையாக 
"மாறி மாறியாட, அஞ்சன மைபோன்ற கரியகோலக்‌ கரும்‌ 
... குசக்குகள்‌ கோலெடுச்‌.துக்‌ சளைகளின்மேல்‌ ஏறிகின்று 
.... மூறை முறையாக மாறி மாறி ஆரியக்‌ கூத்து ஆடுகின்றன. 
ரகம்‌ - கரும்குரல்கு, ஊசம்‌ - குரங்கு. கருமை4-ஊசம் 

பண்புத்தொகை, ஊசார செடில்‌ குறுசற்று, (௪௭). 

.. கூடநின்‌ றோடைதன்‌ குவளைக்‌ கண்டிறம்‌ 
. தோடநின்‌ றலைந்தலைந்‌ தொருமித்‌ தோரிடம்‌ 

நாடலின்‌ ௩கைத்தென நனைத்த முல்லைரீ 

டாடலின்‌ ஆவித்தேன்‌ றலர்ந்த காந்தளே. 
(க-ரை:) நீர்த்‌ தடாகமும்‌ குவளைக்கண்‌ விழித்துப்‌ பார்த்‌ 
ம்‌ த்க்‌ தானும்‌. கூத்துப்பார்ப்பத ற்கு இடம்‌ தேடிப்‌ புறப்படுவது 

பால அலைந்து அலைந்து நெருங்கி மோக இடங்கிடையா 
தென்று கண்ட முல்லை. கரையில்‌ நின்று சிரிக்கக்‌ கூத்து நெடு 
கேரம்‌ பார்த்து அலுத்துக்‌ கொட்டாவி விடுவதுபோல்‌ காந்தட்‌ 
பூக்கள்‌ மலர்ந்தன. 

(பொ-ரை.) அந்தச்‌ சோலையைச்‌ சார்ந்த நீர்த்‌ 
கடாகமும்‌ பார்ப்பவரசோடு உடன்கின்று காண விரும்பித்‌ 
(தன்‌ குவளை மலர்களாகய கண்களைச்‌ இறக்து பார்த்துச்‌ 
சோலைக்கு ஒட அவாவி கின்று. வழி இடையாமையின்‌ 
அலைந்து அலைக்‌து. ஒருமைப்பாட்டுடன்‌ தானும்‌ சோலையிற்‌. 
போய்த்‌ தங்கியிருக்க ஒரிடம்‌ ஆராய்‌தலினால்‌, ௮.,களை 
வூ.மூன்னர்‌ இடம்பெற்ற முல்லை கண்டு ௮.ற்கு இடமின்மை 

கருதிச்‌ சிரிப்பதபோல்‌ ௮ரும்பின. சோலையில்‌ நிகழும்‌. 
கூத்து செடி.து ஆடுதலினால்‌ காண்போர்‌ சோர்ந்து கொட்‌ 
டாலி பகி பதகமும்‌ கூறும்வண்ணம்‌ காந்தட்‌ பூக்கட்‌ 
மலர்ர் தன என்பது. 


வித்தல்‌ - கொட்டாவி விடுதல்‌, (2௮). 


மயில்‌. மூறைமுறையாக மாறி எதிராட அஞ்‌. 


88. தேம்பாவணி 


தோகைகொள்‌ மயிலேன மாதர்‌ தோன்றலின்‌ 

வாகைகோண்‌ டாரேன மயிலோ டங்கலால்‌ 

சாகைகோண்‌ டேனையபுள்‌ சிரித்த தன்மைபோல்‌ 
ஓகைகோண்‌ டோலிதர ஒலிக்கும்‌ நாடேலாம்‌. 

(௧- து.) அச்சோலைக்கு மயிலியல்‌ மாதர்கள்‌ வர, அவர்‌. 
களின்‌ அழகுக்குத்‌ தோற்‌.ற மயில்‌ அவர்கள்‌ வென்றாென்று 
காணியொடுங்க, அதுகண்டு சிரிப்பதுபோல்‌ பறவைகள்‌ ஒலி 
செய்யும்‌ அக்காட்டுச்‌ சோலையிடங்களெல்லாம்‌. 

(பொ-ரை.) தோகைகொண்ட மயிலைப்போல்‌ ௮ச்‌ 
சோலையில்‌ மா.கர்கள்‌ தோன்‌ று,தலினால்‌, அழகனால்‌ தம்மை 
வென்று அவர்கள்‌ வெற்றி கொண்டனர்‌ என்று மயில்கள்‌ 

., காணியொடுங்க, அதுகண்டு மரக்ளைசளை இருப்பிடமாகக்‌ 
கொண்டு மற்றப்‌ பறவைகள்‌ சிரிக்கின்ற தன்மைபோல 
மஇழ்ச்சி கொண்டு ஒலிக்க அவ்வாறே ௮க்காட்டுச்‌ சோலைக 
ளெல்லாம்‌ ஒலிக்கும்‌ என்பத. 


சாகை - மரச்ை, எனைய என்பது எனைய என்றாயிற்று; 
குஅச்சல்‌. (௪௧). 
உதித்தன கதிரேன உவந்த மாங்குயில்‌ 
துதித்தேனப்‌ பாடியோண்‌ ணனந்தன்‌ நாய்௩டை 
விதித்தேன முன்னடக்‌ ததுதம்‌ மேல்லடி 
பதித்தேன கடந்தனர்‌ பனிகோள்‌ கோதையர்‌. 
(க -ரை.) வந்த மகளிரை ஞாயிழ்‌றின்‌ கதிரென உவந்த 
குயில்‌ போத்றுவதுபோல்‌ பாட அன்னம்‌ ஈடை படிப்பிப்பது 


போல்‌ முன்னடக்க அந்‌ நடையைப்‌ பதிப்பதுபோல மாதர்‌ 
கடந்தனர்‌. 


௬ 


(பே - ரை.) மங்கையர்‌ வந்ததனால்‌ இருண்ட ௮ 


சோலையில்‌ செங்கதிர்கள்‌ தோன்றின என்று உவந்த மாங்‌ 
குயில்கள்‌ யாட ஒள்ளிய அன்னப்பறவை தமது தாய 
கடையைப்‌ படிப்பிப்பதுபோல்‌ ஈடக்க ௮ர்சடையையே 
பதித்தாத்போல குளிர்ந்த மலர்மாலை யணிர்த மங்கையர்‌ 
கடந்தனர்‌ என்பது. (௦) 


காட்டூப்‌ படலம்‌ 


இன்னிறப்‌ பிறைக்கதிர்‌ திரட்டி யீட்டெனாப்‌ 
பன்னிறத்‌ தலர்ந்தபூப்‌ படர்ந்த காவிடைக்‌ 
கொன்னிறத்‌ தலர்ந்தேனக்‌ கொய்து கொய்துதாம்‌ 
மின்னிறத்‌ நடவிசூழ்‌ விரும்பி ஏகுவார்‌. 

(௧-ரை,) செங்கதிர்‌ வந்தாற்போல மங்கையர்‌ வந்த அச்‌ 
சோலையில்‌ வெண்கதிர்த்‌ திரள்போல மலர்ந்த மலர்களைப்‌ 
பயனில்லாத வெண்மை பூத்தது என்று கொய்வதுபோலக்‌ 
கொய்து கொய்து சென்றனர்‌ மங்கையர்‌. 

(பொ-ரை.) இனிய கிறமுள்ள பிறைகிலாவின்‌ கதிர்‌ 
களைத்‌ இரட்டிய தொகுதியென்று கருதுமாறு, பலவகை 
கிறத்தொடு மலர்ந்த பூக்கள்‌ ப.ரந்த சோலையில்‌, மகளிர்‌ 
இவைகள்‌ வீணான கிறத்தொடு ௮லர்க்தன என்று கொய்‌ 
வதுபோல்‌ சசய்து கொய்‌.௪, மின்னல்போன்ற கிறத 
தொடு சோலையைச்‌ சுற்றி விரும்பித்‌ தஇரிவாராயினர்‌. 
என்ப.து. (இக), 


கொள்ளைகண்‌ டளியினங்‌ கூவேன்‌ னோதையும்‌ 

கிள்ளகண்‌ டினைவபோல்‌ கீயேன்‌ னோதையும்‌ 

வள்ளைகொண்‌ டினிதிசை மறலப்‌ பாடினர்‌ 
வெள்ளைகொண்‌ டளபல நிறத்த வீகோய்வார்‌. 

(௧க-ரை,) மலர்‌ கொள்ளைபோவது கருத வண்டு கூவு 
இன்ற கூவென்ற ஓசையும்‌ இளி கண்டு வருந்துவதுபோல்‌ £ 
என்று கத்துகன்ற ஓசையும்‌ மயங்க மலர்‌ கெரய்யும்‌ மகளிரும்‌: 
வள்ளைப்‌ பாடலைப்‌ பாடினர்‌. 

(பொ-ரை.) மலர்களை மகளிர்‌ கொள்ளையடிக்ன்‌ 
னர்‌ என்று கண்ட வண்டுகள்‌ கூவென்று இரைஎன்ற 
ஓசையொடும்‌ இளிகளும்‌ பார்த்து வருர்‌.துவனபோல்‌ 6 
என்று கத்‌.தூன்ற ஒசையொடும்‌ சென்று இசை மாறு 
பட்டுக்‌ கலக்கும்படி. வெள்ககிறங்‌ கொண்டுள்ள பலவகை 
மலர்களையும்‌ கொய்சன்ற மகளிர்‌ பலரும்‌ வள்ளைப்பாடலை. 
மேற்கொண்டு இனிது பாடினர்‌ என்பது. 

வள்ளை - மசளிர்‌ செத்குற்றும்போத பாடும்‌ பாடல்‌, (௫௨) 


0 தேம்பாவணி 


ஐம்மணி பவளமுத்‌ தம்போ னிற்றேலாம்‌ 

பம்மணி பெறவரும்‌ படலை கோத்தேனப்‌ 

'பொம்மணி மலரேலாம்‌ புணர்போன்‌ னூலினால்‌ 

தம்மணி யிணையெனத்‌ தார்பி ணிக்குவார்‌. 

(௧- ரை.) மணியும்‌ பவழமும்‌ முத்தும்‌ பொன்னும்‌ கோத்‌ 
தா.ற்‌ போல அழகிய மலர்களையெல்லாம்‌ பொலிவுள்ள _நூலால்‌ 
தங்கள்‌ அழருக்குப்‌ பொருத்தமாக மாலைகளாகக்‌ கட்டுவார்கள்‌. 

(பொ - ரை.) அ௮ழூய மணி பவழம்‌ முத்து உயர்ந்த 
பொன்‌ ,ஐூயெ இவையெல்லாம்‌ பொருந்த அழகுமிக அரிய 
பொன்மணி மாலை கோத்தாற்போல, மிகுந்த அழயெ 
மலர்களையெல்லாம்‌ பொருத்தமான ௮ழூயெ மூலினால்‌ தம்‌. 
அழகுக்கு இணையான மாலையாகக்‌ சட்டுவார்கள்‌, (௫௩) 

பிணித்ததார்‌ விரலின்மேல்‌ பிரளக்‌ காட்டவோார்‌ 

அணித்தகா துனதேன இசலி ஆர்த்தபின்‌ 
தணித்தபூண்‌ ஒண்கலம்‌ சவிக்கி லுத்தங்கள்‌ 
பணித்தபூம்‌ புகைக்குழல்‌ படியச்‌ சூடவோர்‌. 

(௧-ரை.) தொடுத்த மாலையை விரல்களிற்‌ சுற்.றிக்காட்டி 
உனது மாலையின்‌ அழகு போதாது என்று கூறி மாறுபாடு 
கொண்டு முழங்யெ பின்பு மார்பிலும்‌ மணிக்‌ கட்டிலும்‌ கூந்த 
லீலும்‌ சூடுவாராயினர்‌.. 

(பொ-ரை) அவரவர்‌ தொடுத்த மாலைகளை விரல்‌ 
களின்மேல்‌ சுற்றிக்‌ காட்டி உனது மாலையின்‌ ௮ழகு 
போதாது என்‌ ௮ு சொல்லி முரண்பாடுகொண்டு ஷரவாரித்த 
பின்பு தொங்குகின்ற அ௮ணிசலன்கள்‌ ௮ணிக்த ஓளியுள்ள 
மார்பிலும்‌ ௮ழூய மணிக்கட்டிலும்‌, கூர்தலிலும்‌ சூடுவா 
சாயினர்‌ என்பது. 

அசலம்‌ என்பது முதற்‌ குறையாய்ச்‌ சலம்‌ என்று நின்றது. 

(௪௪) 
முருகுவிம்‌ மியமலர்‌ குடைந்து மூழ்குதேன்‌ 

பருகுவிம்‌ மியவளி பசித விர்ந்தபின்‌ 

அருகுவிம்‌ மியதேன அலர்கொய்‌ மங்கையர்‌ 

உருகுவிம்‌ மியகளிப்‌ புயிர்த்துப்‌ பாடவார்‌. 


ஞு 


காட்டுப்‌ படலம்‌ ம்‌ 


(௧க- ரை.) மலர்த்தேனுண்டு ப9 சவிர்ந்தபின்‌ வண்டு பாடு 


... வதுபோல மனமுருயெ மங்கைமார்களும்‌ களிப்பு மீக்கூர்ந்து. 
பாடினர்‌. 


(பொ-நை) ஈ௮ற௮ுமணம்‌ கிரம்பிய பூக்களைச்‌ 
குடைந்து அவத்றினுள்ளே மூழ்கயிருக்குக்‌ சேனைப்‌ பருகு 
இன்ற செறிர்‌த வண்டினங்கள்‌ ப௫ரீங்கெ பின்பு பக்கத்தில்‌ 
முசன்று பாடியதுபோல, மலர்‌ கொய்கின்ற மங்கைமாரும்‌ 
மனம்‌ உர கிறைந்தெழுக்க களிப்பினொடு மூச்செதறிர்‌.து. 
'பாடுவா.ராயினர்‌ என்பது. 

மூருகு - கறுமணம்‌. அளி - வண்டு. (6௫) 

பூமலி சேக்கைமேல்‌ போலிக்து நூற்படி 

பாமலி பதத்தறம்‌ பழிச்சிப்‌ பங்கயத்‌ 

தேமலி சேக்கைமேல்‌ சிறந்த ஓதிமம்‌ 

நாமலி இனிதிசை காணப்‌ பாவோர்‌. 
-.. (க-ரை.) தாமரைத்‌ தவிசில்மேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அன்னங்‌ 
கள்‌ நாண மலரமளியின்‌ மேலிருந்து அறத்தைப்‌ போற்றிப்‌ பாடு 
வாராயினர்‌. 

(பெர-ரை.) பசப்பிய மலர்கள்‌ மலிர்‌,த மெத்தையின்‌ 
மேல்‌ அழகாக இருக்கு, நூலின்படியே பாக்களில்‌ கிசம்பிய 
சொற்களால்‌ அறத்தைப்‌ போற்றித்‌ தேன்மலிர்‌.த தாமரை 
மலராகிய மெத்தையின்மேல்‌ இருக்கன்ற இறந்த அன்னப்‌ 
பறவைகளின்‌ காவிற்‌ பிறர்‌,த மிக்க இனிதாகிய இசையும்‌ 
காணப்‌ பாடுவாராயினர்‌. ட 

பழிச்சி- போற்றி, ஒ.இிமம்‌- அன்னம்‌: (6௪) 

ஆம்பல்வாய்‌ நறும்விரை அவிழ்த்து விள்ளிய 

ஆம்பல்வாய்‌ மலர்ந்தன ௮அணங்கை யாரினிது 
ஆம்பல்வாய்க்‌ குரலுட னாய்ந்து வேண்மதி 
ஆம்பல்வாய்‌ திருந்துணர்‌ வறைந்து பாடுவார்‌. 

(௧- ரை) தேன்வழியே மணம்‌ பரட்பும்‌ ஆம்பல்‌ மலர்‌. 


போன்ற வாயுள்ள மகளிர்‌ வீணையி/ணசையோடொப்ப ஆய்ந்து 
வெண்‌ மதியின்‌ ஒளிபோல்‌ தெளிந்த உணர்வுகளைப்‌ பாடுவார்‌. 


42. தேம்பாவணி 


ம்பல்‌- தேனின்‌, வாய்‌ - வழியாக, ஈறும்‌ 
்‌ த, அகிழ்த்து - பரப்பி, விள்ளிய - 
மலர்க்‌,௪, ஆம்பல்‌ - ஆம்பல்‌ மலர்போன்ற, வாய்‌ - வாய்கள்‌, 
மலர்க்கன - மலர்ந்த, அணங்கையர்‌ - மரதர்‌, இனிது - 
இனிதாய்‌, இம்பல்வாய்‌ - வீணையினிடத்து உண்டாகும்‌, 
குசதுடன்‌ - ஒசையைப்போல்‌, ஆய்க்‌,து - ஆசாய்க்‌,த, வெள்‌- 
வெள்ளிய, மஇ - நிலாவின்‌, ஆம்பல்‌ - ஒளி, வாய்‌ - 
பொருக்திய, இருக்து - இருக்திய, உணர்வு - உணர்வுகளை, 
அறைக்‌.து - சொல்லி, பாடுவார்‌ - பாடுவார்‌. 


(பொ-ரை.) தேனின்‌ வழியாக ஈறுமணத்தைப்‌ 
பரப்பி மலர்க்சத செவ்வாம்பல்‌ மலர்போன்ற வாய்‌ மலர்ந்த: 
மாதர்கள்‌. இனிமையாய்‌ வீணையொலியோ டொப்ப 
ஆராய்க்து வெண்ணிலாவின்‌ ஒளிபோல்‌ திருந்திய உணர்வு 
களைச்‌ சொல்லிப்‌ பாடுவார்‌ என்பது. 

ஆம்பல்‌ - தேன்‌. .ம்பல்‌ - செல்வாம்பல்‌ மலர்‌, ,தம்பல்‌ - 

ஆம்பல்‌ - ஒனி. (௫௭) 


வேறு 
விண்புதைத்த மலர்ப்பணைவாய்‌ விரைகுளித்த தேனோழுகிக்‌ 
கண்புதைக்கும்‌.இருட்போழில்கோள்‌ களிகூர்ந்த நாடிதுவே 
களிகூர்ந்த நாடிதுவேல்‌ கண்கடந்த கவின்காடி 
களிகூர்ந்த நயனல்கும்‌ வானுலகம்‌ காடேமோ. 

(க- ரை.) மலர்க்‌ கொம்புகளிலிருக்து ஈறுமணம்‌ தோய்ந்த. 
தேனெழுகச்‌ செய்து கண்‌ மறைக்கும்‌ இருண்ட சோலைகள்‌ 
கொண்ட களிப்பு மிக்க நாடி துவே என்றால்‌ கண்‌ கடந்த கவின்‌ 
மிகுந்து, மிக்க இன்பம்‌ நல்கும்‌ வான்‌ உலகத்தை விரும்ப மாட்‌ 
டேமோ£ 

(பெர-ரை.) விண்ண மறைத்த மலர்க்‌ சளைகளி 
லிருந்‌.து ஈறுமணம்‌ படிர்த கேனை ஒழுகச்செய்‌.து, கண்ணை 
மறைக்கும்‌ இருளையடைய சோலைகளைக்‌ கொண்ட களிப்பு. 
மிகுக்‌த காடு இதுவே; இங்கனம்‌ களிகூர்க்த காடு இத 
வென்றால்‌ சண்கடச்‌ ச அழகை விரும்பச்‌ செய்‌.து பெருமை: 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ 


மிக்க இன்பத்தைத்‌ சருன்ற வானுலகத்தை விரும்ப 
மாட்டேமோ? என்பது. (௪௮) 
நிழல்மூழ்கும்‌ பூம்போழிற்கண்‌ 
நிறம்‌-மது-கான்‌ இன்பமலால்‌ 
குழல்மூழ்கும்‌ இசைதுவைப்பக்‌ 
கோடருஞ்சீர்‌ நாடிதுவே 
கோடருஞ்சீர்‌ நாடி.துவேல்‌ 
கோதெனக்கோள்‌ புறத்திமைப்ப 
வாடருஞ்சீர்‌ மல்கியேழும்‌ 
வானுலகம்‌ நாடேமோ. 
(௧க-ரை.) மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ செவியாகிய ஐர்‌.தற்கும்‌ 
நிழலும்‌ தேனும்‌ நிறமும்‌ மணமும்‌ இசையும்‌ ஆகிய இன்பம்‌: 
வழங்கும்‌ சோலையுள்ள நாடிதுவேல்‌ கோள்‌ மீன்‌ இமைக்கும்‌ 
வாடாச்‌£ர்‌ வானுலகத்தையும்‌ நாடமாட்டோமா? (கான்‌-மணம்‌.), 
(0பொ- ரை.) கிழலில்‌ மூழ்கச்செய்யும்‌ பூஞ்சோலையி 
னிடத்தில்‌ கிறமும்‌ தேனும்‌ மணமும்‌ ஆயெ இன்பமே 
யன்றிக்‌ குழலிசையை மூழ்கச்செய்யும்‌ பறவைப்‌ பாட்டின்‌ 
இசை யொலிக்கக்‌ குறையாக புகழுடைய காடு இதுவே. 
அங்கனம்‌ குறைதலில்லா,த சருடைய இ.தவேயானால்‌, 
குறையென்னறு கருதிக்‌ கோள்மீன்களை உள்ளே இருக்க 
வொட்டாமல்‌ புறத்தே இமைக்கச்‌ செய்து வாடுதலில்லாத 
சிறப்பு மிகுக்‌.து ஒங்குசன்ற வானுலகச்தை காடாமலிருப்‌ 
போமா? (காடுவோம்‌ என்பது). 
ஐம்புல இன்பச்‌ இனும்‌ மேம்பட்ட இன்பம்‌ வானுலகில்‌ உண்டு 
என்று கூறினார்‌. சிழல்‌ மெய்க்கும்‌ நிறம்‌ கண்ணுக்கும்‌ தேன்‌ 
சாவுக்கும்‌ மணம்‌ மூக்குக்கும்‌ இசை செவிக்கும்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌ 
என்ச. (௫4), 
படநாகம்‌ தோலரித்த பான்மையின்கல்‌ லாடூரிஞ்சித்‌ 
'தடகாகம்‌ தூங்கருவி தாவழகார்‌ நாடிதுவே 
தாவழகார்‌ நாடி.துவேல்‌ தரங்கமிலா தருட்பவ்வம்‌ 
வாவழகார்‌ திருநிலைத்த வானுலகம்‌ காடேமோ ? 


க்க்‌ சேம்பாவணி 


(௧-ரை.) காகம்‌ தோலுரித்த இயல்புபோல கற்களிலூடு 
உரிஞ்சப்பட்டு மலையிலிருந்து தாங்குகின்ற அருவிதாவி விழு 
இன்ற காடு இதுவானால்‌, அலைகள்‌ இல்லாத அருட்கடல்‌ பரவிய 
மக பட்டு செல்வம்‌ நிலைத்த வானுலகத்தை விரும்பமாட்‌. 

டாமா 


(பொ-ரை.) படத்தையுடைய காகம்‌ தோஜுரித்த 
பான்மையைப்போலக்‌ கற்பரப்பினாடு உரிஞ்சிப்‌ பெரியமலை 
யாகிய தடகாகத்திலிறாக்‌.து தூங்கி விழு ற. அருவி தாவி 
வருகின்ற ௮ழகு நிசம்பிய நாடு இதுவே; ௮ங்கனம்‌ அழகு 
கிசம்பிய நாடு இதுவென்றால்‌ ௮லை இல்லாமல்‌ தாவி வரு. 
இன்ற அருட்கடலின்‌ அழகு நிறைக்க செல்வம்‌ நிலைத்த 
வானுலகச்கை காடாமல்‌ இருப்போமா? என்பது. (௬0), 


பகைதீர்ந்து சண்பகத்தின்‌ தண்ணிழற்கீழ்‌ பள்ளிவா 
மிகைதீர்ந்து புறத்தெவர்க்கும்‌ வேட்கைசெயும்‌ காடிதுவே 
வேட்கைசெயும்‌ நாடி துவேல்லிரிகாலத்‌ திமிழ்குன்றா 
வாட்கைசேெயும்‌ நிலைமையுள வானுலகம்‌ நாடேமோ. 

(க-ரை.) கள்வர்‌ பகையின்றிச்‌ சண்பகத்தின்‌ குளிர்ந்த 
கிழலின்‌£ழ்த்‌ துயில்‌ கொள்ளும்படி துன்பம்‌ ரீங்கப்‌ பிறகாட்ட 
வருக்கும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாக்கும்‌ நாடி;துவெனின்‌ எக்காலத்தி 
அம்‌ இன்பங்‌ குறையாத வாழ்வைச்‌ செய்யும்‌ வானுலகத்தை 
விரும்பேமோ? 

(பொ-ரை.) புறப்பகை நீங்கச்‌ சண்பகத்தின்‌ 
குளிர்க்க சிழலின்‌ஜழ்‌த்‌ துமில்கொள்ளும்படியாகத்‌ துன்பம்‌ 
நீங்கப்‌ புறகாட்டி ஓள்ளவர்க்கும்‌ விருப்பத்கைச்‌ செய்யும்‌ 
நாடுஇதவே; ௮க்கனம்‌ புறகாட்டவருக்கும்‌ விருப்பத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ காடு இ.தவாஓல்‌ எக்காலத்திலும்‌ இன்பங்‌ குன்றா,ச 
வாழ்க்கையை வழங்கும்‌ கிலைமையிலுள்ள வானுலக,ச்தை 
விரும்பமாட்டோமா? 

'உதபரியும்‌ ஐயாப்‌ பிணியும்‌ செறுபசையும்‌, சே.ரா இயல்வது 
சாடு! என்பது குறள்‌. '! வெய்சால்‌ வம்பலர்‌ வேண்டிடத்‌ துறைய 
வும்‌!” என்பது புறசானூறு, வாழ்க்கை என்பது எதுகை 
சோக்‌ வாட்கை எனச்‌ நிரிர்து, (5 


. நக்களவாய்‌ ஈயன்கோண்ட நாட்டூகல। 
மக்களவா மேனலங்கொள்‌ வாணுலகம்‌ காடேமோ 
வாலைகம்‌ நாடேமேல்‌ மன்னுயிர்மன்‌ ஈயன்வேஃகக்‌ 
காலைகங்‌ காட்கேலம்‌ அக்கவலை மாற்றுவதோ. 


(க- ரை.) சிழ்‌.றின்பங்கொண்ட இர்‌ நாட்டின்‌ ஈலத்தையும்‌ 


- விரும்பியபோது மக்களின்‌ அவாவுக்கு மேற்பட்ட ஈலங்கொண்ட 


பேரின்பமான வானுலக இன்பம்‌ விரும்பமாட்டேமோ? அதனை. 


.. விரும்பாவிடின்‌ நிலைத்த வுயிர்‌ நிலைத்த இன்பம்‌ விரும்ப அக்கவ: 


லையை இந்தக்‌ காட்டுலகம்‌ மாற்றவல்லதோ 1 

(பொ- ரை.) ஈக்கத்தக்க அளவின தாய்‌ கன்‌மையைக்‌ 
“கொண்ட இர௫்சு காட்டின்‌ கலத்தையும்‌ ஒரு பயன்‌ என்று: 
விரும்பியபோது, மக்களின்‌ ஆசைக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட 
மேன்மையான ஈலன்களை ச்கொண்ட வானுலக இன்பத்தை 
விரும்பமாட்டேமோ? அத்தகைய வானுலக திரதிசய: 
"இன்பத்தை விரும்பமாட்டோமென்றால்‌, மன்னணுயிர்கள்‌. 
மன்னிய இன்பத்தை விரும்ப, ௮,தனாலுள தா.சய கவலையைக்‌ 
காடுசூழ்க்த இந்த உலகம்‌ காட்டும்‌ மன்மையான௮ மாற்றத்‌ 
(தக்க தகுதியுடையதோ? (௬௨). 
பண்கனிந்த ௩ரம்புளரிப்‌ பாணிசைகள்‌ பாடலேனாக்‌ 
கண்கனிந்த கவினல்லார்‌ களிகூர்க்தின்‌ னதும்பலவும்‌ 
தண்கனிந்த தேனிசையால்‌ சாற்றலோடூ பலநாளும்‌ 
விண்கனிந்த வின்புண்பார்‌ விழைவோங்க அக்காடே, 

(௧க-ரை.) பாட்டின்‌ பயனால்‌ மண்‌ ணுலகத்‌திலிருக்தே விண்‌ 
ணுலக இன்பம்‌ நுகர்வாராயினர்‌. 

இன்னதும்‌ பலவும்‌ என்பதை முதலாகக்‌ கொள்க. 

(பொ-ரை) முன்னர்க்‌ கூதிய இன்ன தன்மை. 
யுடையகும்‌. மற்றும்‌ பலவுமாகிய பாடல்களை, யாழ்‌ காம்பு 
களை வருடிப்‌ பண்கள்‌ பலவுங்‌ கனியச்செய்க பண்ணிசை 
களைப்‌ பாடுவதுபோன்று, கண்ணான.து கனிவுகொண்ட 
அழகு மிகுர்‌த மகளிர்‌, களிப்புமிக்குக்‌ குளிர்ச்சிமிகுக்க 
தேனிசைபோல்‌ பாடுத௮டன்‌, பலகாளும்‌ விண்ணித்‌- 
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கனிர்த இன்பம்‌ போன்ற இன்பத்தை துகர்வாராயினார்‌, 
அந்நாடெல்லாம்‌ விருப்பத்தில்‌ மேம்படும்படியாக என்பது. 
ட (௬௩). 
தேயமு ழங்கின ஆலைகள்‌ 
பண்டிகள்‌ தேயமு ழங்கினபா 
ஆயமு ழங்கின ஆர்புகழ்‌ 
சங்குகள்‌ ஆயமு ழங்கினமேல்‌ 
பாயமூ ழங்கின மேடகம்‌ 
மின்புனல்‌ பாயமு ழங்கினரீர்‌ 
தோயமு ழங்கின மேதிகள்‌ 
தேண்டிரை தோயமு ழங்கிழையார்‌. 

(க-ரை.) ஆலை முழக்கமும்‌ வண்டி முழக்கமும்‌ பாடல்‌ 
மூழக்கமும்‌ சங்கு முழக்கமும்‌ கடாக்களின்‌ முழக்கமும்‌ மின்ன 
லொடு மழைபெய்சின்ற மூழக்கமும்‌ மங்கையர்‌ மூழ்குவதால்‌ 
உண்டாகின்‌ ற அலை முழக்கமும்‌ எருமைகள்‌ படிவதால்‌ உண்டா 
இன்ற நீர்‌ முழச்கமும்‌ எங்கும்‌ முழங்வெ. 

(பொ- ரை.) ஆலைகள்‌ தேயும்படியாக முழங்க; 
வண்டிகளும்‌ தேய முழங்க; பாடலாகிய கிறைச்ச புகழ்‌ 
களும்‌ முழங்க; சங்குகளும்‌ ௮,த்தன்மையாகவே முழங்‌ 
இன ஆட்டுக்‌ கடாக்களும்‌ ஒன்றன்மேல்‌ ஒன்று பாய 
முழக்கம்‌ ஏற்பட்டன. மின்னலொடுகூடிய இடி மழைப்‌ 
புனல்‌ பெய்ப முழங்னெ; ஒலிக்னெற அணிகலன்கள்‌ 
பூண்ட மகளிர்‌ மூழ்குதலால்‌ தெளிந்த நீரலைகளும்‌ எருமை 
யினங்கள்‌ பாய்தலினால்‌ தடாகத்திலுள்ள நீரும்‌ முழச்கம்‌ 
செய்தன என்பது, 

பண்டிசள்‌- வண்டிகள்‌, மேடசம்‌ - ஆட்டுச்சடாச்சள்‌, மின்‌ - 
மின்னலையும்‌ இடியையும்‌ குறிக்கும்‌. (௬௪) 

கான்திரள்‌ சிந்திய சோலைஇ 
பஞ்செறி கான்மலர்‌ சிந்தியதீந்‌ 
தேன்திரள்‌ சிந்திய பூதர 
எளஞ்செறி தீம்புனல்‌ சிந்தியவான்‌ 


௫ 


நாட்டுப்‌ ப 


.. மீன்திரள்‌ சிந்திய மான ல்‌ 

வளஞ்சேறி வேய்மணி சிந்தியபா 
லான்திரள்‌ சிந்திய சீரேவை 

யுஞ்சேறி யார்போழில்‌ சிக்தியதே. 

(க- ரை.) சோலை மணஞ்சந்தக்‌ கொம்புகள்‌ மலர்‌ சிந்தப்‌ 
பூக்கள்‌ தன்‌ சந்தக்கொண்டல்‌ புனல்‌ சிந்‌,.த வானம்‌ மீன்களைச்‌ 
இந்தியதுபோல மூங்கில்கள்‌ முத்துக்களைச்‌ சந்தப்‌ பசுக்கள்‌ பால்‌ 
சிந்த மற்றச்‌ சர்களான எல்லாவற்றையும்‌ சோலை சிந்தியது. 

(பொ- ரை.) மிக்ச மணத்சைப்‌ பரப்பின சோலைகள்‌; 
'செறிர்‌ த ளை கள்‌ மணமுள்ள மலர்களைச்‌ சிந்தின; பூக்கள்‌ 
இனிய தேன்‌ அளிகளைச்‌ இர்‌ இன; முலல்கள்‌ முத்துக்களை 
(யொத்த இனிய புனற்றுளிகளைச்‌ சிந்தின; வானம்‌ விண்‌ 
மீன்களைச்‌ இந்திய துபோல மூலக்‌ கூட்டங்கள்‌ முத்துச்‌ 
ககச்‌ சொரிந்தன ; பசுக்கூட்டங்கள்‌ பாலின்‌ துளிகளைச்‌: 
இர்தின; நெருங்யெ கிறைந்த சோலை மற்றுமுள்ள 
எல்லாச்‌ இறர்‌.த பொருள்களையும்‌ சிந்திய என்ப.௮. 

கான்‌ - மணம்‌. இபம்‌ - சகன்‌. வேய்‌ - மூவ்‌ல்‌. மூக்‌லல்‌. 
மூத்துக்களைச்‌ தெறும்‌ என்பசை, 

விடிச்தகழை விசைத்தெறிக்த முத்தம்‌?” 

அன்ற கலிங்கத்துப்‌ பரணியா லி... (ஓ. 


ஆலையின்‌ வாயுள தேனக 
லந்தரு வார்மலர்‌ வாயுளதேன்‌ 
சோலையின்‌ வாயுள தேனோட 
தூறிய தூய்கனி வாயுளதேன்‌ 
மாலையின்‌ வாயுள தேனளி 
வந்த இறாலதின்‌ வாயுளதேன்‌ 
வேலியின்‌ வாயுள தேரிய 
சேக்நேல்‌ விளைக்குவ பாயினவே. 
(௩- ரை.) ஆலைத்தேன்‌, பூந்தேன்‌. சோலைத்தேன்‌, கனி 
டுபாழிதேன்‌, மாலையிலுள்ள தேன்‌, தேனடையிலுள்ள தேன்‌. 
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ப 
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வர்க்கம்‌ டப பண கம்‌ 42 அதன்‌ | 
(பொ-ரை.) ,தலையினிடத்திலுள்ள தேனும்‌ பரவு இ 


இன்ற மரங்களிற்‌ பொருந்திய மலர்களிலுள்ள தேனும்‌ 
சோலைகளிலுள்ள தேனும்‌ தெறிய தாயீ கனிகளிடத்தி 
துள்ள தேனும்‌ பூமாலைகளிலுள்ள தேனும்‌, வண்டுகள்‌ 
'ப தேனிறால்களிலுள்ள தேனும்‌ வயலினிடத்திலுள்ள 
முதிர்ந்த செர்நெல்லை விளைவிக்கும்படியாகப்‌ பாய்வன 


வாயின என்பத. 


இருல்‌ - சேனடை. (௪௪) 
பானழ கோனி காட்டிய பங்கய நானமு யங்கழகே 
மீனழ கேகனி காட்டிய விண்டவிர்‌ வீமின மண்டழகே 
'தேனழ கேகனி காட்டிய தேண்டூளி மாரி செறிந்தழகே. 
வானழ கேகனி காட்பே ளிங்கேன வாவிவ ழங்கழகே. 

(௧ - ரை.) கதிரவனின்‌ அழகைத்‌ தாமரை மலர்கள்‌ காட்ட 
விண்மீன்களின்‌ அழகை மலரினங்கள்‌ காட்ட மழைத்துளிகளின்‌ [ட 
அழகைத்‌ தேன்‌ துளிகள்‌ சாட்ட வான வெளியின்‌ அழ€னையே 
மிகவும்‌ காட்டுன்ற கண்ணாடியைப்‌ போல்வது என விளங்‌, 
இற்று, நீர்த்தடாகம்‌ வழங்குகின்‌ ற அழகு. 

(பொ - ரை.) கறுமணஞ்‌ சூழ்ந்த தாமரை மலர்களி 
னழகு சஇசவனின்‌ அழை மிழுஇயாசக்‌ காட்ட, மலர்ர்து 
விளங்குன்ற மலரினங்களின்‌ பேரழகு விண்மீன்களின்‌ 
அழனெயே நிசம்பக்சாட்ட, நெருங்கப்‌ பெய்ெற மழைத்‌: 
அளிமின்‌ அழகைத்‌ தேன்‌ துளிகளின்‌ அழகே இறப்பாகக்‌ 
காட்ட வானத்தின்‌ ௮ழகனையே காட்டும்‌ கண்ணாடியைப்‌: 
போல விளங்கிற்று நீர்‌ த்தடாகம்‌ வழங்குகின்ற ௮ழகு 
என்பது. 

பான்‌ (பானு) - கதிரவன்‌. (௬௪). 

காரோடு நேர்போரு தும்போறை 
யேபோழி காரோடூ கைபோகுதும்‌ 
,தாரோடூ நேர்போரு துங்கல: 
னேதட மாரோடு தார்போருகும்‌ 


௪. 


பாரோடூ நேர்போரு துஞ்சக 
டேசளிர்‌ பாலோடூ பாபோரு 
சீரொடு நேர்போரு தும்போழி 
லேசெழு வீடோ சீர்பொருகும்‌. 
(க-ரை.) மலை மேகத்தொடு பொருதும்‌; பொழிகின்ற 
மூகஇிலோடு பொருதும்‌ கைகள்‌; அணிகலன்கள்‌ மாலைகளோடு 
்‌ பொருதும்‌; பெரீய மார்பொடு மாலைகள்‌ பொருதும்‌; வண்டிகள்‌ 
பூமியொடு பொருகதும்‌; பாடல்கள்‌ பாலோடு பொருதும்‌; காடு 
இறப்பொடு பொருதும்‌; செல்வங்கள்‌ வீட்டுச்செல்வங்களோடு 
பொருதும்‌. | 
பூ (பொ-ரை,) பொறையாகய மலைமுகடுகள்‌ கரிய | 
(2ல்‌ மு௫ல்களோடு கேசே உயர்ந்து மோதும்‌; ஈவோரின்‌ கைகள்‌ ்‌ 
மழை பொழி௫ன்ற மேகத்தோடு பொரும்‌; மகளிர்‌ ்‌, 
அணிந்த பொன்னணிசலன்கள்‌ பூமாலைகளோடு நேரே 
பொரும்‌; அ௮ப்பூமாலைகளும்‌ மார்போடு பொரும்‌; வண்டிகள்‌ 


நிலத்தோடு கேரே பொரும்‌; பாக்கள்‌ குளிர்ந்த பாலோடு 
ட 4... பொரும்‌; காடு செல்வக்களோடு கேசே பொரும்‌; ௮ச்செல்‌ 
வங்களும்‌ செழுமையான வீடுபேற்றோடு பொரும்‌ என்ப. 
பொறை - (பொற்றை) மலை. சகட - வண்டி. பா - பாடல்‌. 
பொழில்‌ - (உலகம்‌) சாடு. (௬௮) 
காலையோ எளிர்ந்துளி மொட்டி தழ்‌ ர 
விண்ட கடி. க்கம லந்தவிசின்‌ 
சூலையு ளைந்தோளிர்‌ மூத்துசோ 
ரிந்தவ ளைக்குல நின்றிரிய 
மாலையு றைந்துளி போற்சிறை 
வந்தது தற்கரு வேன்றடைகாத்‌ 
தாலையு ளைந்திழி யிக்கிடு 
ர்‌ மின்பம்‌ அவித்திசை பாடினவே. 
(௧-ரை.) தாமரை மலரில்‌ சங்கு முத்துக்களை ஈன்று 
| வைத்து விட்டு விலப்போக மாலையில்‌ அன்னப்‌ பறவை வந்து. 
பார்த்துத்‌ தன்‌ முட்டையென்று கருதி அடை காத்துக்கொண்டு 
வ்‌ கரும்பின்‌ சா.ற்‌.றினிமையை அடங்கச்‌ செய்து இசை பாடின... 
ம்‌ சே 


மச. 


௮ 
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... அச்களில்‌ விருப்பமான சசம்புள்ள யாழ்களும்‌ எல்லாவிடத்‌ 

ம்‌ என்னம்‌ அரிய சயவுள்ள ஆண்டவனை வாழ்த்தின. 

£ - மலையிலுள்ள சோலை. சாம்‌ - மணம்‌, சேன்‌ - வண்டு. 

வண்டு... (௪௦), 

த்தில்‌ துறம்புகழ்‌ ஒண்புகழ்‌ 

என்றும்‌ அடும்பகைநின்ற னர்கோல்‌ 

றத்தில்‌ துறும்புகழ்‌ வஞ்சனை 

என்று(ம்‌) தேளிந்த மனஞ்சிதைய 

தில்‌ துறம்களி துன்பேன 

வந்து மயங்கி வழங்குமேலாம்‌ 

... புறத்தில்‌ துறும்களி போன்றில 

வுண்டன போன்போழில்‌ போங்கினவே. 
நற்புகழ்‌ என்றும்‌ 


9 வழங்கும்‌ எல்லாச்‌ கு்‌.றங்களும்‌ புறத்தில்‌ 
பாக அழியாத இன்பம்‌ நுகர்ந்த அந்தப்‌ பொன்னாடு 


ர.) அறத்தினால்‌ வர்‌.து செறிகின்‌ ஐ புகழே. 
றும்‌, கொல்ல வருன்ற பகை வசையும்‌ 

,திறத்தினல்‌ வரும்‌.புகழ்‌ வஞ்சனையே என்றும்‌ 
னமானது. மாறுபட, பாவத்தினால்‌ வருன்ற 
ஈகவும்‌ அவ்வாறு மயங்கி வர்‌.து வழங்‌ 
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ஒல்லை நிகழ்த்திய ஒண்ணறம்‌ 
ஒன்றிய உள்ளம்‌ நிகழ்த்தியசீர்‌. 
சொல்லை நிகழ்த்திய நண்மை 3 
அறிந்தவர்‌ சொல்லி நிகழ்த்துவ 
(௧க- ரை.) மழை விதித்த அறம்‌ பொருந்திய உள்‌. 
எண்ணிய சிறப்பினை ச்‌ சொல்லின்‌ நுட்பம்‌. அதிக்தவர்‌. 9 
கடைபெழச்‌ செய்வர்‌, 
(பொ- ரை.) கதிசை ௨௨ல்‌ ப்பு 
போல, எல்லையில்லாச பெருமையை ௨ 
உசை,த்த நூலின்‌ பொருளை விளங்கச்‌ செய்த, 
மாலின்‌ முறைமையான உண்மைகளை விள; 


அடியவர்‌ தெப்பினை கணனி 


சொண்டுவருவர்‌ என்பத. 


ஆற்ற வருந்தில நல்லறம்‌. 


ஏற்ற க ஒல்லோலி. 
அல்லதும்‌ எள்ளதும்‌ இல்லையெனா. 
சாற்ற வருந்தினும்‌ ஒல்லம்‌.. 
அருந்தமி முஞ்சம மல்லதுவே. 
(க-ரை.) அறமல்லது மதமில்லை; அரும்‌, 
அன்பமும்‌ இல்லை; துதியொலி அல்லது இகழ்ச்சி. 
என்று கூற. வருந்தினாலும்‌ அந்நாட்டின்‌ வளம்‌ 1 
தற்கு உரிய தகு திபொருந்திய அரிய தமிழும்‌ ௯ 
அல்லதுவோ ! கூறத்தக்க தகுதி உடையதுவே. 


தமிழாலும்‌ சொல்ல முடியாததுவோ என்பது. 


ஈரட்டூப்‌ படலம்‌ 1] 


(பொ-ரை.) செய்வதற்கு வருத்தம்‌ இல்லாகன 
வாசயெ ஈல்ல அறம்‌ மட்டுமேயன்றித்‌ இவிளைகள்‌ இல்லை 
சூ. என்றும்‌, சீக்குதற்கு அரிய அன்பம்‌ இல்லாத.தாயெ அச்‌. 
ஸாரி சாட்டில்‌ உள்ஷத்தில்‌ மயக்கம்‌ பெருகுதலும்‌ இல்லை 
என்றும்‌, போற்‌.று.தற்கு அரிய, துதியொலியல்லது எள்‌ 
சூவ, தாகிய இசழ்ச்சியும்‌ இல்லை என்றும்‌, சொல்ல வருர்.இி. 
னாலும்‌ அர்சாட்டின்‌ வளம்‌ முழுதம்‌ கூறு தற்கு உரிய 
கிகுதி பொருந்திய அரிய சமிழும்‌ உறுதற்கு ஓத்தது 
அல்லதுவோ ? கூறத்தக்கதே என்பது. 
எசாசம்‌ வினா. (௭௩), 
பூம லிந்த பொருத்தரும்‌ போற்பேலாம்‌ 
பூம லிந்துபோ ருத்திய போற்பினால்‌ 
நாம லிந்தந சைக்குயர்‌ நாடினும்‌ 
நாம லிந்தஇ சைக்குயர்‌ நாடதே 
2 (௬-ரை.) உலக வளமெல்லாம்‌ பூவோடு பொருந்திய அழ 
க: னால்‌ ஈம்‌ உயர்‌ விருப்பிற்கும்‌ காவின்‌ உயர்‌ புகமுக்கும்‌மேலான 
ட. காடு. ன்‌ 
(பொ -ரை.) பூவுலகில்‌ நிறைந்த சேர்த்தற்கு மசிய 
ல்லாம்‌ பூவழகொடு நிறையச்‌ சேர்த்து வைத்திருக்‌ 
(ழூனால்‌, காம்‌ விரும்பிய மிகுர்‌,த ஆசைக்கு ஏற்ப 
க உள்ள நாடாக வேண்டுமென்று ஆராய்ந்தாலும்‌, 
குத்‌ தோன்றுகின்ற புகழ்ச்‌ சொல்லிற்கும்‌ மேம்‌ 


(௪௮) 


த்து மயக்குறும்‌ நாடசே. 

மலரில்‌ வண்டு குடைந்த புண்ணன்றி வண்‌. 
த்த புண்ணில்லை; வண்டாகய சங்கின்‌ ஓலி 
'' வண்டாக குற்றம்‌ சாழ்றப்பட்டு மயங்கும்‌ 
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(பொ - ரை.) வண்டுகள்‌ குடைந்து மலர்த்தகின்ற 
மலரிலுள்ள. புண்களன்றி அம்புகள்‌ குடைர்து மலர்த்து... 
இன்ற அசப்புண்‌ இல்லை; குற்றம்‌ சாற்றி மயங்கச்‌ செய்தல்‌. 
இலலாகயெ விரும்புின்ற அலைகடலிலுள்ள வண்டாகிய 
சங்கு ஒலித்‌.து, ஒலிமயச்குதலைச்‌ செய்கின்‌ ற நாடு. அதது ன்‌ 

வண்டு - 'சேனுண்ணும்‌ வண்டு... வண்டு - அம்பு. 
குற்றம்‌. வண்டு - சக்கு. மலர்த்தலர்‌, மலர்ச்தசம்‌ 
மெலிர்து மலர்ர்தவர்‌, மலர்ச்தகம்‌ என நின்றன. 


மாலை மாறி வயங்கிய மாமதி 


ட்ட வென்‌, 
தல்ல படட கத மார்பல்‌ 
பூமாலையின்‌, மாண்பு போன்‌, 
(இ.-ள்‌.)- மாலை. 
நிங்கச்‌ செய்து, 
ன, மரலை-இயல்‌, 
மாலை மாறிப - மயக்கம்‌: 
கள்‌. விளங்கிய கற்‌. 
மார்பில்‌. சங்கள்ள; 
மாலையாகக்‌ ்‌ 


] ம 
வழங்கும்‌ வாய்ப்பு இன்மையால்‌. 
இகழும்‌ வீரர்தம்‌ புகழ்‌ கூறுவ; 


நாட்டுப்‌ படலம்‌ [1 


(பொ-ரை குத்தம்‌. பொருர்திய பகைவர்மீது 
_ செலுத்துவதற்கு. அம்பு முதலாய படைச்கருவிகள்‌ 
லாசவசாகிய வீரர்‌ மேகச்துடன்‌ மாமுபட்டு. அதனை 
ம்‌ அளகிற்கு அன்புடன்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடை 
த்தார்‌; பொன்னை. ஓ.த்‌.து விளங்கும்‌ சிறப்புடைய 
ற. தோக£யுடையவர்கள்‌ ஆகிய வீசர்களது: 
ஈடாஓய இறெப்பை எழுதி எடுத்துச்‌ சொல்லக்‌ 
- ஒருவரும்‌ இல்லை என்றபடி. 
மாக இகற்கு: அம்பிலார்‌ - அம்புஇலார்‌. வரைத்து: 
வரைத்து என்பதன்‌ வலித்தல்‌ விசாரம்‌. 


(௭௭), 


ஓ.துமார்‌ என மருவித்று- 


அல்ல தில்லை யருந்தவ மாய்த்திரு 

வல்ல தில்லை யருந்த வளித்தலாற்‌ 

"தில்லை புனைந்தற மாட்சியாற்‌ 

தில்லை புனைந்தன வாழ்க்கையால்‌. 
ந்தவம்‌ பொருந்துதலால்‌ இருளும்‌ இல்லை; 


(க. 
£வரும்‌ அருந்தும்‌ வண்ணம்‌ கொடுத்தலால்‌: வறுமையும்‌ இல்லை; 
செறியை.மேத்கொண்ட மேன்மையால்‌ சிறுமையும்‌ இல்லை: 


ஈ - ரை.) செய்வதற்கு ௮ரிய தவம்‌ பெருகுவத 
இக்லை; யாவரும்‌ ய்க்கும்படி கொடுக்‌. 
செல்வம்‌ இல்லாதவரும்‌ இல்லை; ௮ற: 
'மேம்பாட்டினால்‌ வுமையும்‌ இல்லை: 


விருள கன்றவி ரில்வினை யோரெலா 
ளா கன்றகைப்‌ பாருமி லாமையா 
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(க-ரை.) இருள்‌ நீக்க விளங்கும்‌ கதிரவன.து 
போல்‌ மனமயக்கம்‌ நீங்‌ வாழும்‌ இல்லறத்‌ 
நீங்யெ கெஞ்சக்‌ கசப்புடையோர்‌ யாரும்‌ இல்‌ 
ளோடு கொடுத்தல்‌ நிறைந்த பெருமையோரை 
இல்லை. ்‌்‌ 
(பொ- ரை.) இருளைப்‌ போக்க விள; 
னது சொழிலைப்போல்‌ மனமயக்கம்‌ எ. 
விளங்கும்‌ இல்லறத்தாருள்‌ யாரும்‌ . 
வெறுப்பவர்‌ இல்லா சபடியால்‌ கொடைமி 
சன்றிப்‌ பிறர்‌ இல்லையாம்‌. 
இருளகன்றவிர்‌ - இருள்‌ அகன்று. 
அருளசன்ற சைப்பார்‌ - ப 
அகன்று மூன்றாம்‌ அடியில்‌, 


கான்சாம்‌ அடியில்‌ விரிதல்‌ என்னும்‌ பொ 


ள்‌ நிறைந்தன. 
மூத்துக்கள்‌ நிரம்பி இருந்து 
(பொ-ரை.) கூ 
பதனவும்‌ வயலினிடத்‌.த. 
நிறைந்‌ கனவும்‌ கடலி 
பங்கே கிறைச்சனவும்‌ர 
முத்துக்கள்‌ சிறைந சனவு, 
கள்‌ நிறைந்தன. 
வேயுமுத்‌தம்‌ மிடைச்தன எ 
தனவும்‌ எனவும்‌, வாபுமுத்த 
வாயும்‌, முழத்‌சம்‌ வாயெலாம்‌ மல 
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சேல்லின்‌ மாரி திளத்தேன வள்ளியோர்‌ 
செல்லின்‌, மாரி திளைத்தன வண்மையே; 
சொல்லின்‌ மாரி சொரிக்தேன, எதிலாச்‌ 

சொல்லின்‌ மாரி சோரிந்தனர்‌ வேதியார்‌. 

(௧க-ரை.) வள்ளல்களிடம்‌ சென்றால்‌ மேகங்கள்‌ பொழிக்த 
மழையைப்போல்‌ நிறையக்‌ கொடை கொடுப்பர்‌. குருமார்கள்‌ 
தேன்‌ மழை பொழிந்தது போலக்‌ குழ்றமற்ற சொல்‌ மழை 
பொழிவார்கள்‌. 

(பொ-ரை.) மேகங்களிடமிருர்‌.து மழை சொரிவது. 
போல்‌ வள்ளல்களிடம்‌ சென்றால்‌ கொடையை மழையாகப்‌ 
பொழிவார்கள்‌, தேன்‌ மழை பொழிவ.துபோலக்‌ குற்ற 
மற்ற சொல்மழையைக்‌ குருமார்கள்‌ பொழிவார்கள்‌. 

செல்‌ - மேசம்‌, இளைத்தென - இளைத்தது என என்பதன்‌ 
விகாசம்‌, சொல்‌ - தேன்‌, (௮௪), 


வாவி பங்கய மல்கிய நாண்மலர்‌ 
வாவி பங்கய மல்கிய மாண்பெனப்‌ 
பாவி யங்கிய லாப்பய னாகையாற்‌ 
பாவி யங்கிய யாப்பயன்‌ சால்பரோ ? 

(௧-ரை.) பாவிகள்‌ அம்‌ சாட்டில்‌ இல்லாமையால்‌ வானில்‌ 
உயரும்‌ மரக்கிளைகளில்‌. ரண பன்மையான பு.துமலர்கள்‌ 
குளத்தில்‌ விளங்கும்‌ தாமரை மலர்கள்போல்‌ குளிர்ச்சியுடன்‌ 
சிறப்பும்றுத்‌ இிகமும்‌. அர்‌ காட்டின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறப்‌ பாடல்‌. 
களில்‌ பொருந்திய எப்பொருள்‌ தகுதியுடையத 7 

(பொ - ரை) (வானம்‌) தாவும்‌ மரக்களைகளில்‌ 
நிறைந்த மென்மையான பு.துமலர்கள்‌ தாமும்‌ (வெயிலால்‌ 
வாடும்‌ கன்மையின்றி) குளத்திலுள்ள சாமரை மலர்போல்‌ 
குளிர்ந்திருக்கும்‌ அளவுக்கு ஈன்மை பெரு9த்‌ தோன்ற, 
பாவிகள அர்காட்டில்‌ இல்லாசு தன்மையுடையது 
கையால்‌, ௮கன்‌ சறப்பைக்‌ கூறப்‌ பாக்களில்‌ பொருந்தக்‌ 
ய எப்பொருள்‌ ககு.தி உடையதாகும்‌? 
ம்‌“ வாவு இபம்சயம்‌. அசோ : அசைச்சொல்‌, 

எலு: (3௨) 


ல்‌ காக்கச்‌ 

யுளத்த தூயோன்‌ 

- தெரிந்தமா நகரி தென்றால்‌ 
ன்ன. ருண்டோ 
சலேம்‌ ஈகரை வாழ்த்த. 


'வதெறி நீங்கி உலகம்‌ பாவம்‌ செய்து அழிந்‌ 
சத்‌ தெருட்டிக்‌ காக்கத்‌ தூயோனாலய 
றுதற்குத்‌ தெரிந்தெடுத்த ஈகரம்‌ இது: 

£ற்த்த இதுவன்றி வேறு வழி 


ன்முல்‌. அக்கரை வாழ்‌த,௪- 
டோ என்பது: (௧). 


தேர்ந்தெடுத்த பெரிய ' 


ம்‌ 


ட்‌... 
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குறுகவும்‌ வழியீ தேன்றால்‌ 
மீளிணை வருந்தி நாடி 
வியனகர்‌ புகழ்வ ராரோ. “ 


கோளினை யுடைவான்‌ வீட்டைக்‌ ॥ 
ட 


(க-ரை.) நாதள்‌ தாகத்‌ தாங்கிய ஈகரமென்று. வானோர்‌. 


வந்து இறங்கவும்‌ மக்கள்‌ வானுலகம்‌ ஏ.றவும்‌ வழி. இச என்றால்‌... 
மேலும்‌ உவமை தேடிப்‌ புகழவல்லார்‌ எவர்‌ 1 


(பொ-ரை) அடிமையாக என்னையுடை 
இவ்வுலகினுள்‌ கானும்‌ ஒரு மனிதனால்‌ வா , 
தோய தாள்களை இந்ககர்‌. தாக்கத்று என்று. 
வந்திறங்கப்‌ போற்றவும்‌ மக்களும்கோள்‌; 
வான்வீட்டில்‌ சென்ற சேரவும்‌ இந்ககர 
மேலும்‌ இதற்கு உவமைகளை வருந்தித்‌ 0 


வல்லார்‌ யாவரேயோ? 


(௧க-ரை,) வானுலகத்திற்கு. ள்‌] 
தில்‌ வழங்கும்‌ மாண்புகள்‌ எல்‌ 
என்றெண்ணி அதற்கு ஓர்‌ । 
மூவுலகல்‌ இருக்கும்‌ இம்மா। 
என்று மன நினைவுக்கும்‌ 
ஈகரைப்‌ புகழ்ந்தான்‌. ்‌ 
(பொ-ரை.) வானம்‌ ன 
இருக்‌ ம்‌ மோக்கம்‌ என்னும்‌ 
மாட்சிமை கண்‌ என்னு 
சினைத்து (அதற்கு) ஒர்‌ உவமை காட்‌ 
பூவுலகமாகய இவ்விடத்தில்‌. . இருக்கு! 
ஈசரை ஓத்தது என்‌ ௮ கூறி உள்ள றிவை। ம்கடர்‌, 
உயர்ந்த எருசலேம்‌ ஈகரைப்‌, புகழும்‌ தன்‌ 


விட்புலன்‌ - விண்ணாயெ புலன்‌, 
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நவ்வியங்‌ கதிர்கொள்‌ சூட்சி 
நாயகன்‌ முதல்வா னோருஞ்‌ 
| %. சேவ்விய மதுரச்‌ சொல்லாற்‌ 
சீரிய காட்சி யோரு 
மவ்விய மகன்று தேறு 
மருந்தவத்‌ தோருஞ்‌ செய்த 
குவ்விய புகழ்பின்‌ ௮ுண்டோ 
கூறவு மூகை யானே. 

(க-ரை.) தெளிந்த ஒளிதிகழும்‌ உணர்வுகொண்ட காய 
கன்‌ மு.தலாகவுள்ள தேவர்களும்‌ ஈல்ல இன்சொல்லுடன்‌ சிறந்த 
காட்சியும்‌ உடையோரும்‌ அழுக்காறு நீங்கத்‌ தெனிர்த அருந்தவ 
மூடையோரும்‌ ஆவயெ யாவரும்‌ கூறிய நிறை புகழுக்கு மேலாக: 
ஊமையாகிய கான்‌ சொல்வதற்கு வேறு எ.துவும்‌ உளதோ? 

(பொ - ரை.) செனிர்த கதிர்களோடுகூடிய உணர்‌ 
வைக்கொண்ட நாயகன்‌ முதலாக உள்ள தேவர்களும்‌ ஈல்ல 
இனிமையுள்ள சொற்றொடர்களுடன்‌ இறந்த காட்சியுடை 
யோரும்‌ அழுக்காறு நீங்கித்‌ தெளிந்த அரிய தவத்தை 
யுடையவரும்‌ சொன்ன கிறைக்த புகழ்களின்‌ பின்னர்‌ 
ஊமையாகிய கான்‌ சொல்லவும்‌ வேறு எ௮வும்‌ உண்டோ? 


மதுரச்‌ சொல்லால்‌ - மத.ரச்‌ சொல்லோடு, (கு. 


தேனக வினிய வன்பார்‌ திருவினோ னருளிற்‌ சிந்தும்‌ 
மீனக விருளைச்‌ சீக்கும்‌ வெயிற்குழா மூயிர்த்த செக்கர்‌ 
தானக முடியாய்ச்‌ சூடித்‌ தமனிய நகரம்‌ பூண்ட 

- வானக ௩கவொண்‌ மாட்சி வகுத்தரைப்‌ பரிய வாறே. 
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பகைவருக்கு (அழிவுசரும்‌ தன்மையால்‌) முனி 
,ச்திற்கு. ஒப்பாகும்‌. . அங்கு வாழ்பவருக்குக்‌. 

ல்‌ உயர்த்த மோட்சத்தை ஒத்து விளம்‌ 
சகெராசச்‌ சொல்லச்தக்கது 
3 


'ந்மிழம்‌ பனைய நாறிச்‌ 
ங்கு மலையி னோங்கிச்‌ 
ணுறு மதிலைச்‌ சூழ்ந்த 
வேற்றங்கு மலையை மாநி 
. “மிகன்றகலகழித்‌ தோற்றம்‌. 
லகத்தைப்‌ பெருங்கடல்‌ . சூழ்ந்‌ 
ட டடக்ட்ப 
ஃங்களைச்‌ குடும்‌ மலைபோல்‌ வானில்‌: உயர்ந்து 
யுள்ள அகன்ற அகழியரன.து சூரியன்‌ 
ப அதனை எதிர்த்து. கிற்பறு 


பொன்‌ இருக்கும்‌ உலகத்தைப்‌ பொங்கு 


'சூழ்க்சதுபோலவும்‌ வானவில்‌ பொருச்‌ 


(ற) 


64. தேம்பாவணி 


பூவுல கியல்பன்று அம்போன்‌ 
பொலிமணி ஈகரம்‌ பொன்னார்‌. 

தேவுல குரித்தேன்‌ றங்கட்‌ 
டெளிந்துபுக்‌ கிமேன்‌ றாழீ' 

தாவுல கிருத்த வேள்ளித்‌ 
தாடளை யிட்ட தேபோல்‌ 

கோவுலகு இஞ்சி சூழ்ந்‌, 

குவளைரீள்‌ அகழித்‌ தோற்‌ 

ஃ ம்‌. 

ஏன்‌ (ணுலகமே தக்சத எனறு கத ததத தத்த 

போய்விடுமென்று ௮9 உலகம்‌: வெள்ளி 

ய தபோல்‌ விளங்கிற்று வானுயர்‌ மிலி 

குவளைபூத்த அகழியின்‌ தோற்றம்‌. 


(பொ - ரை.) பூவுலகம்‌ தான்‌ இருப்பதற்குத்‌ 
யுடையதன்று, ௮ழபயெ பொன்னாற்‌ பொலிவுபெத்ற 
ஈக.ரா௫ய செல்வம்மிக்க தேவருலகமே உரியது. 
கருதித்‌ தெளிந்து அங்கே சென்று புகுந்திடு௦ 
சூழ்ர்‌ த இவ்வுலலலேயே இருத்தவேஸ்‌ 
வெள்ளி விலங்கைக்‌. காலைச்‌ சுற்றி 
(தோன்றிற்று), வானுலகளாலிய 
பூக்கள்‌ மிக்க அகழியின்‌ தோற்றம்‌. 


இஞ்‌ - மர்‌. 


சீரியார்‌ ஈட்பு வேர்கள்‌ சீரேன நிலத்திற்‌. 
பூரியார்‌ ௩ட்பு போலப்‌ புணர்ந்தசை வலமே 
நாரியார்‌ அழகு காண நமாணிய கமலம்‌ ( 
வேரியார்‌ இதழைப்‌ பூத்து வேறியேறி . 
(க ரை.) பெரியோர்‌. ஈட்பு.. 
நிலத்தில்‌ தாழ்ந்தும்‌ £ழ்மக்கள்‌ ௩! 
மேலாக அடைந்தும்‌ மகளிர்‌. முகங்கண்டு 
வந்து தேன்‌ தங்கிய இதழ்களை மலர்‌, து. 
அகழியின்‌ தோற்றம்‌. 
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_. (பொ-ரை.) ரிபருடைய ஈட்புத்‌ தாழ்க்து வேர்‌ 
.... கொள்வதுபோல்‌ அகழியும்‌ கிலத்தில்‌ ஆழமாகத்‌ காழ்ச்‌ 
ட அளது. சாழ்க்தோர்‌ ஈட்புப்போல அகழிரீரிற்‌ பொருக்திய 

பாசி மேலாக ஆடியது. மகளிர்‌ அழகு கண்டு காணிய 
(தாமரை மலர்‌ அங்கே இராமல்‌ இங்கே வக்து ஈறுமணமுள்ள 
இதழ்களை விரித்‌து வாசனை பரப்பும்‌, இத்‌.தன்மையுடையது 


ன்‌ 
க ன்‌ தோற்றம்‌. 


£நியார்‌ - பெரியோர்‌, பூரியார்‌ - சிறியோர்‌. சாரியார்‌ - 
களிர்‌. வேரி - தேன்‌. (௧). 
ஈரும்வாள்‌ எயிற்றின்‌ கூன்வெண்‌ 

இளம்பிறை தோன்ற ஊனைச்‌ 
சோரும்வாய்‌ விரித்துக்‌ கண்தீச்‌ 

சொரிதர அகழி தாழ்ந்து 
'பேரும்வாய்‌ உருக்கோண்‌ டன்று 

- பேய்க்குலம்‌ வெருவுய்த்‌ தெய்தி 

- ஊரும்வாய்‌ என்ன அங்கண்‌ 


- உழக்கிய இடங்கர்‌ ஈட்டம்‌. 


)) அகழியில்‌ முதலைக்‌ கூட்டங்கள்‌ உள்ளன; அவை 
 அகழியினை ஆழமாக வெட்டும்போது கரகத்தளவுஞ்‌ 
: பேய்களுடன்‌ கூடி. அச்சந்தோன்‌.றத்‌ திரிவனபோலக்‌ 
படும்‌. 


மாவத்றையும்‌ 
திதந்துவைத்த 


குளுஞ்சுடர்‌ மகுட 


[2] தேம்பாவணி அன்ட்‌ 


'க-ரை.) மணிக்கோபுர, உச்சியில்‌ வைத்த பொ, 
குடத்தின்‌ கணி மற்ற. வ எத்க்ர ளே இது. சம கர ஈகரம்‌. 
என்று குடின கதிர்முடி போன்றது. 

(பொ- ரை.) லிண்மீன்கள்போல்‌. விளங்கும்‌ 
தூண்களை. வானளாவ நிரல்பட சாட்டி, “நிகராக 
உவமைகள்‌ யாவை ௮வை அனைத்தையும்‌ ௧ 
அளிஇன்ற மணிக்கோபுரத்தின்‌ வானம்‌. கிக. 
பட்ட உச்சியின்மேல்‌ வைத்த பொற்குடத்தின்‌ தோ 
க்கரீன்‌ அரசததன்மைக்க சூடிய 5 சுட 
போன்று விளங்கிற்று, 


சட்டநூல்‌ வீரர்‌ கற்பின்‌ தகைகலார்‌ முை 
வட்டநூல்‌ வழாமை யோடு ட்ட கிள. 
(௩-ரை;) வீ இக து வரஸ்க, 
கலம்‌ ஆயெவற்றைச்‌ சொல்லத்‌..0, 
(பொ-ரை.). போட்ட மால்‌. 
வின்றி நீண்ட விதிகளைப்பற்றியும்‌, ' 
இற்பதால்‌ அதிஞரின்‌. கல்வித்‌. ல 


மங்கையரின்‌ ஒழுக்க முறையைப்பற்‌, 

கெறியாயெ அ௮சியல்கெறி. 

கலங்களைப்பற்றியும்‌ சொல்லத்‌ தொட 
மழைத்தலை விலகுப வளர்ந்த । 
இழைத்தலை யரிதினில்‌ இழைத்‌, 
பிழைத்தலை அறுத்தோளி பிளிர. 
தழைத்தலை மலைக்குழாம்‌ தயங்‌ 


(க-ரை) மு௫ல்விலக வளர்ந்‌, 
இ.ற்றப்பட்டு ஒளி பரப்பி வெள்‌. 
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(பொ-ரை.) மேகங்கள்‌ வில9ச்‌ செல்லுவனவாச 
ர்ர்க மாடங்களின்‌ அழ௫ூய உச்சியில்‌ அரிதாகும்‌ 
ப்பட்ட வெண்சுசையின்‌ வெள்ளைநிறம்‌ குறை வின்றி 
ரிவீச, ௮ம்‌ மாடங்கள்‌ வெள்ளியின்‌ அழக ஒளி 
தழைத்த உச்சியையுடைய வெள்ளிமலைக்‌ கூட்டங்கள்‌ 
'கும்‌ தன்மையாக விளங்கின. (௧௯) 
- பயிற்றிய முகிலிடைப்‌ பரந்த பான்மதி 

'வேயிற்றியங்‌ கியவேன வெந்த கிற்புகை 
_ யயிற்றிய வேயிலுமிழ்‌ அரிய மாமணி 
 குயிற்றிய மாடங்கள்‌ குளிர நாறுமே. 

(௩-ரை.) முலலிடைத்‌ தோன்றும்‌ நிலவு ஒளிவிடுவது 
போல மகளிர்‌ நீராடிய பின்பு கூந்தலுக்கு ஊட்டும்‌ அ௫ற்புகைப்‌ 
'பரப்பினுள்‌ மணிபதித்த மாடங்கள்‌ ஒளிவிட்டு உறுமணத்துடன்‌ 
றும்‌. 
(பெர-ரை.) தவழ்ந்து தவழ்ர்‌.து பழகிய மேகப்‌ 
டை ஒளிவீசும்‌ வெண்ணிலாவின்‌ ஒளிப்பரப்பு: 
குவதுபோல, மகளிர்‌ நீராடிய பின்பு மேல்மாடங்களி 
க்‌து கூக்தலுக்கு ஊட்டும்‌ எரிக்கப்பட்ட ௮கற்கட்டை 
(கைப்படலத்தை உண்ட மாடங்கள்‌ தம்மிற்‌ பதிக்கப்‌ 
ட்ட ஒளி உமிழ்கின்ற அரிய பெரிய மணியொளியொடு 


07 மணக்கும்‌. 


ம்‌- மணக்கும்‌; தோன்றும்‌. 

கிலாவொளி இகழ்‌ போல்‌ ௮ஒற்‌ ப்‌ 
மடங்களின்‌ மணியொனி தவழ்க்து தோன்றும்‌. 
அன்‌ (௧௪) 
பினார்‌ மனஇணை வளைவில்‌ போன்னங்கால்‌ 
தலையினார்‌ மனவினை தரித்த பூங்கொடி 

கலையினார்‌ மனஇணை வெளிறு கான்றுக 

முலையினார்‌ மன இணை முயன்றங்‌ காடூமால்‌. 

(௧ - . புலைஞர்‌ மனம்போல்‌ வளையாத பொழ்கம்‌ 
பத்தின்‌ உச்சியில்‌ கட்டிய கொடி. கலைஞர்‌ மனம்போல்‌ வெளிழ்‌ 
ஹைப்‌ புறம்போக்‌க மங்கையர்‌ மனம்போல்‌ ஆடும்‌. 


“அ 
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-. தேனொடும்‌ ஞிமிறோடூம்‌ செறிந்த தும்பிகள்‌ 
ர்க ர்‌ வழங்கிய மலர்செய்‌ தோரணம்‌ 


ரட்‌ பூர்தோரணங்களில்‌ வாசனையோடு வழிக்த 
ப்‌ பருகத்‌ களித்து மொய்த்த வண்டினம்‌ இசையோடு 


சருவண்டொடும்‌ 
ஈன த்தொடு பொருர்திய மலர்த்‌ தோர 

ரிலிருர்‌.து- மண,ச்தொடு வழிக்க தேனைச்‌ குடித்துக்‌ 
ளித்த மொய்த்க பின்பு இன்பத2சாடும்‌ இசையொடும்‌. 
அளஞ்சலாடுவனவாயின, ன்‌ - இன்பம்‌ (௨௧) 


எரி மணிசேறி 'ஏமத்‌ தேர்களும்‌ 

டம்‌ நெருங்குப 'நெரிந்த வாயெலாம்‌. 

னை: குதிரை தேர்‌ இவைகள்‌ கூட்டங்‌ கூட்ட 
று சாய்ந்து கெருக்கிச்‌ சென்றன. 

2 யரகளள்‌ -கூட்டத்தொடு யாளைகளும்‌, 
டு பாய்கின்ற குதிரைக்‌ கூட்டத்தொடு 
இரை பூட்டிய ஒளியையுடைய மணி 
களும்‌, 'கெரிசலாகச்‌ சாய்க்‌,த இடங்க 


(௨௨) 


ரச்‌] தேம்பாவணி. 


(பொ- ரை.) மிக்சொலிக்கும்‌ முரசொலியும்‌, -மூர, 
இன்ற சங்வனொலியும்‌, சேரொலியும்‌, மதரீரா யெ மழையை. 
தறிக்கொண்டு வருகின்ற யானைகளை ஏறி பதட்ட. 
ஒலிபும்‌, குதிரைகளின்‌ ஒலியும்‌ யெ “லிகளெல்‌ 
சேர்ந்து வானத்து முகல்‌ ஒலியும்‌ மண்ணகத்.து? 
ஒலியும்‌ பின்னிடும்படியாக எழுக்கோங்கி விம்மு 


பொதிர்படூ மணியோலி போருகர்‌ சாய்தலோ 
டெதிர்படூ முடியோலி மிரங்கி யாழோலி' 
கதிர்படுஞ்‌ சிலம்பொலி கழல்கு வாவோலி. 
அதிர்படும்‌ வேருவற இனிதில்‌ ஆர்த்தன. 
(க- ரை.) மணியணிகளின்‌ ஓசையும்‌ அரசரின்‌ 
முடிகளின்‌ ஓசையும்‌ யாழோசையும்‌ சிலம்போசையு 
சையும்‌ அச்சமற இனிதாக ஆர்த்தன. 
(பொ-ரை.) மணிபதித்த 


டொன்று மிகுதியாக மோ.த.தலினா, 
அரசர்கள்‌ ௪. திர்ப்பட்ட அரசர்களி 
சாய்தலினால்‌. உரா। 


(க-ரை. அக்ககர்‌ முழுதும்‌ ஒப்பின்‌ நி. 
கொடியும்‌ நெருங்‌9 இருள்செய்ய ௮ணிகல, 
ஒளிசெய்ய (இரவினையும்‌) ஈண்பகலையும்‌ செய்‌ 


(பா - ரை.) . ஒன்றோடொன்று 
யும்‌ கொடியும்‌ இருளசெய்ய, ஒளிவிடும்‌ 
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த்‌ செய்த மாமுடிகளும்‌ சுற்நிய இடங்கள்‌ 
௪ ஈண்பகலைச்‌ செய்ய இவை அர்சகர்‌ 
ட ட்‌ செய்தன. (௨௫) 


£டு வண்டு இசைபாட ஈகரெல்லாம்‌ இன்பம்‌ 


ந அலன்‌ ஐ மிக்க முத்துக்களினாலாகிய 
ன மணம்‌ பப்புனெற மிக்க பூமாலை 
கெருங்க. மிருக்த வண்டினங்கள்‌. 
'பம்‌ மலிக்‌ தன அர்கரில்‌. 
- தேனையுண்டு வண்டினங்கள்‌ பாடும்‌ 
மடழ்ச்டயுத்தனர்‌. இயல்டெ என்பது 
டெ' என்று வச்‌.த.த.. (௨௪). 
'னமும்‌. ௩றம்‌அ கிற்புகை 
கானமும்‌ உரைத்த சந்தமும்‌ 
மதுமலர்‌ மிடைந்த வாசமும்‌ 
பாடு செறிந்த அக்ககர்‌. 


மணமும்‌, அஇற்புகையிலே தோய்ந்த 
ப்‌ 


பிலே தோய்க்த 'பொறாளகளின்‌ மண 
னத்தின்‌ மணமும்‌ இதக்‌க தேன்‌ உள்ள. 
ஸல்‌ செறிந்த மணத்தொடு கிரம்பின 
(௨௭௪) 


_ ககரிடங்களிலெல்லாம்‌ மணம்‌ செய்து நிரம்பின... 


ர்க்‌ 


தேன்‌ துறைக்‌ குங்குமத்‌ தெளிந்த ௬௭ ணமும்‌. 
ஆக்துறைத்‌ திரள்மணத்‌.தார்த்த அக்ககர்‌ 


(௧-ரை), மால்கள்‌ படக்க கேலும்‌ பொற்குடத்‌ 
பனி நீரும்‌ குங்குமம்‌. முதலிய சுண்ணங்களும்‌ ஆய க. உட்ட 
களின்‌ மணத்தால்‌ அந்‌. ஈகரிடங்கள்‌ “நிரம்பின. 


(பொ-ரை) "பூவசைசளாலாயெ மாலைக 
தேன்‌ மணமும்‌, விரும்பும்‌ இறத்தனவாகய பொற்‌, 
களிலிருக்.து. கமழும்‌ - பனி. ம்‌,  மணவ 
மை த குல்குமம்‌. முதலிய 
பொடிகளின்‌ மணமும்‌ யெ பலவசை.. 


பல்ப்‌ 


-னாலாயெ 'மேற்‌। ப ய 


படுக்சை யதையின்‌ 
இறப்பு ட்டு வி 
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பொகுத்தலரி உரத்தோளி போசித்த வாளோடூம்‌ 
விருந்தமர்‌ புள்ளினம்‌ விழைந்த வேலோடம்‌ 

_ வருந்தமர்‌ கடந்தவில்‌. மழுவி னோமேற்‌ 

தமர்‌ படைக்கலம்‌ இருக்கும்‌ மாடமும்‌. 

வாள்‌, வேல்‌, வில்‌, மழு முதலிய படைக்கலம்‌ 
(களும்‌ உண்டு. 

“ர _ பகைவரின்‌... மார்பில்‌ பாய்ந்து ஒளி 
நம்‌, புதுப்புலால்‌ கர அமர்த்த 
ரும்பிய வேற்படைகளும்‌, வருத்த 
னை வென்ற. -விற்படைசளும்‌, மழுப்படைகளும்‌ 
'ள. படைச்சலங்களும்‌. உள்ள சாலைகளும்‌. அல்லது. 
லை. இத்த என்று ௩௪.ஐவ.து பாடலில்‌: 
(௩௦). 


'வேல்மணி வயிரம்கோ மேத கம்மிளிர்‌ 
பார்மணி பரும்வயி ரி யம்படர்‌ 


'லமணியும்‌ மாக சமணியும்‌ மூத்‌.தும்‌ 
“கூர்மையான பட்டங்களுள்ள வயிர 
. மிளிர்கின்ற பால்மணியாகயெ 
. வயிடூரியமும்‌ ஒளிபடர்க்த இறக்க 
இவைகள்‌: உள்ள சவமணிச்‌ சாலை: 


(௩௧) 
௩ துற்ற அம்போனும்‌ 
துதைந்த பைம்போனும்‌ 
மிடைந்த செம்போனும்‌ 
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(க₹ரை.) தஇறைதந்த... பொன்னும்‌ மலைதந்த பொன்னும்‌ 
புனல்தந்த பொன்னும்‌ உள்ள பொற்சாலைகளும்‌. - ்‌ 
(பொ- ரை.) பகைவர்‌ திறையாகக்‌ கொண்டுவர்‌.து ௪ | 
,தர்த ௮ழ௫யெ பொன்னும்‌ நெருங்கிய மலர்‌ நிறைந்த மலையிற்‌ 
செறிக்‌.தடந்.து எடுக்கப்பட்ட பைம்பொன்னும்‌ ஒளிர்‌ 
இன்ற பரந்த அற்றுப்புனல்‌ கொண்டுவர்‌.து சந்த. [மிகுந்த 
செம்பொன்னும்‌ ஆயெ இனிமை மிகு,” நிதியங்களெல்‌. 
லாம்‌ இருக்கும்‌ சாலை ஸாம்‌, (௩௨) 
அவ்வியம்‌ ஒழித்தருள்‌ அளிக்கு மாமறை 
திவ்விய மதுரநூல்‌ சேப்புஞ்‌ சாலையும்‌. 
கவ்விய வுணர்வுறி யேவையும்‌: 
வல்விய பலகலை வகுக்கும்‌ சாலையும்‌. . 
(௧க-ரை.) மாமமைநூல்‌ உணர்த்தும்‌ சாலையும்‌ । ல, 
உணர்த்தும்‌ கல்விச்‌ சாலைகளும்‌. க 
(பொ- ரை.) பொறாமையை சீக்‌ அருளைத்‌ 
) நூலாகிய 


பெருமையுள்ள மதிக்கத்தக்க 
அறிவுறுத்‌.தூன்‌ ற சாலையு! 
எவற்றையும்‌ உள்ளே 
பலவகைக்‌ கலைகளையு, 


(௧-ரை.) குறுந்தடி கவண்‌ வில்‌ சக்கரம்‌. 
சாலையும்‌ வாள்‌ வேல்‌ முதலி பழகுஞ்‌ பட்ட. ்‌ 


சுவணும்‌ பெரிய 
இல்லா,ச பிற படைகளும்‌ குறிப்புத்‌ ௮, 
குமுறுன்‌ ற சாலையும்‌, ஒத்தி 
வேல்‌. முதலிய பலவகைப்‌ படைகளும்‌: பற்றி; 
அஞ்சப்‌ போர்ப்‌ பயிற்சி கற்பிச்சின்ற. சா ல்‌ 


ஈ௧.ரப்‌ படலம்‌ ர்‌ 


-. கானல கனியினுங்‌ கனிந்த யாழோடூ 

தேனல பல்லியக்‌ திளைக்குஞ்‌ சாலையும்‌ 

னல மொழித்தபாப்‌ பாடி. யாடிவிண்‌: 

£மனல பேன வொலி விம்முஞ்‌ சாலையும்‌, 

(க- ரை.) யாழும்‌ பல்லியமும்‌ முழங்கும்‌ சாலையும்‌ ஆடல்‌ 
ல்‌ நிகமும்‌ சாலையும்‌. 

(பொ- ரை.) மணமுள்ள ஈல்ல கனியினும்‌ சனிக்கு 
“தேனினும்‌ இனிப பலவகை வாத்தியங்களும்‌ 
குஞ்‌ சாலைகளும்‌, பாலின்‌ ஈலத்தையும்‌ கடக்க பாடல்‌ 
வானுலூன்‌ மேலான ஈலமென ஒலிமிகுஞ்‌ 
்‌ (௩௫) 


சாலையும்‌ ஏத்தும்‌ அரசர்‌: க்கும்‌ சாலை 
ரிசில்‌ பெறுஞ்‌ தண அடு ன்‌ 
_ பழம்பகையாயிருக்த அரசர்‌ கூட்டம்‌ 
வணங்குஞ்‌ சாலையும்‌, வேற்றரசுகளின்‌ 
அட்டும்‌ சாலையும்‌, அரசனை ஏற்று 
) ௮சசர்‌ கூட்டம்‌ மகழ்வுடனிருக்குஞ்‌ 
போற்றுனெற அரசுகள்‌ மாண்புள்ன 
பெறுகின்ற சாலையும்‌. 


திட விரும்பி யாவரும்‌ 
ப தருமச்‌ சாலையாய்‌ 


'சாலைகளோடு ஒவ்வொரு வீடும்‌ 
கும்‌ அறச்சாலையாகவே அமைந்திருந்தது. 


19 


ஈகரப்‌- படலம்‌ 


தவா லயமே, 


ர்‌ அருள்புரியத்‌ தேர்ர்துகொண்ட 
தேவாலயம்‌ தெய்வத்‌ திருமுடியோ முடி 
'ய வானின்‌ உயிரோ அவன்‌ 
என்று - சொல்லத்தக்க வனப்‌ 


ப்த இருமுடியோ... முடியி 
வெளியில்‌ பல்குஇன்ற செல்‌ 
எடுத்‌ உடலிலுள்ள உயிரோ 
(ழசயய முகத்திலுள்ள கண்ணோ 
'வெல்லாக்‌- கடந்து மூவுல, 


ரக்‌ கான்மிசைப்‌ பவளப்‌ 
பாருந்திய தோருபால்‌ 

்‌ துகிர்க்கால்‌ மரகத மணியால்‌: 
கிய போதிகை யோருபால்‌ 


பவளப்‌ போதிகையும்‌ பவளத்‌ 
தூணில்‌. மணிப்போ.த 
மின்னிச்‌ செறிந்தன பல: 


யாய்‌ இசைர்ச வயிரத்‌ 
'இகை பொருத்தப்பட்ட ஒரு 


|. 'ஹெயலுபுப்றதள்‌ எ 
80 தேம்பாவணி அஜி 
பக்கம்‌; ஒளிமிக்க பவளத்‌ தூணின்மேல்‌ மரக, சமணியாற்‌ 
செய்து அமைக்க விளக்கிய போதிகை ஒருபக்கம்‌; ஒளி. 
பொருத்திய தங்கத்‌ தூணின்மேல்‌ அமைந்த போதிகையாக 
மணிவகைகளால்‌ அமைக்கப்பட்டது. ஒருபக்கம்‌; செல்‌ பஸ 
லாபெ மேகத்திலிருந்து மிகுதியாய்‌ மின்னுகின்ற மின்னல்‌ 
போல்‌ ஒளிவிட்டுக்‌ கோவிலின்முன்‌ கிரையாகப்‌. பொருந்‌ 
,திய பல மண்டபங்களின்‌ நிலை இதுவாகும்‌. (௪௦) 
செம்போனால்‌ ௮ம்போன்‌ மேலேமுத்‌ தரிதில்‌ 
தீட்டிய அழகெனத்‌ தெளிந்த. 
அம்போனால்‌ இசைத்த மணிச்சுவர்‌ ஏற்றி. 
யருந்தொழிற்‌ றச்சரும்‌ நாண 
பைம்போனால்‌ இழைத்த சிகரம்வான்‌ ஒட்டப்‌ ட்‌ 
பட்டேன அவ்வுல கத்தோர்‌ 
கம்போனால்‌ வனைந்த தோழிலையிவ்‌ வுலகில்‌. ஆனித்‌ 2 
கைவிடாக்‌ காட்டினர்‌ போன்றே. ்‌ 
(௧- ரை.) பொன்னொடு இழைத்த மணிச்சுவரால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட கோவிற்‌ கெரம்‌ வானமூகட்டை அளாவி கிற்க அவ்வு! 
தோர்‌ சிறந்த பொன்னாற்‌ செய்த தமது தொழிலை. 


திற்குக்‌ காட்ட விரும்பிக்‌ கையாற்‌ பிடித்து விடாமற்‌ । 
போன்றது. ட்‌ 


(பொ - ரை.) பைம்பொன்மேல்‌ 
அருமையாக எழுத்துப்‌ பொதித்ததுபோ, 
அழகே பொன்னை உருகலிட்டு மாணிக்கக்‌ செ 
வைத்துச்‌ சுவரை வளர்த்து, ௮ரிய தொழில்வலல தச்சரும்‌ 
நாணும்படியாகப்‌ பைம்பொன்னாற்‌ செய்தமைத்த முடி 
வானளாவி கின்றதாக ௮௪ உலகத்தோர்‌ இறர்த பொன்‌ 
னால்‌ வனைந்த தமது தொழிலை இவ்வுலனெர்க்‌ க்‌. 
வதற்காகக்சையாற்‌ பிடித்‌.து விடாமற்காட்டியது போன்‌, 
அந்த முடி. வடட 

எருசலேம்‌ என்னும்‌ சகரில்‌ ௮மைச்‌இருர்‌ த தேவசலய, 
மணிமுடி. விண்‌ணுலசைத்‌ சொட்டுக சொண்டு இருர்த தே 
இவ்வாறு இருச்சது. (௪௪). 
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வையகத்‌ துள்ளோ ரேறவும்‌ விரும்பி 
வானவர்‌ இழியவும்‌ வழிஎன்று 

ஐஅகத்து ஒளிர்வான்‌ பயந்தது லயமே 
அந்தசத்து உயர்தலை சாய்ந்து 

கையகத்‌ ததனைக்‌ கடவுடான்‌ தாங்க 
களித்துயாக்‌ கோபுஎன்‌ பாற்கு௮ங்கண்‌. 

துய்‌அகத்து எழிலோர்‌ இழிந்து எழுந்து உலவத்‌ 

தோன்றிய ஏணியைப்‌ போன்றே. 


வானுலகளவும்‌ வளர்ந்து சாய்வாகக்‌: 
,௰ம்‌ உலகத்தார்‌ ஏறவும்‌ வானுலகத்தார்‌. 
ன்‌ கையினாற்‌ பிடித்துத்‌ தொங்கவிட்ட 
.ற்குக்‌ காட்சியளித்தது போலும்‌, 
வையகத்‌ அள்ளோர்‌ வானகத்‌ துக்கேற 
ரும்பி வையகத்துக்கு இதங்கவும்‌ 
மகொடு ஒளிர்கின்ற வானுலகக்தித்‌ 
அச்ச லயம்‌, வானவெளியில்‌ 
வாய்க்‌ காணப்பட்டுத்‌ தூயவர்‌ வானுல. 
ம்‌ இ௫ இயும்‌ உலாவக்‌ கடவுள்‌ தம்‌ கையினாத்‌. 
ஏணி யாக்கோபு என்பாற்குத்‌ 
போ "௮ம்‌. (௪௨), 


5 முகட்டுயர்‌ விளங்கும்‌ 
ட்‌ மேற்‌ படர்ந்த. 


82. தேம்பாவணி 


வென்ற அவ்வுருவங்களுக்குத்‌ தோற்றுச்‌ சாய்வதுபோத்‌ சாய 
மாண்பு பொருந்திய ஆயிரம்‌ கதிரவன்‌ உண்டு என்னும்படியாக 
அந்த ஆலயம்‌ வீளங்கெது. 

(பர-ரை.)  சொடர்ந்த தூண்களின்மேற்‌ பொலிந்த. 
முகட்டின்‌ உச்சியில்‌ விளங்கும்‌ தூய பொற்றகட்டின்மேல்‌ 
பரக்த சேய்மையிலே தொடர்ந்து செல்ன்ற. ஞாயிற்றின்‌ : 
கதர்‌ படுதலினால்‌, நெருக்கிய பல ௮ணியணியாய்‌ விளங்கெ. 
அணிகளின்‌ வரிசையில்‌ சென்று பொருக்திய தன்‌ உருவத்‌: 
தைக்‌ கண்டு ஒப்புமைக்கு நில்லாமல்‌ தோற்று உட்னெது. 
போல ஞாயிறு சாயப்‌ பெருமை பொருக்திய ஞாயிறு: 
ஆயிரம்‌ என்று சொல்றும்படியாக ௮க்த ,தலயம்‌ விளங்கு 
கின்றது என்பது. ்‌ ல்‌ (௪௯), 
துன்னரு மேழில்சேய்‌ யின்புணும்‌ விழிக்குஞ்‌ 

சுருதிநூல்‌ இனிதினிற்‌ காட்டப்‌ 
பொன்னரு மிழையால்‌ நிரைநிரை சுவரில்‌ 

புடைத்தேழப்‌ பலவருக்‌ கிளம்ப. 
உன்னரும்‌ வனப்பிற்‌ கிளரோளி வாய்ந்த 


(பொ-ரை) காஇனாற்‌ சேட்டு உணரும்‌ வேத அரத்‌. 
பொருளை, ஓட்டுதற்கரிய அழகு செய்கின்ற இன்பத்‌ 
உண்ணுல்‌ கண்களுக்கும்‌ இனிசாசச்‌ காட்டப்‌ பொ. 
லாய அரிய உருவ ஈகையால்‌ வரிசை வரிசையாகச்‌ : 
லமையத்‌ தட்டி எழச்‌ செய்ய, பல அரிய உரு 
தோன்ற, கினைத்தற்கரிய, வனப்பினையுடைய இறக்க 
வாய்க்‌த உயிருள்ளன போன்ற ஓலியலகளை ச நீட்ட, 
திருக்கோவிலின்‌ இனிய அரிய அழகனை: 
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௦ம்‌ கண்ணிமைத்தலும்‌ இல்லாகன போலா 

(௪௪) 

ரி விளக்கோ ராயிரம்‌ இழைத்த 

'கத்த்‌ திருளறக்‌ கற்றை 

॥ விளக்கோ ராயிரம்‌ பவளங்‌ 

தமுத்‌ தணியணி தயங்க 

விளக்கோ ராயிரம்‌ பசும்போன்‌ 

... நிலைவிளக்‌ காயிரம்‌ வயிரப்‌ 

விளக்கோ ராயிரம்‌ எலணும்‌ 

பகலவன்‌ படப்பகல்‌ செயுமால்‌. 

ரை.) மணிவிளக்காயிரம்‌, மரகத யிளச்கரயிரம்‌, பவள 

த்துங்‌ கலந்து தொங்குவ த.ற்டையே தூங்கும்‌ நீலமணி. 
பொன்விளக்காயிரம்‌, வயிரவிளக்காயிரம்‌ எங்கும்‌ 
, மேலாக ஒளிசெய்வனவாயின.. 

ரை.) தாய மாணிச்க விளக்சோராகிரம்‌; 

 ஒளிக்கதிர்களைக்‌ காலுகன்ற மாகச மணியால்‌ 

"விளக்கோசாயிரம்‌; பவளமும்‌ மூச்.தும்‌ கலக்.து 

யாகத்‌. தூங்க விளங்குசன்ற நில மணியாலாயெ 

. ஒராயிரம்‌; பசிய பொன்னாலாயெ நிலையான 

சாயிரம்‌; வயிர,ச்சாலிழைத்த வெள்ளிய அழயெ 

'சாசாயிரம்‌ எங்கும்‌ ஞாயிற்றின்‌ ஒளியினும்‌ மேலாக 

'சய்வன வாயின. (௪ட 


..... இகில்முதல்‌ நறும்புகை நாளும்‌ 


_ மீபேரி கடரை இளமுகில்‌ முடி 
வேய்க்தேனக்‌ குளிரவேய்க்‌ தனவே. 
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(க-ரை;) நெருப்பீனுஞ்‌ சிவந்த மாணிக்கம்‌ 
யொளியுள்ள இடத்தில்‌ உள்ள விளக்கின்‌ தெ 
தோறும்‌ பசும்பொன்னின்‌ ஒளியும்‌ விழித்த கண்‌. 
வீச ஞாயிற்றை இளமுகல்‌ மூடியதுபோல்‌ ௮ல்‌. 
யரவி முடிக்‌ குளிரச்‌ செய்யும்‌. பில்‌ 

(பொ-ரை,) கெருப்பிளப்போல்‌ ஒளி 
சவக்த மாணிச்கம்‌ முதலிய பலவகை மணிகளும்‌ ஒ 
விரிக்கும்‌ இட,த.இல்‌ உளள விளக்கன்‌ சொகுதயும்‌ மி 
இடக்தொறும்‌ இடாசொறும்‌ ஒளிரஇன்‌ ற பசிய பொன்‌, 
மிகுக்த ஒளிபாச,த்‌ இரண்டு விழித்த கண்‌ கூசச்‌ 9 
கில்‌ மு,சலியவற்தின்‌ ஈறுமணமுள்ள புகைகள்‌. காடே, 
ம்‌ மேலே ஒளிரன்ற செங்கதிரை .இளமுடல்‌ மூ 
ய. போன்று குளிரும்படியாக மூடியது என்‌: 


] 


முருடோடு பம்பை யோலிவயிர்‌ ஒலிவன்‌ 
மூரசோடு வளையோலி யோலித்த. 
தெருடோட மினிய குழலோலி வீணை- 
செறியோலி கின்னரத்‌ தோலிஈன்‌ 
மருடோடூ மதுரப்‌ பல்லியம்‌ ஒலிப்ப. 
மாகதர்‌ பாவோலி யிசைந்திவ்‌. 
வருடோடு மோலிகள்‌ கடலோலி யொழி 
அரியஇன்‌ பிருசேவி மாந்த. ல்‌ 
(க-ரை.) இரு செவியும்‌ மாந்தும்படியாக முருடு பம்பை. 
கனதுகொம்பு சங்கு குழல்‌ வீணை கின்னரம்‌ பல்லியம்‌ இவை: 
யொலிப்ப இவறறொடு மாகதர்‌ பாடலொலியுங்‌ கூடி கடலின்‌. 
மூழக்கத்தையும்‌ அடக்கும்‌. 
(பொ-ரை) மூருடும்‌ பம்பையும்‌ ஒலிக்கும்‌ ஒலி! 
ஊது கொம்பின்‌ ஒலியும்‌ வலிய முரசு சங்கு இவற்றில்‌ 
ஒலியும்‌ செளிர்‌ச இனிய குழலொளியும்‌ வீணையின்‌ பொ 
இய ஒலியும்‌ இன்னைச.தன்‌ ஒலியும்‌ ய இவற்‌) 
கன்றாய்‌ மயங்கிப்‌ பல இனிய. வாத்தியங்களும்‌ 
யுசழ்வோரின்‌. பாடலொலியும்‌ சோந்து. இக்த. 
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தொடும்‌ ஒலிகள்‌ கடலொலியும்‌ ௮டங்குமாறு ஒலிக்க 
அவற்றின்‌ அரிய இன்பத்தை இரு செயியும்‌ பருக எத்‌ 
பூமழைத்‌ திரளு நாறிய கலவை 
போழில்தரக்‌ கமழு நீர்த்திவலைத்‌ 
தேமழைத்‌ திரளு மாங்குதஞ்‌ சிறுமை 
தீர்த்தநா தனைப்புகழ்‌ பவர்வாய்ப்‌ 
பாமழைத்‌ திரளுங்‌ கன்னியர்‌ கனிய 
மழைத்‌ திரளுமேஞ்‌ ஞான்றும்‌ 
[ 'திரளு மெலிதா விம்மி 
ற விண்ணுமேற்‌ குளிர காறினவே. 
(க-ரை.) பூமழையும்‌ பனிநீர்‌ மழையும்‌ பாமழையும்‌ 
குந்து வான மழையும்‌ காணப்‌ பொழிந்தன. 
ரை. பூமழைமின்‌ இரளும்‌ கழுமணமுன்ன 
கூடி மணக்கும்‌ பனி£ர்‌, த்‌ தவலையாகய இனிய 
ஞம்‌ தம்‌ சறமையைப்‌ போக்கியருளிய கடவுளைப்‌ 
ர்களின்‌ பாமழைக்‌ இரளும்‌ கன்னியர்‌ பாடும்‌ 
மழைக்‌ இரளும்‌ மிகுந்து எப்போதும்‌ வான 
ளும்‌ மெலிபும்படியாக வானுலகுங்‌ குளிர மணர்‌ 
ன்பு. (௪௮) 
மீமுறை யொப்ப நாடோறங்‌ குறையில்‌ 
வேதிய ரருச்சனை திருத்து 
௦ ௩லமும்‌ வானோடு வையம்‌ 
௩ல்‌ லறநெறி வழங்கும்‌ 
) யனைத்து மின்புறக்‌ கண்டா 


றை நடத்தித்‌ தொடைச்சரந்‌ தொடுத்துப்‌ 
ர்ந்தவை புகழ்வது பாலோ. 


னை முறையும்‌ அறநெறி முறையும்‌ 
ப்‌ பாடலால்‌ இயம்பும்‌ பான்மையதேோச. 


... உலகெலாம்‌ வ 
“லோச்சிய 
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னை வேறு 

இன்னரு. நகரமை யெரிமணி யிழையி 

மழினல முடைவன கலினார்‌ 

முறநெறி பழுதற வினிதாய்த்‌ 

னொ தலைவன்‌ டொழுதே. 

ரத. எருசலேம்‌ ஈகரத்து. அழகுடையவர்க்கு. 
இனிமையோடும்‌ புண்ணிய ஈயம்‌ செய்த 


,க்சன்மை வாய்க்ச ௮ரிய எருசலேம்‌ 
ஒளிவிடும்‌ ௮ணிசலன்போல்‌ உன்னுதற்‌ 
(ழகுகலம்‌ உள்ள பெருங்‌ கவினுடையோர்க்குச்‌ 

தகெறியின்‌ வண்ணம்‌ யாதொரு 
னிையாய்ச்‌. இட்டு கற்கரிய புண்ணியம்‌ 


௮.து செய்தலொடு. (௫௧). 


குற கறவுற மலரைச்‌ 
னொட துலைவன்‌ போழுதே. 


இன்பச்‌: கத்தக்‌? அமுதொடும்‌ 
-விஞ்சப்‌ பாடுவர்‌; பொருள்‌ நயக்‌ 


கலை நாலை ஆராய்வர்‌; பெருமையுற ச்‌ 
்‌ - இத்தகைய ஈயச்தொடு 
(6௨) 


£ளிரின தேருவிடை யெறியப்‌ 
டு. இனர்சக்டி இபயர்வன. பொழுதே. 


ட்ட ந: 01 


ச கனவ வதையை வை 
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(௧- ரை.) கறுமண மலர்குடி விளங்கும்‌ மங்கையர்‌ ஒளியும்‌... 
மணமும்‌ உள்ள பன்னீரைத்‌ தெருக்களிலிறைக்க, அது பெருக்‌ 
கெடுத்தோடி. விளங்க அதவும்‌ பொழுதுபோக்சாகும்‌. ம்‌ 


அதனாலாகிய வெள்ளத்தோடு விளங்குக 
பொழுதுகளும்‌ இவ்வகை விளையாட்டில்‌ ௦ 


இந்திணை யிதழவி ழிளமது மலராற்‌ - 
பந்தினை வனைகுவர்‌ படிகுவ ௦ 
வந்திணை யேதிர்குவர்‌ மறைகுவர்‌ 
சிந்தனை ஈயனோட சேலுமோரு 
(௧க-ரை.) நிலவுபோல்‌. 
செய்குவர்‌; விளையாட்டிற்‌ கலக்து. 
தும்‌ சிரித்தும்‌ இத்தகைய இக்தனையி, 
(போ-௮) கலி தத்து 
பொருந்திய இளமலரால்‌ மங்கையர்‌. 
பர்.தாடலில்‌ மூழ்கி எறிகுவர்‌ ; : 
எ.ர்ப்பர்‌; மறைகுவர்‌ ; ரிப்‌ 
தொடும்‌ ஒருவசைப்‌ பெற) 
மீன்மலை மெலிதர மி 
பான்மலை மேலிதர: 
நான்மலை மேலிதர. ய 6 
வான்மலை மேலிதர வருமிரு போ; 
(க- ரை.) பாலிலும்‌ இனிய இசைப்‌: 
நூல்மலைவு தீர நுஸ்ணிதாய்‌ ஆராய்தலில்‌. 
(பொ-ரை.) விண்மீன்களும்‌ உவ. 
மிளிரும்‌ அறவினை செய்வோர்‌, பாலும்‌ உ 
படியாக இசைப்‌ பாடல்‌ பாடுதலொடு பகற்‌ 
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வதோற்பொருள்‌ மயச்சம்‌ நீங்க நுட்பமாக வுணர்க்து ௮சாய்த 
- லினால்‌ இரவுப்பொழுது போம்‌; இங்கனம்‌ வானத்து 
உவமையாகய மீன்களும்‌ பகலும்‌. மெலியும்படியாய்‌ வருமிரு 
பொழுதும்‌ போம்‌ என்க. (௫௫) 


எழுதினி துருவேன வேழினல ரிழிவார்‌ 

வழுதினி தினிதல வழுவில விறையோன்‌ 

றோழுதினி தறநெறி துறுவன நயனாற்‌ 

பொழுதினி திரி! போருவில நகரே. 

(௧க- ரை.) வணத்ன்‌ எழில்‌ ஈள்லார்‌ பொய்யின்பம்‌ 
ன்பமன்று) இறைவனைத்‌ தொழுது இனிதாக அறநெறியில்‌ 


ம்‌ இன்பமே. இன்பமென்று அத்தகைய ஈயத்தை மேழ்‌ 
'ஞ.தலினால்‌ பொழு.துபோம்‌. 


்‌ ந ப்பில்லாத அ௮ர்ஈகரில்‌, எழுகப்பட்ட 
. எழில்‌ கொண்ட நங்கையர்‌, இழிவு 


(வன வுதவிய கோடையோர்‌ 
தவன துறுவிய கலையோர்‌ 
தடமலி நகரே. 


மலையை வென்ற புயங்கள்‌ ; மழையை வென்‌ 
ரடைகள்‌; துஹறையைவென்‌ ற கலைகள்‌; உவமைவென்ற ஈகரம்‌. 


ர). வீரரின்‌ பருத்த சோள்கள்‌ மலையின்‌ 
'ப்பன ; கொடையோர்‌ வழங்கும்‌ கொடை 
இகழ்வன கலைஞரின்‌ கிறைக்த கலைகள்‌ 
ப்புக்களை யெல்லாம்‌ சிரிப்பனவாகும்‌ ; 
ச,சீஇின்‌ உயர்வுகள்‌ உலலுள்ள பிற 
லாம்‌ ஈகுவனவாம்‌. (௫௪) 


ட | 
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அலையீனோ டிகல்வன வரிதோலி.நியமம்‌ 

விலையினோ டி.கல்வன விரியணி மணிகள்‌ 
கலையினோ டிகல்வன கடையில கயமோர்‌ 
வலையினோ டி.கல்வன மலிதிரு ஈகம்‌. 


(க-ரை.) கடைத்‌ தெருவின்‌ தக்‌ சடல்‌ ஒலிக்‌ 
எழுர்‌்.தன ; அழகய மணிகள்‌ விலையினோடு இகலி மேம்பட! 
கலையின்பத்தோடு இகலி மேம்பட்டன-முடிவிலாத- வாழ்வின்‌ 


இன்பங்கள்‌ : மனத்தைப்‌ பிணித்தலின்‌ ௮ -வலையினோடு. 
இகலி மேம்பட்டது. 


(பொ-ரை.) அகிய முழக்கமுள்ள ௫ 
கடல்‌ அலைசளோடு- மாறுபட்டு மூ ட 
மணிக்குவைகள்‌ விலையாகத்‌ கரும்‌ பெ 
பட்டு விஞ்சின; முடிவில்லாக வாழ்க்‌. 
சலைகளோடு இகலி. மேம்‌: ன; செ. 
ஈகரத்தின்‌ சவர்ச்சள்‌ 


கிளோயோலி மிசையோ; 
றுளையோலி கலமோலி 


அவக ல்ல இ க இவ, 
மிக்கது. 


கொம்பின்‌. ட்‌ 
ஜொலியும்‌. கண்டனார்‌. குழலி 9 
துளையுள்ள வாத்தியங்களின்‌ ஒளியும்‌ 
,கலினால்‌ இனிமையாய்‌ விளைகின்ற. ஒலிகள்‌... 
பொலியும்‌ மெலியும்படியாக மிகும்‌. என்பது. 


இளை - வீணை... சலம்‌- யாழ்‌. துறுவல்‌: 
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கோடியோடூ குடையுற விறையவர்‌ குழுவி 

னடியொடூ மடியுற விரிவன வணிகம்‌ 

போடியோடூ மிருளுற நெரிவன பொருடேர்‌ 
முடியொடூ முலற மூயல்வன நகரம்‌. 

(க-ரை.) கொடியும்‌ குடையும்‌ அரசர்களின்‌ அடியும்‌: 
அடியும்‌ நெருங்கப்‌ படைகளின்‌ பரப்பிலெழுந்த புழுதியும்‌ 
மண்ட இருள்‌ மிக்கது. தேர்முடி முகிலொடு மோதிற்று;. 

.. இங்கனம்‌ முயற்சி மிக்கது அக்கரம்‌, 


்‌ ்‌ 'குடைகெருங்க அரசர்‌ 
னின்‌ அடியொடு அடி.செருங்கப்‌ பரவிச்‌ செல்கன்‌ 
ய சேனை களங்களினால்‌ எழுன்ற பொடியினோடம்‌ 
மிகப்‌ பொற்றேரின்‌ முடிகள்‌ முலொடுஞ்‌ சென்று: 

நரல்வசைப்‌ ம்‌. முயல்வனவாகும்‌. அர்‌ 


குளிர்‌ மாறாத குடை : 
'சனிறு; ஓடாத சேனை; 
பெருமையால்‌ தள. 
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சாலன்போடு நிறைதாய்முலை தழுவுஞ்சிறு குழவி 
போலன்போட ஈகராள்பவ னருளின்றயை புரிசேங்‌ 
கோலன்பொடுூ தழுவுங்குடி குறையோன்‌ நிலாகரின்‌ ச்‌ 
பாலன்பொடு தனிவாழ்வோடூ பகன்‌ நியகளவோ. ௧ 
(௩- ரை.) தாய்முலை தழுவிய குழவிபோல அருள்மிக்க 2 

அரசனின்‌ செங்கோலைக்‌ குடிகள்‌ தழுவி நிற்கக்‌ குறையில்லாத 


அக்ககரின்‌ ஒப்பற்ற ஊழ்வொடு உண்டாகிய நன்மைக்கு அளவும்‌: 
உண்டோ? ட 5 


முலையைச்‌ தழுவும்‌ சிறு குழந்தைபோல்‌, அன்பொடு 
அருளொடும்‌ பரிவொடும்‌ ஈகரை ஆட்‌்ிபுரிகின்‌ சசனி 

செங்கோலை, அன்புடன்‌ தழுவும்‌ குடிசன 
ஒன்றும்‌ இல்லாத அக்ககரினிடத்து வா ) 
பொடும்‌ ஒப்பற்ற வாழ்வொடும்‌ உண்டாகிய கன்மைக। 
அளவும்‌ உளவே ?' ட்‌ 


இருந்தோடிய திருவிங்கணி லினிதன்பு! 
பருந்தோடுறு நிழலேன்றுயர்‌ பயனீன்‌। 
மருந்தோடிக லரிதன்புள மலிகின்றன மா 
விருந்தோடூண வருகின்றன ரிலையேன்‌, 


(க-ரை.) அறஞ்‌ செய்யாச்‌ செல்வம்‌. 
அறஞ்‌ செய்தலால்‌ அது உயர்பயன்‌ தருமென்றும்‌ 
விருந்து வரவில்லை. என்று மனந்தளர்வர்‌. 


(பொ-ரை.) அறஞ்‌ செய்யாதிருர்து ஒடின 0 


கள்‌; ஆதலால்‌ இங்கே இல்லிலிருக்து இனிதா. 
பாகவும்‌ ௮றஞ்‌ செய்தலால்‌, பறக்கும்‌ பருந்தை ? 
ரும்‌ கிழல்போல ௮க்த ௮றம்‌. தன்னைக்‌ தொடர்ந்து: 
வீட்டுலக இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ என்று ௨ 
மருந்தினோடும்‌ ஒப்பரிகாகிய அன்பு உள்ள; 
மாயினர்‌ விருச்‌ அண்ண வருச றவரில்லையேபெக 
களர்வார்‌. அ: 
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ஈருரை முகிலங்கட நிரையுங்கேட முகியா 

ர்முர சதிர்மாஈகர்‌ வயின்‌ வாழ்பவர்‌ கோடையைக்‌ 
ள்வாரில குறையல்லது. குறையில்லது மேனவே 
£ள்வாரிலர்‌ கடையாரிலர்‌ சுழிவாரிலர்‌ நயவார்‌ . 

கரை) முரசு முழங்கும்‌ அம்மாககரில்‌ கொள்வார்‌ 


த பத்துப்‌ வேறு குறையில்லை; கள்ளரும்‌ கடையரும்‌ 
'இல்லை. 


ரை) 'தெளிர்‌, ன லிக்கின்ற மேகமும்‌ 
ய வார்கட்டிய முரசு 
ன ழ்பவர்‌ கொடுக்கின்ற 

இல்லா தகுறையேயன்றிக்‌ குறை 
இல்லை) ௮ல்‌ . கள்வரும்‌ இலர்‌; பசயயருமி இலர்‌; 


நடனம்‌ ஆடவும்‌ பொழுது 


ல்‌ வித்திருக்கும்‌ ஒப்பற்ற 
புகழ கூறிப்‌ போற்றவும்‌, சாவில்‌ 
ஆராயவும்‌, தாய பெருமையுளள 
ம பாடல்களிலே வீற்திருக்கும்‌. 


பரந்த பூவுலகில்‌ இறப்பாக வீற்றிருக்கும்‌ ௮க்‌ 
ரில்‌ இரவும்‌ பகலுமாசயபொழுது போகாகித்கும்‌. 


: பூ-பூமி. (கட) 
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நீரல்லது மலையில்லது நிறைவான்போரு எிடூவார்‌ 

போரல்லது பகையில்லது புரிவான்‌ மழைபோழியுங்‌ 

காரல்லது கறையில்லது கடிகாவலு மறனாற்‌ ஞு 
சீரல்லது சிறையில்லத திருமாநகசி டையே. 

(க-ரை.) அந்நகர்‌. தன்பால்‌ நீரலையல்லது அலைதல்‌. 
இல்லது ; கொடுப்போர்‌... வாங்குவோரை வற்புறுத்தும்‌. 
போரல்ல.து பகைப்போரில்ல.து3 மழை. முலைல்லது கறையு 
மில்லது; அறக்காவலன்‌ றிச்‌ சிறைக்காவலுமில்லது. 

(0பொ-ரை) ௮ச்‌ செல்வமாசகர்‌ தன்னிடையே நீர்த்‌. 

தடாகத்தில்‌ அலை அலைதலல்லஅ மக்கள்‌ துன்பத்தால்‌ 

அலைதல்‌ இல்லது; நிறைக்க. இறக்த. பொருள்‌. 

வோர்‌ வாங்குவோசை வற்புறுத்‌ அம்‌. போ 
செய்யும்‌ பகையில்ல.து) சாற்புரிபோன்‌. 
மழையைப்‌ பொழியும்‌ கார்மேகத்தினிடம்‌. 
யன்றி மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ கறையாயெ கர 
அற.த்தினால்‌ மிக்க சிறந்த காவல்‌ அல்லது சிரை 
இல்ல௮.. 


மின்னாரினி திசைபாடல 
பொன்னார்‌ குழல்‌ புகரின்பது பெரி 
சொன்னாரவ ருரையின்ப 
ளன்னார்நிறை கொடையாற்‌! 
(௩- ரை.) மகளிரின்‌. பாடலி 
யின்பம்‌ பெரிதோ 1. கலைஞரின்‌ நூல்‌, 
அறத்தால்‌ வரும்‌ இன்பம்‌ பெரிதோ!" 
(பொ-ரை.) மின்னல்போன்ற மகளிர்‌ இனிசாகஇ 
கும்‌ பாடலினால்‌ விளைன்த இன்பமாகிய ௮.௮.பெரிசோ 
பொன்‌ பொருந்திய. குழலாகிய வீணை புகல, 
இன்பமா ௮து பெரிதோ? கலைகளை விள/ 
பொருளை எடுத்துச்‌ சொல்பவா.து உரையின்பமாகிய 
பெரிதோ 1 மழைபோன்ற. கையுடையவர்‌. கி. 
"கொடைத்‌ தொழிலினால்‌ பொருளை வழங்கு 1 
லாகிய ஈத்‌.துவக்கும்‌ இன்பம்‌ கற்கால ட: 


ஈரப்‌ படலம்‌ 95 
ரச ழும்‌ பொருட்‌ புகர்‌ - புகல்‌ 
2 (௬௭) 
மனச்‌ சிறையோத்தன மதிள்கள்‌ 
(மாலைகள்‌ கனமொத்தன கரிகள்‌ 


(டை. மகளிரின்‌ மனச்காவல்‌ போன்றது 

மன மாளிகைகள்‌ நிலாமண்‌ 
மகம்‌ போலும்‌; தேர்கள்‌ 
காற்றுப்போலும்‌ ; வீதிகள்‌ 


பண்ணிற்குப்‌ பாவும்‌ மணிகளுக்குப்‌ பகலும்‌ 

(னும்‌ கொடைக்கு மேகமும்‌ மாண்‌ கலக்கு காவும்‌ 

செல்‌. கு வருப்பமும்‌ மண்ணு விண்ணுலகும்‌ காண 
'விலுங்‌ குறைவின்‌ றி வளர்ந்த ஈகர்‌ அது. 


ந்தா 


அன! * 9௨௮ பத்தல தது 


ஆ. 


(பொ-ர.) பண்ணின்‌ இசையோடுகூடிய ஒசைச்‌ 
குப்‌ பா காணும்‌; மணிகளின்‌ ஒளிகளுச்குப்‌ பகலின்‌ சுதிர்‌ 
கள்‌ நாணும்‌; அருளுக்கு மலர்களிலிருர்‌.து ஒழுகும்‌ தேன்‌ 
காரைகள்‌ காணும்‌; கொடைகளுக்கு முதிற்குழாம்‌ நாணும்‌; 
கலைகளின்‌ மாட்டிமைகளை இயம்புவதற்கு சாவுகள்‌ காணும்‌; 
கிறைந்த சருள்ள செல்வங்களை விரும்புவகற்கு அளவு 
படாமையின்‌ விருப்பங்களும்‌ நாணும்‌; யாவுங்‌ குறையாமல்‌ 
வளர்கின்ற அக்ககருக்கு எல்லா வகையிலும்‌ வானுலகச்‌ 
செல்வல்கள்‌ காணும்‌;  -(௬௯), 
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நளிர்பூவிடை மதநேர்மூக நவியேயிடை விழிநே 
ரொளிர்‌ பூனிடை மணிநேருட வருவேயிடை யுயீ 
குளிர்நாடிடை புனனேரற. வழியேயிடை 
மிளிகரிடை யரசாகையில்‌ மிடைகே 
(க-ரை.) பூவில்‌ தேன்‌, முகத்தில்‌ விழி, 
உடலில்‌ உயிர்‌, நாட்டில்‌ ஆறு, அறநெறியிற்‌ குரு ஆ! 
வுவமை போலும்‌ ஊருக்கு அரசன்‌ ; ஆகையால்‌... இ 
கூறுவாம்‌. 


(பொ - ஏர.) குளிர்ந்த பூவிற்கு 
அழயெ முகத்திற்கு விழிபோலவும்‌,' 
குலத்திற்கு மணிபோலவும்‌, அழயெ உடலுக்கு உயி. 
வும்‌, குளிர்ந்த காட்டிற்குப்‌ புனலா. 
குச்‌ குருவருள்‌ போலவும்‌, 
௮சசன்‌ சிறக்தவனாகையால்‌ நிறைந்த ௮; 


கூறுவாம்‌ என்பத, 


சவி - அழகு. உரு உடலிடை உயிர்கேர்‌ என்று ௬ 
பொருள்‌ சொள்ச, ன்‌ 


தகரப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


மூகிலென. 
ஆம்பல்வாய்‌ ஈறும்விரை 
“இலை யார்புகை 
ஆலேலின்‌. வாயுன 


- ஐம்மணி பவளமுத்‌ 
- ஒண்ணா சைத்தெரி 
ஒன்னலர்‌ இறைகொணர்ர்‌. 
ல்‌ காள்‌ 
1 'தழிற்‌ 
சததம சல்ளன்‌ 
சே 


(0. 


கதியினம்‌ சரியொடும்‌ 
சழைஇ ரூல்பனை 
'வனவொர்‌ 
காச லம்புவ 
காமலர்‌ பெடைதழீஇ 
காரணி பசம்பொற்‌, 
சாசொடு சேர்பொரு, 
சாவெடுத்‌ சடுத்தெதிர்த்‌ 
சாலையொ எளிர்க்துளி 
சாவிடை மாதவர்‌ 

சானல சனியினுல்‌ 

சான்‌ இரள்‌ சக்திய 
குயிலி னத்தொடு 
கூடகின்‌ றோடைதன்‌. 
கூர்விளைத்ருட்‌ 
கொடியொடு குடையுற 
கொள்ளைசண்‌ டளியினம்‌. 
கோடாசன வுயர்கோலொடு 
கோதசன்‌ ஐளிக்குவரர்‌ 
கோவீற்றுறை தனிசாத 
சங்கட விம்மிய 
சாலன்பொடு கிறைதாய்‌ 
இலையொத்தன அதலார்‌. 
இதருள்‌ உடுச்கள்‌ 

ஜய உல௪. 

இரிய மறைதல்‌, 

சிறியார்‌ சட்பு 

சூசையுத்‌ னவ: 
செம்பொனால்‌ அம்பொன்‌ 
செல்லின்‌ மாரி. 

செறியு லாம்புனல்‌. 
இயெரி வாய்க்த 

தியெ ழத்தசர்‌ 

துளித்த தேதலைத்‌ 
தன்னரு மெழில்செய்‌ 
துன்ன விழ்சிதை 


98 தேம்பாவணி 


தூண்டொடர்‌ பொலிர்த 81. பூமவிர்த 
தெள்வாருமை முற்றும்‌ 83 பூமழைச்‌ இஷ 


தேசுசூழ்‌ செச்‌,தர்‌ 4: பூரி யார்‌.திருப்‌. ப 
சேயமு ழல்னெ ர்‌ பூவுல வெல்பன்று 

சேவுல இறைஞ்சும்‌ 2. பெற்றியார்‌ குணில்கவண்‌ 
சேனக வினிய 61 பேசொலி முரசொலி 


தெனொடும்‌ ஸிமிரொடம்‌ 7] 


பேர்த்தன பரு திபோய்ப்‌' 


தேன்வளர்‌. இலங்கைச்‌ 92 பொதிர்படு. மணியொவி 


தோகைகொள்‌ மயிலென 98. 
தொடணி வினொ 92 
நச்சளவாய்‌ ஈயன்கொண்ட 45. 
ஈவ்வியல்‌ க.திர்சொள்‌ 61. 
ஈளிர்பூவிடை ம.துகேர்‌ 


நாறிய காண கபக்‌ 
நிழவிற்சண்சிறை 24 
நிழல்‌ மூழ்கும்‌ ம்‌ 43. 


நீதன்‌ முறைகள்‌. 

ல பலத்‌ ல்‌ 
நீல்சிசைத்து எழுதிய 93 
நத்மனி பாக்தம்‌ ர 
நெரித்சன குடைகொடி 
நோச்ச வின்புள, 
மசைந£ர்த்து சண்பக தீன்‌" 2 
படசாசம்‌ தோலுரித்த? 4 
படித்த நூலவை ்‌ 
படையெ னச்செருப்‌, ர்‌ 


பொ, .ற்பொ.ிர்‌ ன்‌ 
பொந்றங்கு மூலகர்‌". 
ம்‌ 


பணிச்சுவர்ச்‌ சாலையும்‌ ்‌.] 

பண்சனிந்த சரம்புளறிப்‌, 43 

பயணினான்‌ மறை. 62 மீன்மலை மெலிதர 
பயிற்‌, இலிடைப்‌ 69 டி ரட்டின. 
கர்கடககதை 2 ப பட்ட 
பாசாணுப விசையோ 0 குவிம்‌ மியமலர்‌ ' 
யாய்க்த செங்க இன்‌. 20. முருடொடு பம்பை 
பார ணிந்த 1] 

பானழ சோனி 49 

பிணித்‌தகார்‌ விரலின்‌ _ 40. 'மய்வழி! மறைநூல்‌ 
புலையினார்‌ மனஇணை , 09. ல்வளர்‌. ரஹ 
புள்ளி மால்வரை 14 வண்டமிழ்‌ இனி, 


புள்ளு லாம்விசும்‌...* 1] வண்டு ரைத்த. 


பூர்துறைத்‌ தெரியல்கள்‌ 74 
பூமலி சேச்சைமேல்‌ 41 


செய்யுள்‌ முததற்குதிப்பு அகரவரிசை 


வளைச்‌ சளித்திடும்‌ 
வளையொலி வளை வுடை 
வாய்ச்த செர்கெஃல. 
வால்கிறத்‌ சகரினம்‌. 
வாவி பங்கய 
வான்மணி விஎச்கேர 


ரி கழக வெளியீடு: ஈ௨௨௫ 


பதிப்பாளர்‌: 
திருநெல்வேலித்‌ தென்னிந்திய 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, லிட்‌... 
1/140 பிராட்வே, சென்னை - 1. 
தலைமை கிலையம்‌ : 


98. சீழைத்‌ தேர்த்‌ தெரு, திருதெல்வேலி-6. 


. 4. 
8 ன்‌ அப்பர்‌ அரசம்‌, பேன் காவ. 


